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(Продолженще. 
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Санта. Извержене. Прежняя связи. 


На другое утро я пошель къ Федериго, и 
чувствовалъ себя совершенно инымъ человЪкомъ; 
я могъ выразить свою радость словами, и сталь 
воспримчивфе къ внфшнимъ впечатлфн!ямъ: бла- 
готворная роса ободренйя, окропившая древо моей 
жизни, обновила мои силы и какъ будто дала имъ 
болфе зрфлости. Я поспфшиалъ къ Сантф; вфдь и 


она слышала меня, и я нетерп$ливо желалъ при- 
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нять отъ нея дань похвалы: я зналъ, что ойа мнЪ 
въ ней не откажетъ. Маретти принялъ меня съ во- 
сторгомъ, но Санта всю ночь страдала сильной ли- 
хорадкой; она только-что заснула, и надфялись, что 
сонъ подкрфпитъ ея силы: я долженъ былъ обф- 
щать, что возвращусь вечеромъ. Я обЪфдалъ съ Фе- 
дериго и моими новыми прятелями; безпрестанно 
провозглашались тосты —то бфлымъ виномъ Ёасгушае 
СЬг15й, то Калабрскимъ; напосафдокъ я не хотфлъ 
боле пить, чувствуя, что кровь у меня разгаралась; 
но меня увфряли, что я освфжусь Шампанскимъ. 
Мы разошлись весело и шумно. Я не успЪль выйти 
съ Федериго на улицу, какъ воздухъ вдругъ освф- 
тился Везувемъ и потокомъ лавы. Со веЪфхъ сто- 
ронъ съфзжались уже экипажи; все спфшило къ го- 
рф, чтобы посмотрфть на изумительно-прекрасное 
зрфлище природы. Я отправился къ Сант; это 
было вскорф посл Ауе Мама. Горничная сказала 
мнф, что ея госпожа одна дома и что ей гораздо 
лучше; сонъ укрфоилъ ее; она приказала не прини- 
мать никого, кромЪ меня. 


Я вошелъ. ШЩегольской видъ комнаты, длин- 


ныя матерчатыя занавЪ$сы у оконъ, прекрасная мра- 


морная статуя, представляющая Амура, который 


точить свои стрфлы, Аргандова лампа, сообщавшая | 
всему какой-то магическй колоритъ—вотъ что по- 
разило меня съ перваго взгляда. Санта въ нарядномъ 


ночномъ костюм лежала на шелковомъ диван. 


ИмпровиЗзЗАТОРЪ. у 


Увидя меня, она привстала — и, придерживая 
одною рукой одфяло, другую протянула ко мн%. 


«Антоню!» воскликнула она, «вы отличились! 
Счастливецъ! Вы всфхъ насъ привели въ восхище- 
н1е! Ахъ, вы не знаете, какъ я боялась за васъ, 
какъ сердце мое билось, и какое мною овлад%фло 
блаженство, когда вы превзошли всф мои ожи- 


дания !» 


Я поклонился и спросилъ объ ея здоровь$; она 
подала мнф руку и сказала, что ей лучше. «Го- 
раздо лучше!» повторила она и потомъ приба- 
вила: «вы также будто переродились! Вчера вы 
были прекрасны! Въ минуты одушевлен1я вы пред- 
ставлялись мнф какимъ-то илеальнымъ создашемтъ! 
Во всфхъ вашихъ стихотвореняхъ я видфла васъ 
самихъ! Въ маленькомъ мальчикф, котораго худож- 
никъ повелъ въ катакомбы, я представляла себЪ 


васъ съ Федериго. » 


«Это въ самомъ дфлЪ такъ и было, сказалъ я; 


«я воспфлъ то, что самъ испыталъ.» 
«Вы много испытали,» отвфчала она: «вы узна- 
ли блаженство и страдан!я любви; дай Богъ, чтобы 


вы были такъ счастливы, какъ заслуживаете ! » 


Я расказалъь ей, какую перемфну я замфчалъ 
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во всемъ своемъ существ$, и какъ жизнь теперь 
представлялась мнЪ совефмъ въ иномъ видф, неже- | 
ли прежде; и она взяла меня за руку и какъ буд- | 
то старалась проникнуть въ мою душу своими чер- || 
ными выразительными глазами. Въ эту минуту она | 
была прекрасна, прекрасифе, нежели когда-либо: 
нЪжиный румянецъ горЪль на ся щекахъ; черные | 
блестящие волосы, свободио спадавпие на плеча, | 
были зачесаны назадъ, и прекрасный высокий лобъ || 
быть открытъ; роекошныя Формы напоминали образъ || 


| 


Юноны, если бъ его создаль рЪзещь Фидия. 


«Вы должпы жить для свЪфта,» сказала она; | 
«опъ весь принадлежитъ вамъ; вы можете доста-1 
влять наслажлене ми.лонамт людей, можете при-] 
водить въ восторгь цфлый мръ; вы пе должны 
позволять, чтобы мысль объ одномъ существЪ уни-| 
чтожала ваше счасте! Вы достойны любви; вы 
увлекаете вашей душею, вашимъ талантомъ, ва- 
шей» — опа притянула меня къ себЪ на диванъ. || 
«Поговорим'ь-те серьёзно: памъ не удалось поболтат 
съ вами хорошенько, сь самаго того вечера, когда | 
вы были такъ опечалены! МиЪ показалось, чта] 


вы тогда... что вы не поняли меня — — !» 


«Въ самомъ дЪа\ сердце мое не поняло васъ, ›| 
отвфчаль я,» и я часто упрекалъ себя въ томъ. 
недостоишь вашей дружбы!» При этихъ словахъ 
съ жаромъ поцфловалъ у нея руку, и съ чисток 


] 


И МпПрРоОвВиИЗАТОРЪ. 9 


душею и мысмю смотрфдъ ей въ глаза — хотя и 
жгучь былъ взоръ ея, съ важност!ю устремленный 
на меня: видя насъ, посторонний вЪрно бы нашелъ 
тфнь тамъ, гдЪ были свфть и непорочность. Я 
смотрфлъ на нее — въ томъ мнЪ свидфтельствовало 
мое сердце — съ чувствомъ брата къ сестрЪ: взо- 


ры и мысли паши покоийлись другъ на друг$. 


Она сама была тронута; грудь ея высоко подыма- 
лась; она развязала поясъ, чтобы дышать свобод- 
ифе. «Вы достойны меня,» сказала она; «чувство и 
красота достойны всякой женщины!» И она поло- 
жила мнф на плечо руку и продолжала пристально 
смотрЪфть на меня. Потомъ она съ несказанно-выра- 
зительной улыбкой сказала:» и я могла думать, 
что вы мечтаете только объ идеальномъ мрЪ! У 
васъ есть деликатность и заботливость, а между 
ними покоится ваша слава. Изъ-за васъ лихорадка то- 
рфла въ моей крови; изъ-за васъ я была больна! Вы 
овладЪли моимъ сердцемъ, Антон!о! Вашьъ поцфлуй, 
ваша любовь — вотъ моя мечта, моя душа!» Она 
съ жаромъ прижала мепя къ груди моей; уста ея 
жгли меня какъ огонь: онф воспалили мою кровь, 
мою душу, мои мысли — —! Превфчная Матерь 
Бояця, твое священное изображене въ эту минуту 
со стфны упало мнЪ на голову; это было не игрою 
случая, ньть—ты нарочно коснулась моего чела: 


ты удержала меня на краю пучины страстей. 


10 Импровиздторъ. 


«НЪтъ, нЪтъ!» закричалъ я и вскочилъ съ ди- 


вана; кровь моя горфла какъ кипучая лава. 


«Антон!0!» воскликнула она: «убей, но не 
оставляй меня!» Ея щеки, ея глаза — все лице ея 
дышало страстью; но при всемъ томъ она была 
восхитительна: это было изображене красоты, на- 
чертанное пламенемъ. Трепетъ пробфжалъ по всЪмъ 
моимъ жиламъ; я ни слова не отвфчалъ, выбфжалъ 
изъ комнаты и бросился съ лЪфетницы, какъ будто 


пресл$дуемый злымъ духомъ. 


Выйдя на улицу, я былъ обданъ пышущимъ 
жаромъ, подобнымъ тому, который пожиралъ мою 
внутренность. Воздухъ походилъ на горяч1я волны. 
Везув1Й стоялъ весь въ огнф; сильное зарево осв%- 
щало окружность. Сердце мое жаждало прохлады. 
Я поспфшилъ къ Моло *, гд$ волны открытаго за- 
лива разбиваются о камни. Глаза мои горфли отъ 
внутренняго жара. Я обмылъ себф лице соленой 
водою, и снялъ Фракъ, чтобы, какъ можно болфе, 
освЪфжиться. Но я былъ окруженъ пламенемъ: отъ 
багровой лавы самое море казалось будто облито 
огнемъ. Я вездЪ видфлъ передъ собою образъ съ 
огненными чертами, который съ умоляющимъ, пла- 
меннымъ взоромъ смотрфлъ мнЪ въ душу. «Убей, 
но не оставляй меня!» раздавалось безпрестанно въ. 


Паотина, пабережная у пристави. 
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моихъ ушахъ. Я закрылъ глаза, и мысли мои воз- 
неслись къ Богу — но онф въ туже минуту опять 
опустились къ землЪ: огонь грЪха какъ будто опа- 
лилъ имъ крылья. Какъ ужасно должна тяготить 
челов$ка дурная совфсть, если уже одна мысль о 
порок такъ обезсиливаетъ и гнететъ духъ его! 


«ЕссеЙепта, не перевезти ли васъ къ Торре дель 
Ануншата»? сказалъ кто-то близехонько отъ меня, и 
слово Анунщата вдохнуло новую жизнь въ душу 
мою. 


«Лава протекаетъ три локтя въ одну минуту, » 
продолжалъ перевощикъ, весломъ удерживая свою 
шлюпку у берега; «въ-полчаса мы будемъ на мф- 
стЪ!» 


«Море освфжитъ меня!» подумалъ я и прыгнулъ 
въ шлюпку. Перевощикъ отчалилъ, поднялъ парусъ— 
и мы будто на крыльяхъ вфтра понеслись по баг- 
ровой, распаленной водф. Дулъ прохладный вЪфте- 
рокъ. Я дышалъ свободнЪе и чувствовалъ себя лег- 
че и спокойнфе, когда мы пристали къ берегу по 
другую сторону залива. Я твердо рфшился никогда 
болфе не видфться съ Сантой; р$фшилея убфгать 
змфя красоты. который показалъ мнф плодъ позна- 
ня добра и зла. Люди будутъ смФяться надо 
мною; но я скорфе готовъ переносить насмфшки 


толпы, нежели отчаянный вопль моего сердца. Ма- 
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донна повелфла своему священному изображен!ю со 
стфны упасть на меня, чтобы предохранить меня са- 
маго отъ паденя! Я глубоко чуветвовалъ, что на- 


ходился подъЪ благодатнымъ ея покровомъ. 


Душа моя исполнилась несказаннымъ блажен- 
ствомъ—и всф добрыя и благородныя чувства моего 
сердца пЪфли гимны побфды: я опять былъ дитя 
душею и мыслями! «Отецъ небесный, устрой все 
къ моему благу!» воскликнулъ я—и, будто пр1обр?- 
тя этой молитвой увфренность въ вфчномъ блажен- 
ствЪ, весело побфжальъ по улипамъ тфенаго городка 


на большую дорогу. 


ЗдЪсь царствовала ужасная суматоха; коляски 
и одноколки мчались мимо меня во всю прыть 4о- 
шадей; со всЪхъ сторонъ раздавались крики, шумъ, 
пфн!е; вся окрестность была будто облитая пламе- 
немъ. Потокъ лавы дошелъ до однаго изъ малень- 
кихъ городковъ, стоящихъ на скатЪ горы. Жители 
его бЪжали съ своими семействами: мн попадались 
на-встрфчу женщины съ младенцами на рукахъ и 
узелками подъ мышкою. Я слышалъ ихъ отчаянный 
вопль—и вс деньги, которыя были при мнЪ, пере- 
шли въ руки несчастныхъ. Я слфдовалъ за толпою. 
Съ обфихъ сторонъ дороги были виноградные сады, 
огороженные бфлыми каменными заборами. Все стре- 
милось къ мЪсту, которому угрожала опасность. 


Насъ отдЪляло отъ него обширное виноградное по- 
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ле. Потокъ лавы, низвергаясь съ вышины, густыми 
огненными волнами заливаль домы и заборы. Воп- 
ли несчастныхъ, радостныя. восклицав!я толпы при 
вид чудно-великолфпнаго зрфлища, крикъ кучеровъ 
и торговцевъ, группы пьяныхъ крестьянъ, толпив- 
шихся около продавцевъ водки, разъфзжающе эки- 
пажи и всадники, багровое освфщене — все это 
вмЪетЪ составляло картину, которой нельзя пере- 
дать словами. Можно было, не подвергаясь опасно- 
сти, подходить близехонько къ лавЪф. НФкоторые изъ 
присутствующихъ обмакивали въ нее трости и мо- 
неты и вынимали ихъ покрытыми лавой. Но ничто 
не можетъ сравниться съ ужаснымъ великолфшемъ 
представлявшагося глазамъ зрфлища, когда отъ низ- 
вергавшейся огненной рЪ$ки отрывалась н$которая 
часть — будто морской валъ. Отпавшая масса явля- 
лась передъ потокомъ будто лучезарная звЪзда. Отъ 
дфйств1я воздуха простывали сперва ея края; они 
чернфли—и она походила на кусокъ блестящаго 30- 
лота, покрытаго черною сфтью. На одно изъ вино- 
градныхъ деревъ повфсили образъ Мадонны, въ 
благочестивой надеждЪ, что святое изображен!е оста- 
новитъ пламя. Но оно продолжало распространяться 
съ прежнею яростью: жаръ опалилъ листья высо- 
кихъ деревьевъ; они склонили свои вершины къ 
огню, какъ будто прося помилован1я. Взоры толпы 
съ вфрою были устремлены на образъ Мадонны; 
но дерево, на которомъ онъ висфдъ, наклонилось 


такъ низко къ багровому потоку, что между нимъ 
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и огнемъ оставалось не бол%е, какъ ифсколько лок- 
тей разстоянйя. Тутъ стоявший подл$ меня монахъ 
поднялъ руку и, указывая на сгараюций образъ, 
воскликнулъ: «спасите ее—такъ и она спасетъ васъ 
отъ пламени!» Но никто не трогался съ мЪфста; всЪ 
смотрфли цфпенфя отъ ужаса. Вдругъ сквозь толпу 
пробилась какая-то женщина. Называя Мадонну, она 
бЪжала въ огненныя объятия; но въ ту же минуту 
подлЪ нея очутился молодой офицеръ верхомъ; онъ 
саблей загородилъ ей дорогу къ пламени, которое 
стфною возвышалось передъ ними. 


«Безумная!» воскликнулъ онъ; «Мадонна не 
нуждается въ твоей помощи! Она хочетъ, чтобы 
дурно написанный образъ, оскверненный грфшными 
руками людей, сгорфлъ въ огнф!» Это былъ Бернар- 
до; я узналъь его голосъ. Отважнымъ поступкомъ 
своимъ онъ спасалъ жизнь несчастной женщины, а 
благоразумными словами избавлялъ ее отъ позора: 
я не могъ не уважать его отъ всей души—и почув- 
ствовалъ сильное желанйе опять сблизиться съ нимъ. 
Но пульеъ мой бился такъ сильно, что я самъ слы- 
шалъ его б1енше: у меня не ставало ни духу, ни охо- 
ты подойти къ нему. 


Потокъ лавы покрылъ уже дерево и вмфст$ съ 
нимъ образъ Мадонны. Я стоялъ въ нфкоторомъ от- 
даленш, прислонившись къ забору, близъ котораго 
сидфли вокругъ стола иностранцы. 
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«Антон, ты ли это!» воскликнулъ вдругъ кто- 
то подлЪ меня. МнЪ показалось, что я слышу голосъ 
Бернардо; но, тутъ же почувствовавъ дружеское по- 
жате руки, я обернулся и увидфлъ передъ собою 
Фабани, супруга Франчески и зятя Принца Бор- 
гезе. Онъ зналъ меня еще ребенкомъ; но изъ пись- 
ма Принца язаключалъ, что онъ раздфляетъ гнфвъ 
своихъ родетвенниковъ и вмфстЪ съ ними навсегда 
отказался отъ меня. 


«Какая неожиданная встрЪча! » воскликнулъ онъ, 
«и какъ Франческа будетъ рада видфть тебя! Но 
съ твоей стороны совсфмъ не любезно, что ты до 
сихъ поръ не вздумалъ побывать у насъ. Вотъ уже 
недЪфля, какъ мы живемъ въ Кастелламаре ! » 


«Я совсфмъ не зналъ этаго,» отвфчалъ я, «и 


къ-тому же — » 


«Ты вдругъ сталь совершенно другимъ человЪ- 
комъ: влюбился и,» прибавилъ онъ съ нфкоторою 
строгостью, «дрался на дуэли, а потомъ б$жалъ какъ 
настояний дезертеръ. За послЪднее я никакъ не могу 
тебя одобрить! Принцъ расказалъ намъ это мимохо- 
домъ, и мы едва могли вфрить ушамъ своимъ. Онъ 
вфроятно опять недавно писалъ къ теб$ и, я вообра- 


жаю, не слишкомЪъ въ мягкихъ выражен1яхъ. » 


Сердце мое сильно билось: я опять почуветво- 
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валъ на себ\ф ту цфпь, которою меня связывали бла- 
годфяня, и съ прискорблемъ выразилъ свое сожалф- 
не о томъ, что лишился милости прежнихъ моихъ 


покровителей. 


«Не печалься, Антон10!» сказалъ Фабани; «мы 
ужъ какъ-нибудь да уладимъ это дфло! Пофзжай 
со мною. Прздъ твой будетъ для Франчески прият- 
ною неожиданностью. Отъ Кастелламаре пе далеко; 
а въ гостинниц у насъ для тебя довольно мЪета. 
Ты раскажешь мнф все, какъ было; тебф не долж- 
но отчаяваться: Принцъ горячъ, ты знаешь его — 


но мы все уладимъ!» 


«Я не могу фхать съ вами,» отвфчалъ я въ 


полголоса, и опять впалъ въ прежнее уныше. 


«Ты можешь и долженъ!» возразиль “Фабани 


ршительнымъ тономъ и повлекъ мепя къ экипажу. 


Я долженъ былъ расказать ему всЪ свои похож- 


дения. 


«Ужъ не импровизашя ли это?» спросилъ онъ 
улыбаясь, когда я расказалъ ему о своемъ побфг\% 


и о старой Фульви въ пещер% разбойниковъ. 


«Въ расказВ твоемъ столько поэз1и, какъ будто 


бы тутъ главную роль играла фантазля, а не память 
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твоя! Онъ поступиль строго, слишкомъ строго, » 
сказалъ онъ, услышавъ содержане Принцева пись- 
ма, «но это именно и доказываетъ, что онъ любитъ 


тебя! Ты, я надЪфюсь, еще не являлся на театр\?» 
«Я дебютировалъ вчера вечеромъ,» отвфчалъ я. 


«На это нужно было много смФлости!» сказалъ 
онъ. «Ну, а каковъ былъ успфхъ?» 


«Самый блистательный,» отвфчалъ я радостно. 
«Меня осыпали рукоплескан!ями и два раза вызвали! » 


«Право? тебЪ посчастливилось!» 


Въ словахъ его выражалось сомнфн!е, которое 
глубоко оскорбило меня; но благодарность связала 
мнф языкъ и остановила порывъ мысли. Предстоя- 
щее свидан!е съ Франческой смущало меня. Я зналъ, 
что найду въ ней строгаго и неумолимаго судью. 
Фаб!ани въ-шутку успокоивалъ меня, говоря, что 
дЪло обойдется безъ грозной проиовфди, которая 
впрочемъ, можетъ статься, была бы для меня и не 
лишнею. 


Мы остановились у гостинницы. «А, это ты, 
Фаб!ани!» закричалъ, подбфгая къ намъ, молодой 
чопорный Франтикъ. «Слава Богу, что ты наконецъ 


прхалъ! Твоя синьора ждетъ тебя съ нетерпф- 
Современник ъ. Т. ХХХУ!. 2 
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нземъ. А!» продолжалъ онъ, замфтивъ меня; «ты | 
привезъ съ собою молодаго импровизатора Ченчи, | 


если я не ошибаюсь?» | 


«Ченчи?» сказалъ Фаб ани, съ удивлешемъ смот- | 


ря на меня. 


«Это мое имя на афишЪ!» отвфчалъ я. 


«Въ самомъ лЪфлЪ?» воскликнулъ онъ; «вотъ это 


такъ умно!» 


«Онъ славно воспфваеть любовь!» сказалъ не- | 
знакомецъ. «Жаль, что тебя не было вчера въ Сантъ- | 
Карло! Какое удивительное дароване!» Онъ вЪжаи- 
во протянулъь мнЪ руку и сказалъ, что радъ со 
мною познакомиться. «Я ужинаю у васъ сегодня вече-' 


ромъ,» сказалъ онъ Фабани, «чтобы воспользовать-| 
ся обществомъ безподобнаго импровизатора, если 


только это не противно тебЪ и супруг$ твоей!» 


«Ты знаешь, что мы всегда рады тебЪ!» отвЪ-1 


чалъ Фабани. 


«Представьте же меня вашему приятелю!» ска- 


залъ незнакомецъ. » 


«Къ чему] я не люблю лишнихъ церемоний, » 


отвфчаль Фабани; «мы съ нимъ давнипиие знако- 
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мые, и я не нахожу нужнымъ представлять ему 
моихъ друзей. Онъ почитаетъ за честь быть съ то- 
бою знакомымъ. » 


Я поклонился, но былъ не совсфмъ доволенъ 
выраженями Фабани. 


«Въ такомъ случаЪ я самъ представлюсь!» ска- 
залъ незнакомецъ. «Васъ я уже имфю честь знать; 
мое имя Дженаро: я служу въ гвардия Его Величе- 
ства Короля Фердинанда и-—» прибавилъ онъ улы- 
баясь, «принадлежу къ хорошей Неаполитанской 


Фамили. Многе говорятъ даже, къ самой первой. 


` Можетъ быть, оно и правда; съ особеннымъ усер- 


длемъ утверждаютъ это мои тетушки. МнЪ чрезвы- 
чайно праятно познакомиться съ молодымъ человф- 


комъ, у котораго такой талантъ, такая — » 


«Довольно, довольно!» сказалъ Фаб1ани, преры- 
вая его; «оиъ не привыкъ къ такимъ комплиментамъ; 


теперь вы познакомились другтъ съ другомъ — и дфло 


|съ концемъ. Франческа ожидаетъ насъ. Между нею 


и твоимъ любезнымъ импровизаторомъ должна прои- 


зойти сцена примиреншя. Можетъ быть, тебф при 


|этомъ случаф удастся представить обращикъ твоего 


краснорфч1я! » 


Послфдняя Фраза не совсфмъ поправилась мнф; 


но вЪдь Фабани сказаль это своему другу и не 
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могъ представить себф всей непрятности моего по- 


ложеня. Онъ повелъ насъ къ Франческ%. Вошедъ | 


| 
| 
| 
| 
| 


«Ну, наконецъ-то, мой любезный Фаблани!» | 


въ комнату, я простановился. 


воскликнула она. 


«Наконецъ я опять съ тобою!» отвфчалъ онъ— | 
«и еще привелъ тебЪ двухъ гостей!» | 
«Антон!0»! сказала она громко, но потомъ, | 
какъ будто опомнясь, повторила тише: «синьоръ | 
Антон!0!» Она съ строгостю посмотрфла сперва на | 
меня, потомъ на Фаблани. Я поклонился и хотфлъ | 


поцфловать у нея руку; но она, какъ будто не за- 


мфчая моего движен1я, протянула ее Дженаро и, | 
изъявивъ, какъ ей приятно, что онъ пришелъ съ 
ними ужинать, начала распрашивать объ изверже-л 
нш Везуыя и о томъ, перемфнилось ли направлеше 


лавы. › 


Фабани расказалъ ей все, какъ было и как 
онъ встрфтилея тутъ со мною. Потомъ прибавилъ,. 
что я теперь его гость, и что по-этому она никакы 


не можетъ и не должна сердиться на меня. 


«Именно,» сказалъ Дженаро, «хотя я и не 
знаю, въ чемъ онъ провинился. Но гению все про- 


стительно! › 
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«Вы, кажется, сегодня очень въ-духЪ!» замф- 
тила Франческа; потомъ, ласково кивнувъ мн, 
стала увфрять Дженаро, что ей вовсе нечего про- 
щать мнф. «НЪть ли у васъ еще какихъ-нибудь 
новостей?» продолжала она. «Что говорятъ Фран- 
цузекя газеты? Какъ вы провели вчерашни!й ве- 
черъ?» 


Онъ вскользь отвфчалъ на первый вопросъ; 
второй, по-видимому, гораздо болфе интересовалъ 


его. 


«Я былъ въ театрф: давали послфднее дЪй- 
‘стые Сивильскаго цирюльника. Жозефина пфла 
‘какъ ангелъ; но посл$ Анунщаты можетъ ли удо- 
‘влетворить чье-либо пфн!е! Главное —мнЪф хотфлось 


‘послушать импровизатора. » 


| 
| «Какъ вы были довольны имъ?» спросила 


Франческа. 


«Онъ превзошелъ мои ожидан!я и изумилъ всЪхъ 
слушателей,» отвфчалъ онъ. «Я говорю это вовсе не 
для того, чтобы льстить ему, и какое ему дЪло до 
моего мнфы!я! Вотъ это такъ импровизаторъ: онъ 
всфхъ увлекъ своимъ одушевленемъ! Какой огонь! 
какая Фантаз1я! Онъ воспфвалъ Тассо, катакомбы, 
Саффо! Так я стихотворев!я стоило бы сохранить!» 
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«Счастливое дароваше! Нельзя не удивляться! 
ему и не пфнить его высоко,» сказала Франческа. | 
«Ахъ, зачфмъ меня не было въ театрЪ!» | 

| 
] 

«Въ самомъ дфлЬ, это очень жаль,» сказалъ, 

Дженаро, «впрочемъ такъ-какъ самъ импровизаторъ» 


здфсь,» прибавилъ онъ, указывая на меня, «то—» 


«Антон!0!» воскликнула она съ удивлешемъ. 


| 
| 


«РазвЪ онь импровизировалъ!» 


«Онъ, и какъ восхитительно!» отв$чалъ Дже- 
наро; «но вфдь вы знакомы съ нимъ и, вфроятно, 


сами слышали его!» 


«Слышала и неразъ,» сказала она улыбаясь} 
«онъ еще былъ ребенкомъ, когда уже мы удивля] 


лись его таланту.» 


«Недаромъ я вЪфичалъ его въ первый раз | 
когда слышалъ!» сказалъ Фаблави также въ-шутку 
«Онъ воспфлъ мою Франческу; тогда я еще был 
женихомъ, и почтиль невЪсту мою даже въ пЪвц| | 
ея! Однако пойдемъ ужинать! Ты поведешь мо] 
Франческу, а я за неимфшемъ дамы возму нашей 
импровизатора. Синьоръ Антон1о! прошу покорно! | 

| 
Я взяль его подъ-руку — и мы всЪ вмЪст 


отправились въ стол овую. 


й 
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«Какъ же ты мнф никогда не говориль о Чен- 
чи, или какъ тамъ по-настоящему зовутъ твоего 


любезнаго гостя!» 


«Мы его называемъ просто Антон!0!» сказалъ 
Фаб1ани; «вЪдь мы совсфмъ не знали, что онъ предъ 
публикою явился импровизаторомъ! Изъ-за этаго-то 
и должна была произойти сцена примиреня. На- 
добно сказать, что онъ у насъ въ домЪф какъ 
родной сынъ. Не такъ ли, Антон!0?» Я въ знакъ 
благодарности поклонился. «Онъ прекрасный моло- 
дой человфкъ, и что касается до его характера, то 
я за нимъ не знаю рфшительно никакихъ недостат- 


ковъ; одна бЪда : онъ ничему не хочетъ учиться! » 


«Но за то онъ, можетъ быть, тфмъ болфе на- 
учился изъ великой книги природы и въ такомъ 


случаЪ умнЪфе насъ вс$хъ?» 


«Вы избалуете его тохвалами,» сказала шутя 
Франческа; «мы воображали, что онъ сидитъ за 
своими классиками, корпитъ надъ физикой и мате- 
матикой: намфсто того онъ себф-странствуеть по 
бЪлу-свЪфту, и сгараетъ отъ любви къ молодой Не- 


аполитанской пЪвицЪ!» 


«Это доказываетъ, что у него чувствительное 
сердце,» сказалъь Дженаро; «надфюсь, что она хо- 
роша собою. Какъ ее зовутъ?» 
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«Анунщатой,» отвфчала Франческа; «женщина | 


замЪчательная во всфхъ отношен!яхъ и съ необык-'| 


новеннымъ талантомъ!» 


импровизаторъ. » 


Онъ чокнулся со мною. Я не могъ выговорить) 
ни слова: мнЪф было больно, что Фабани такъ лег | 
комысленно разоблачалъ мои раны передъ чужим 
человфкомъ; но вфдь онъ смотрфлъ на это дфло со-1 


вершенно съ другой точки, нежели я самъ. 


«Да,» продолжалъ онъ, «недаромъ онъ дрался] 


за нее на дуэли и всадиль пулю въ лобъ сенатор- 
скому племяннику, который въ то время былъ ег 
соперникомъ; за-тфмъ онъ принужденъ былъ оста 
вить Римъ. Но какъ онъ попалъ за границу — эт 
Богъ вЪсть. Въ заключене онъ публично импрови-1 
зировалъ въ Сантъ-Карло; на это нужна была энер- 


пя, какой бы я никакъ не ожидалъ отъ него. » 


«Съ сенаторскимъ племянникомъ — » возразилт 
Дженаро; «это очень интересуеть меня. Онъ на- 
дняхъ пр!Ъхалъ сюда и поступилъ въ Королевску ] 
слух:бу; я провелъ съ нимъ вечеръ въ-гостяхъ 
Молодой человфкъ съ прекрасной наружностью 1 


увлекательнымъ обращешемъ — теперь я понима 
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Анунщату скоро ждутъ сюда; любовникъ прилетфлъ 
еще до нея. Скоро мы прочтемъ на афиш, что п%- 
вица будеть пфть въ послфднй, самый послфднй 
разъ. » 


«Такъ вы думаете, что онъ женится на ней?» 
спросила Франческа; «но это было бы унизительно 
для всего семейства его.» 


«Были однако примфры,» сказалъ я дрожащимъ 
голосомъ, «что вельможа почиталъ за счасте и за 
честь обладать рукою артистки.» 


«За счасте, можетъ быть,» возразила она, «но 
конечно не за честь!» 


«Однако, скажу вамъ, синьора, что я первый 
почелъ бы за честь, если бы выборъ Анунщаты 
палъ на меня, и я думаю, что нашлось бы много 
людей, которые сказали бы то же.» Еще долго 
говорили о Бернардо и АнуншатЪ. Никто не ду- 
малъ о томъ, какъ тяжело каждое слово этаго раз- 


говора ложилось на мое сердце. 


«Вы непремфнно должны доставить намъ удо- 
вольств1е послушать васъ. Синьора задастъ вамъ 


сюжетъ. » 


«Въ самомъ дфлЪ,» отвфчала Франческа улы- 
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баясь, «воспой любовь: этотъ предметъ интересуетъ 


Дженаро и коротко знакомъ тебЪ самому!» 


«Да, любовь и Ануншату!» воскликнулъ Дже- 


наро. 


«Въ другой разъ я готовъ исполнить все, что 
вы пожелаете, но сегодня никакъ не могу; я не 
совсфмъь хорошо себя чувствую: я безъ плаща %з- 
дилъ водою; близъ лавы было ужасно жарко; по- 
томъ, фдучи сюда, я почувствовалъ, что воздухъ 


сталъ очень свЪжъ!» 


Дженаро сталь приступать ко мнф, чтобы я 
импровизировалъ; но на ту тему и при такихъ об- 
стоятельствахъ это было мнЪ невозможно. 


«Онъ уже успфль перенять у артистовъ кое- 
как1я замашки,» сказаль Фабани; «онъ хочетъ, 
чтобъ его просили. Ты вфрно также откажешься 
%хать съ нами завтра въ Пестумъ; тамъ бы ты на- 
шелъ пищу для твоихъ импровизашй. Ты, по- 
жалуй, опять скажешь, что тебЪ никакъ нельзя, 
между-тмъ я не знаю, что бы тебя могло связы- 


вать въ Неаполф. » 


Я молча поклонился, не находя никакаго бла- 
говиднаго предлога, чтобы отказаться. 
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«Конечно, ему непрем$нно надобно Фхать съ 
нами: въ Греческихъ храмахъ къ нему, какъ къ 


Пиндару, сойдетъ ген. » 


«Мы ФЪдемъ завтра,» продолжалъ Фаблани; «въ 
четыре дня мы успфемъ объЪхать всЪ окрестности; 
на возвратномъ пути мы посфтимъ Амальфи и Капри. 


И-такъ ты Фдешь съ нами, не правда ли?» 


ОтвЪтъ мой, какъ читатели въ-послфдетв!и уви- 
дятъ, рЬшилъ участь всей моей жизни. Эта краткая 
чегырехдневная пофздка убила—я смфло могу ска- 
зать—шесть лЪтъ моей молодости. И еще говорятъ, 
что человфкъ свободное существо. Правда, что онъ 
воленъ выбрать любую изъ лежащихъ передъ нимъ 
нитей; но куда ведутъ эти нити — вотъ чего онъ 
не видитъ. Я поблагодарилъ за предложеше и при- 
нялъ его; я дернулъ снурокъ и еще кр$пче затя- 
нулъ завЪ$су моей будущности. 


«Я надЪфюсь, что завтра намъ удастся болфе 
поговорить другъ съ другомъ,» сказала Франческа, 


когда я уходилъ, и протянула мнЪ руку. 
«Я сегодня же вечеромъ напишу къ Принцу, 
чтобы приготовить сцену примирен!я,» сказалъ Фа- 


блани. 


«А я буду мечтать объ Авунщат$,» восклик- 
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нуль Дженаро; «я надфюсь, что вы за то не вызо- 
вете меня на дуэль,» прибавилъь онъ, улыбаясь и 


пожимая мн руку. 


Что до меня, то я, воротившись домой, напи- 
саль нфсколько словъ къ Федериго: я расказалъ 
ему о моей встрфчЪ съ родственниками Принца и 
и увфдомилъ, что предпринимаю съ ними малевь- 
кую пофздку. Я кончилъ письмо. Тяжкая борьба 
чувствъ волновала мою душу. Какъ много я пере- 
жилъ въ этотъ вечеръ! Какое странное столкнове- 


не обстоятельствъ и событий. 


Я вспоминалъ Санту, вспоминалъ Бернардо пе- 
редъ пылающимъ образомъ Мадоны, и наконецъ 
встрфчу съ Фабани, которая такъ неожиданно во- 
зобновила прежн!я связи. Вчера цфлая публика, ко- 
торой я былъ совершенно чуждъ, привЪтствовала 
меня кликами одобреня; я былъ предметомъ поче- 
стей и всеобщаго удивленя; еще въ тотъ же день 
прекрасная женщина молила меня объ одномъ нЪж- 
номъ взгляд — а черезъ нЪсколько часовъ посл$ того 
я очутился посреди друзей и знакомыхъ, которымъ я 
всфмъ былъ обязанъ, и я сталъ опять бфднымъ си- 
ротою, для котораго первою обязанностью была — 
благодарность. 


Между-тфмъ Фабани и Франческа обошлись со 
мною чрезвычайно милостиво. Они приняли подъ 
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кровъ свой блуднаго сына; они посадили меня за 
столъ свой и пригласили участвовать съ ними въ 
далекой прогулкЪ; они осыпали меня благодфян!ями: 
они желали мнЪф добра. Но дары богатаго, рас- 
точаемые легкою рукою, ложатся тяжелымъ кам- 
немъ на сердце бЪдняка. 


УГ. 


Потздка в5 Пестум5. Греческе храмы. Стая. 


Красотъ Итами не должно искать ни въ Кам- 
пань%, ни въ Римф; онф только мелькнули передо 
мною въ мое странстве по озеру Неми и въ путе- 
шеств!е изъ Рима въ Неаполь. Вотъ почему чудеса, 
как!я я теперь увидфлъ, произвели на меня впеча- 
тлфн1!е вдвое сильнфе, можетъ быть, даже сильнфе 
того, какое онф производятъ на путешественниковъ- 
туристовъ; потому-что эти люди, булучи знакомы 
съ красотами другихъ странъ, могутъ сравнивать 
видимое съ тфмъ, что уже знаютъ. Въ воспоминан!и 
эта пофздка представляется мнф будто волшебнымъ 
мромъ, который видфлъ я во снф и посреди котораго 
жилъ. Но гдЪ взять краски и выражен!я для чуд- 
ныхъ картинъ, восхищавшихъ душу мою и какъ 
бы перешедшихъ въ составъ моей крови! 
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Красоты природы не могутъ быть передаваемы 
въ расказахъ. Слова приставляются одно къ друго- 
му, будто камешки мозаики — и картина образуется 
постепенно изъ маленькихъ кусочковъ; она пред- 
ставляется не въ цфлости, и поражаетъ не вдругъ, 
какъ въ самой природЪ. Расказываюпий передаетъ 
вамъ ее отдфльными частичками, и потомъ вы уже 
сами должны составить ее; но если бъ можно было 
видЪть, какъ она отразилась въ душ сотни слуша- 
телей, то открылось бы, что всяк воображаетъ ее 
по-свдему. Съ красотами природы бываетъ то же, 
что съ красотою человфческаго лица: обозначая от- 
дфльныя черты, вамъ не дадутъ вЪфрнаго поняття о 
пфломъ: вы составите себф о немъ сколько-нибудь 
полную идею только тогда, когда вамъ праищутъ 
предметъ сравнен1я, и съ математическою достов$р- 
ностйо скажутъ, что онъ схожъ съ описываемымъ 


образомъ за исключешемъ такаго-то обстоятельства. 


Если бы миф задали для импровизащи красоты 
Гесперш, я бы безъ преувеличешя изобразилъ толь- 
ко видЪнныя мною здфсь чудеса — и мое описане 
было бы безъ сомнфнйя вфрно, межлу-тфмъ, какъ 
тотъ изъ читателей моихъ, кто никогда не бывалъ 
въ южной Италми, напрасно будетъ прибфгать къ 
своей Фантазли: все, что бы она ни создала, было бы 
блфдно въ сравненши съ дЪйствительностью. Фанта- 


я природы роскошнЪе фантази челов$ка. 
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Мы выфхали изъ Кастелламаре рано утромъ. 
День былъ прекрасный. Я какъ будто еще вижу 
передъ собою дымяшийся Везувий, прелестную доли- 
ну, по сторонамъ которой высятся горы, обширные 
виноградные лфса, деревья, связанныя между собою 
непрерывными гирляндами сочныхъ виноградныхъ 
лозъ, бЪлые замки, то гордо стояпие на зеленыхъ 
скалахъ, то мелькаюцшуе изъ-за густой зелени ма- 
слинъ. Я въ воображен1и вижу древн!й храмъ Ве- 
сты, съ мраморными колоннами и куполомъ — ны- 
н$ф это церковь, посвященная Мадоннф: баша Мага 
Масслоге. Наружная стфна въ одномъ мфстф обру- 
шилась; отверст!е заткнуто человЪфческими черепами 
и остовами, но ихъ почти не видно изъ-подъ зе- 
лени дико-растущихъ виноградныхъ лозъ, которыя 
своими свЪфжими листьями какъ будто хотятъ скрыть 


разрушительную силу и могущество смерти. 


Я вижу причудливые абрисы горъ, одиноко 
стояния башни, гдЪ растянуты сти для ловли 
морскихъ птицъ; подъ нами лежалъ Салерно у 
темно-синяго моря. Мы ветрфтили пофздъ, который 
еще глубже напечатлЪлъ всю эту картину въ моей 
душф: на телЪфгф, которую тащили два бфлые 
длиннороге быка, лежало четыре скованныхъ раз- 
бойника. Дерзк!й хохотъ ихъ и дико-сверкаюшие 
взоры привели меня въ содрогаше. По сторонамъ 
телфги $хали верхомъ статные черноглазые Кала- 


брицы съ ружьемъ на плеч$. 
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Пфлью нашего пути въ этоть день былъ Са- 
лерно. городъ въ средше вфки знаменитый своею 


ученостью. 


«Фоманты распадаются,» воскликнулъ Дже- 
наро;» ученый блескъ оставляетъ Салерно, за 
то книга природы каждый годъ является въ но- 
вомъ изданш. Антон! согласенъ со мною, что изъ 
нея можно извлечь гораздо болфе пользы, нежели 
изъ всего печатнаго ученаго хлама. 


«Одно не замфняетъ другаго,» замфтилъ я; 
«это какъ хлЪбъ и вино. » 


Франческа нашла, что я правъ. 


«Говорить-то мы умфемъ,» сказалъ Фаблани; 
«но умфемъ ли мы такъ же хорошо дЪфиствовать — 
вотъ вопросъ. Когда ты воротишься въ Римъ, ты 
намъ покажешь это, Антон!о!» 


«Въ Римъ? А когда я ворочусь въ Римъ?» — Эта 
мысль еще никогда не приходила мн на умъ; я 
ни слова не отвфчалъ: но внутренн!й голосъ гово- 
рилъ мнф, что для меня еще не пришло время во- 
ротиться въ Римъ, и что я не долженъ вступать въ 
прежн1я отношеня. 


Разговоръ продолжался между моими спутни- 


ИмпровиЗАТОРЪ. 33 


ками; но вотъ мы въ Салерно. Мы поспфшили въ 
церковь. 


«Я буду вашимъ чичероне,» сказалъь Дженаро. 
«Эта капелла посвяшена святому отцу Григорю УП, 
который умеръ въ Салерно. На алтар%® передъ нами 
стоитъ его мраморный бюстъ. Здфсь, можетъ, 
Александръ велик!» продолжалъ онъ, указывая 


на большой саркоФагъ. 


«Александръ велик?» воскликнулъ Фаб@ани 


съ удивленемъ. 


«РазумЪется; не правда ли»? спросилъ онъ цер- 


ковнаго сторожа. 
«Точно такъ, Ессе]епха,» отвфчалъ тотъ. 


«Это конечно ошибка, » сказалъ я, подойдя бли- 
же къ монументу. «По всЪфмъ историческимъ извф- 
ст1ямъ, Александръ не можетъ быть погребенъ здЪсь. 
На саркоФхаг$ изображено его торжественное ше- 
стве, и изъ этаго вЪфроятно заключили, что онъ 


самъ здЪсь лежитъ !» 


При самомъ входЪ въ церковь мы видфли та- 
кой же саркафагъ, на которомъ изображено торже- 
ство Вакха; этотъ саркофагъ перевезенъ сюда изъ 


‚храма въ Пестум$ и нынф служитъ гробницею ка- 
Совремканикъ. Т, ХХХУТ. 3 
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кому-то Салернскому Принцу; на немъ стоитъ мра- 
морнал статуя почившаго; онъ представленъ во 
весь ростъ; скульитура въ новишпемъ вкус. Я 
ухватился за этотъ примфръ и на иемъ осповываль 
мои предположешя касательно такъ называемой 
гробницы. Гешальная мысль моя очень нравилась 
мнЪ самому; я уже начиналъ-было воспламеняться, 


но Дженаро оставовилъ потокъ моего краснорф я 


холоднымЪ «можетъ статься |» а Франческа шепнула 


мнЪ на ухо, что нейдетъь спорить съ человфкомъ_ 
старЪе меня, тфмъ болфе, что я самъ не увЪренъ 
въ томъ, что говорю. Я молча и смиренно отошелъ | 


въ-сторону. 


Вечеромъ мы сидфли вдвоемъ съ Франческой | 
на обширномъ балконЪ гостинницы. Фабани и Дже- | 
наро пошли гулять; я остался дома, чтобы зани- || 


мать разговорами мою покровительницу. 


«Какая чудная игра свЪта!» сказалъ я, указы- | 
вая на море; оно было какъ молочное; улица, вы- 
мозценная темною лавой съ одной стороны, и пур-! 
пуровый горизонтъ съ другой еще возвышали его! 
пеобыкновенную бЪФлизпу; горы вдали были сама-, 
го прекраснаго синяго ивфта; въ РимЪ я никогда | 


не видывалъ такаго великолфштя красокъ. 


«Облака уже прощаются съ нами на ночь!» ска- 


зала Франческа, указывая на легкую тучу, лежав- 
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шую на горф; она висфла высоко надъ виллами и 
оливковыми лЪфсами, но казалась на незначительной 
вышин$ противъ стоящаго надъ нею древняго зам- 
ка съ двумя башнями, которыя почти доходили до 
вершины горы. 


«Ахъ, зачфмъ я не могу поселиться въ этомъ 
замкЪ!» сказаль я; какъ бы славно было жить 
такъ высоко надъ облаками и оттуда любоваться 


вЪзно измфняющимся моремъ ! » 


«Тамъ ты бы могъ на-просторз импровизиро- 
вать, сказала улыбаясь Франческа; но вЪфль тебя 
никто бы не слышалъ, а это было бы скучно: не 


не такъ ли, Антон!о ?» 


«Ахтъ, да!» отвфчаль я также шутя, «я въ 
томъ сознаюсь откровенно! Сочувстве нужно чело- 
вЪку, какъ солнце растеню. Не одна несчастная 
любовь точила цвфтъ Тассовой жизни въ темниц%; 


его грызъ еще другой червь: одиночество!» 


«Другъ мой!» возразила она съ строгою ми- 
‚ною,» теперь рфчь о тебЪ, а не о Тассо! съ какой 


‘стати ты перешель къ нему?» 


«Я только хотфлъ подкрфпить слова мои при- 


‘мфромъ!» отвфчалъ я, «Тассо былъ поэтъ и — |» 


, 
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«Й ты воображаеть, что ты Тассо. Ради Бога, }| 
Антоно, не ставь никогда безсмертное имя на-ря- | 
ду съ своймъ собственнымъ! Не воображай, что ты] 
поэтъ, что ты импровизаторъ, потому-что у тебя! 
воспримчивый умъ и что ты умфешь понимать по 
эзю. Увфряю тебя, это вовсе не рфдкость! Тьй 


только губишь себя такими идеями!» 


«Но еще недавно многочисленная публика при- 
вЪ\тствовала меня восторженными кликами одобре-| 
н!я!» отвЪчалъ я покраснЪвъ, «и потому так!я идеи. | 
можетъ быть, извинительны и довольно естественны!| 
Я знаю людей, которые радуются моимъ успъхам [| 


и признаютъ во мнф нЪ%которое достоинство! » 


| 


«Я первая готова отдатъ тебЪф справедливость} 


мой другъ! Мы знаемъ, что у тебя прекрасно 


сердце и благородный характеръ, и вотъ почему 1 
смфло надЪюсь, что Принцъ возвратитъ тебф сво | 
праязнь. Ты одаренъ прекрасными способностями] 
но надобно развить ихъ, Антон!0о!» Само отъ себ} 
ничто не совершенствуется. На все нуженъ труд 


У тебя порядочное даровав!е для забавы обществ: 
ты можешь своими импровизашями доставлять нз 


слажден1е друзьямъ своимъ— но для публичнаго по 


прища талантъ твой не довольно замфчателенъ. 


«Однако,» отвфчалъ я съ нфкоторою робостью 


«Дженаро не зналъ меня, а также былъ въ восхи 
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щен отъ моихъ импровизашй, когда я дебюти- 
ровалъ на Сантъ Карло.» 


«Я отъ всей души уважаю Дженаро,» возрази- 
ла она, «но должна признаться, что не слишкомъ 
дорожу его мнфшями, когда дфло идетъ объ иску- 
ствЪ. Что касается до публики, то на ея искрен- 
ность не всегда можно положиться; она часто бра- 
нитъ за-глаза того артиста, котораго только-что 
осыпала рукоплескан1ями. Счастте, что тебя не осви- 
стали: это бы очень огорчило меня. Слава Богу, 
все кончилось тихо, и надобно надЪфяться, что скоро 
всЪ забудутъ о твоихъ импровизащяхъ, а съ ними и 
о тебЪ. Впрочемъ, вфдь ты являлся на сценЪф не 
подъ своимъ именемъ. Черезъ три двя мы воро- 
тимся въ Неаполь и на другой же день отправимся 
въ Римъ. Вообрази, что все это было не что иное, 
какъ сонъ — оно вфдь и въ самомъ дЪлф такъ; и 

докажи намъ своимъ прилежанемъ и степенностью, 

что ты пришелъ въ себя. Не возражай мнф! Я же- 
_лаю тебф добра, и кромф меня вЪфрно никто не рф- 
_шился бы сказать тебф правду!» Она протянула 
мн$ руку, и я напечатлфлъ на ней поцфлуй. 


Положено было на другой день отправиться 
въ путь съ разсвфтомъ, чтобы имфть время побыть 
нфсколько часовь въ ПестумЪ и въ тотъ же день 


‘воротиться назадъ въ Салерно: въ ПестумЪ негдЪ 
| 
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ночевать и дорога туда не надежная. Для вЪрно- | 


сти насъ провожали верхомъ жандармы. 


Дорога пролегаетъ между безпрерывными по- | 
меранцовыми садами, или, лучше сказать, сами. | 
Мы перебрались черезъ рЪку Селу, гаЪ плакучия | 
ивы и лавровыя деревья смотрятся въ зеркало) 
водъ. Высовя горы осфняютъ тучныя поля ячмен- | 


ныя. Алоэ и кактусъ дико растутъ вдоль дороги. | 


И вотъ, посреди всей этой дивно-роскошной при-] 
роды, мы увидфли древнте двадпати-вЪковые хра- 


мы, поражаюние взоръ изяществомъ и благородною) 


красотою архитектуры. Эти руины, грязная корч- 
ма, три жалке домишка и нЪеколько камышевых 
хижинъ — вотъ изъ чего состоитъ нынЪ этотъ пр 
словутый городъ. НигдЪ не было видно ни едина- 
го розоваго куста, между-тЪмъ какъ, Пестумъ вт 
древности славился красотою и изобимемъ своих | 
розъ; въ то время окрестность утопаза въ пурпур! 
теперь она вся была синяя, какъ вдали лежащи| 
горы; душистыя «1 злки густо покрывали обширну Я 
равнину и всюду пробивались между терновником 
и кустами. Растешя на окрестныхъ поляхъ от] 
тучности наклонялись къ землЪ; алоэ переплетале! 
съ дикими Фиговыми деревьями и краснымъ ругега | 
тпаеоа. 

Мы видЪфли передъ собою Сицимю съ ея ди 


кою, роскошною природою, съ ея сЪрыми храмами 


_ 
„- 
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р ев бФажьгтью. Нась сю вефкъ сторонъ окружази 
еишетль, которые похюрилы ма дикихь въ 
эежанаию мора; музимаи бызи въ длиж- 
Зиворучелациьь ма изнанку, дючииныкь ту- 
ИР рЬ которыкь видны были толия зем 
тоги; даюмацае черишые волосы въ 
висфам вокуутьъ темвожелтаго лима. 
Аушев съ прекрасюыюы чормаюи прь- 
жагиту свою зюзьшо поротеныкимъ лалрз- 
> вартувужь, резортавешиъь даже излъ к934- 
да тжедемуюижь тешезежь илолшемъ изъ грубой 
слегка жоююнутриъ из толыя плеча. Ллии- 
зерезае водили бшаи зовираны ЕЪ у324Ъ; г12- 
сверкаюи диюежъ флвежъ., 


‚ай 


Я зажфтигь шежрт ими дфрушку 2Фтъ олиииал- | 

2 ®=е бщиае шрекрасна. какъ богиня красоты, 

№ одезко ше лилюриеа ви иг Авуншетт, ни из 

г 2 ошетрЕ ва ве, я вевольво вовомииль © М>- 

ской Фелеу, ф которой миф говорила Анувияа- 

Я 55а ще жеть добить ве, во тототъ быль ире- 
зеж шерель ев чтриюы красотою. 


Ока стожиа шошыюю пофдазь ть пругккь ни- 
р; тема илезюкь слегка блаль нокниутъ из 
р жлеъу; друге било открыто, табъ же, какъ и 
Грудь. руки ж жюги. Гладк» причесоваие волосы и 
ь ваний вомеь буиеть пмшихь члазокъ из пр 
322$ дбкаруживали къ вой жеаанае ира- 
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виться. Лице ея выражало робость, чувствитель- 
ность и глубокую скорбь; глаза были опущены, 


какъ будто бы она чего-то искала на зема$. 


Дженаро первый замфтилъ ее и, не дождав- 
шись, чтобы она попросила у него милостыни, далъ 
ей денегъ и, взявъ ее за подбородокъ, сказалъ, что 
съ ея красотою не слфдуетъ ходить по-м1ру. Фран- 
ческа и Фабани были того же мнфыя. НЪжный 
румянецъ зардфлся на смуглыхъ щекахъ двушки; 


она подняла глаза — и я увидфлъ, что она слфпа. 


МнЪ также хотфлось дать ей что-нибудь, но я 


не могъ рфшиться. Когда проче пошли въ гостин- 


ницу, пресл$дуемые всею толпою вищихъ, я по- | 


спфшно воротился и положилъ ей въ руку скуди; 
она, казалось, осязамемъ узнала монету; щеки ея 
запылали; она наклонилась: свфж1я уста красавицы 
коснулись моей руки; поцфлуй ея пробфжалъ по 
мн$ электрической искрой; я скорфе удалился и 
догналъ моихъ спутниковъ. 


Щепки и прутья пылали въ видф большаго | 


костра въ каминф, который занималъ почти всю 


ширину комнаты. Но дымъ клубами сталъ поды- 


маться къ закопченому потолку, и мы принуждены | 
были искать убЪжища на открытомъ воздух$; мы | 


пошли осматривать храмы и велфли покуда приго- 


товить завтракъ въ тфни высокихъ плакучихъ ИВЪ. 
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Намъ надобно было пройти черезъ дикую равнину; 
Фаб1ани и Дженаро сложили руки свои въ видЪ 
носилокъ для Франчески. 


«Вы будете помнить эту прогулку,» сказала 
она улыбаясь. 


«Это еще рай, ЕссеШепта!» сказалъ одинъ изъ 
нашихъ проводниковъ, «противъ того, что было 
здфеь три года тому назадъ: тогда здЪсь рфшитель- 
но не было прохода отъ тершя, а за нфсколько 
лфть до того, въ мое дфтетво, земля и песокъ за- 


крывали колонны до верху.» 


Друге проводники подтвердили слова своего 
товарища; мы продолжали наше странстве, пресл$- 
дуемые толпою нищихъ; они шли за нами молча и 
не спуская съ насъ взора; если кто-нибудь изъ 
насъ случайно оглядывался, они тотчасъ протяги- 
вали руку, бормоча свое обыкновенное пу5ега И. 
Слфпой моей красавицы не было тутъ; она вфрно 
одна сидфла на дорогф. Мы прошли мимо развалинъ 
театра и храма Мира. 


«Миръ и театръ,» воскликнулъ Дженаро, «какъ 
они могли существовать такъ близко одинъ отъ 


другаго?» 


Передъ нами былъ храмъ Нептуна; эта, такъ 
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называемая, базилика и храмъ Цереры — какъ 
новая Помпея — возстали изъ мрака и забвевя. 
Они несколько стол лежали полъ землею и ди- 
кими растенями, какъ вдругъ иностранный худож- 
никъ, прхавиИй сюда для наблюденй по своей 
части, случайно открылъ верхи колоннъ; онъ былъ 
пораженъ ихъ необыкновенною красотою и срисовалъ 
ихъ; такимъ образомъ узнали объ ихъ существовании; 
покрывавиие ихъ земля и кустарникъ исчезли, и 
теперь высоюе своды храма стоятъ будто новые. 
Колонны изъ травертина обвиты дикими виноград- 
ными лозами; полъ поросъ Фиговыми деревьями, а 
изъ щелей и трещинъ пробиваются Ф1алки и темно- 


красные левкои. 


Благодаря Дженаро, мы наконецъ избавились 
оть нищихъ и, сидя на нижней части обрушившей- 
ся колонны, въ покоф наслаждались окружающими 
насъ чудесами природы. Сишя горы, близость мо- 
ря, вообще мфсто, гдз мы находились, произвели 
на меня глубокое впечатлфше. «Ты бы сифлъ намъ 
что-нибудь!» сказалъ Фаб1ани; и Франческа движе- 
нНемъ головы также выразила это желаше. Я при- 
слонился къ ближней колоннф и на одну изъ ме- 
лодй, знакомыхъ мнЪ съ дЪтства, началъ воспЪвать 
все, что видфлъь передъ собою: я пфлъ о чудной 
природЪ, о безподобныхъ памятникахъ искуства; я 
вспоминалъ бфдную слфпую дЪвушку, для которой 
вс эти прелести не существуютъ. Она вдвойн® си- 
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рота, вдвойнЪ достойна состраданя. На глазахъ у 
меня были слезы. Дженаро захлопалъ въ ладоши; 
Фаб!ани и Франческа сознались, что у меня есть 
чувство. 


Когда я кончилъ, мои слушатели спустились 
съ лЪфетницы храма; я медленно слфдоваль за ними; 
за колонной, гдЪ я стояль подъ душистыми мир- 
тами, я увидфлъ человфческую фигуру; она сидЪфла, 
или, лучше сказать, лежала, опустивъ голову и сло- 


живъ руки на затылкЪ: это была слфпая дфвушка. 


Она слышала мое пфн!е, слышала, какъ я го- 
ворилъ о ея сиротствЪф, о ея лишенмяхъ. Острый 
ножъ пронзилъ мое сердце. Я наклонился надъ 
нею; она услышала шелестъ листьевъ и приподняла 
голову; мн показалось, что она блЪднфе прежняго. 
Я не смфль тронуться съ м$ета; она стала прислу- 


шиваться. 
«Анджело!» сказала она въ поад-голоса. 


Я самъ не знаю для чего, но я удерживалъ 
дыхане; съ минуту она сидфла совершенно непод- 
вижно. МниЪ казалось, что передо мною Греческая 
богиня красоты, какъ мнЪ описала ее Анунщата; 
глаза ея пе видфли и однако они какъ будто про- 
никали во глубину моей души. Тутъ она сфла на 


подножши храма между смоковницами и душистыми 
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миртами, и съ улыбкою прижала что-то къ губамъ: 
это былъ мой скуди. Кровь моя закипфла; я какъ 
будто нехотя наклонился къ ней ближе — и на 


чел ея напечатлфлся пламенный поцфлуй. 


Она закричала, и пронзительный голосъ ея ис- 
полнилъ ужасомъ мою душу. Она вскочила какъ 
испуганнал лань и исчезла изъ глазъ моихъ. Я не 
видфлъ ничего болЪфе; все передо мною закружилось; 
я со всфхь ногь пустился бфжать черезъ терне и 


кустарникъ. 


«Антоно, Антон!о!» кричаль Фабани далеко 
за мною; голосъ его заставилъ меня опомниться. 
«Ужь не за зайцами ли ты охотишься?» спросилъ 
онъ. «Или, можетъ быть, это былъ поэтическй 


полетъ? » 


«Онъ хочетъ показать намъ,» сказалъ Дженаро, 
«что онъ умфетъ летать тамъ, гдЪ мы едва можемъ 
итти шагъ за шагомъ. Однако и мнф надобно также 
попробовать.» Онъ сталъ возлЪ меня, чтобы пустить- 


ся бфжать вмфстВ со мною. 
«Вы вфрно забыли, господа, что мнф съ женой 
на рукахъ не угнаться за вами?» замфтилъ Фаблани. 


Дженаро остановился. 


Подходя къ гостинницф, я напрасно искалъ 
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глазами слЪпую; крикъ ея безпрестанно раздавался 
въ моихъ ушахъ, и сердце у меня сильно билось 
при этомъ воспоминанш. Совфсть меня мучила, 
какъ будто бы я совершилъ преступлене: я невин- 
нымъ образомъ вселилъ въ ея душу скорбь и пе- 
чаль, изобразивъ передъ нею всф ужасныя лишенйя, 
на которыя ее осуждаетъ ея несчаст!е; я причинить 
ей испугъ и страдане—я поцфловалъ ее; это быль 
первый поцфлуй, какой приняла отъ меня женщина. 
Если бы она могла видЪфть меня, я бы не рфшился 
на это; ея несчаст!е и беззащитное положеше дали 
мнЪ на то смфлость. И я могъ судить Бернардо 
такъ строго, я, который причзастенъ грфху, какъ 
онъ, какъ всЪ люди! Я былъ готовъ на колфнахъ 


просить у нея прощен!я: но ея нигдЪ не было. 


Мы сфли въ коляску, чтобы Фхать назадъ въ 
Салерно; я еще разъ оглянулся, въ надеждЪ, что 
увижу ее, но не рфшался спросить объ ней. Тутъ 


Дженаро сказалъ: «а гдф-то наша слфпая?» 


«Вы конечно говорите о ЛарЪ?» сказалъ нашъ 
проводникъ; «она вфроятно по-обыкновен!ю сидитъ 


въ храм Нептуна; это ея любимое м$сто.» 


«ВеЙа 4уша!» воскликнулъ Дженаро и, обра- 
тясь къ храму, сдфлалъ рукою знакъ поцфлуя. Мы 


поЪзхали. 
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И-такъ ее зовутъ Ларой. Я сидфлъ спиной къ 
кучеру и смотрфлъ, какъ колонны все болЪе и бо- 
лфе удалялись отъ насъ; но въ сердцф я еще слы- 
шаль крикъ дфвушки и голосъ моего собственнаго 
‚ г’. У самой дороги расположилась толпа Цыганъ; 
они развели въ пещерф горы большой огонь и ва- 
рили тамъ свое кушанье. Старая Цыганка, ударяя 
въ тамбуринъ, спросила, не поворожить ли намъ; 
нс мы, не останавливаясь, профхали мимо. ДвЪ 
черноглазыя дфвушки преслфдовали насъ довольно 
далеко. ОнЪф были хороши собой, и Дженаро нра- 
вились ихъ легк1я движен!я и огненные глаза; толь- 
коу нихъ не было той благородной красоты, какою 
поражала слФпая Лара. 


Подъ-вечеръь мы были въ Салерно, а на дру- 
гое утро намфревались $хать въ Амальфи, а потомъ 
въ Капри. | 


«По возвращении въ Неаполь, мы пробудемъ 
тамъ всего только одинъ день,» сказалъ Фабани; 
«въ конц недфли намъ непрем$нно надобно быть 
въ Римф. Ты вфдь скоро можешь устроить дфла 
свои, Антон?» 


Я не хотфлъ и не долженъ былъ воротиться 
въ Римъ; но робость и застфнчивость, какую вселили 
въ меня бФдность и чувство зависимости съ самаго 
дфтетва, не позволили мнф отвЪчать, какъ бы слф- 
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довало, и я только замфтилъ, что Принцу вЪрно 
не понравится мое возвращене, и что онъ еще бо- 


аЪе прогн$фвается на меня за эту смФлость. 
«Это ужъ ваше дЪло,» возразилъ Фабани. 


«Простите, но мнЪ никакъ нельзя,» отвфчалъ 
я въ смущени и взявъ Франческу за руку. «Я глу- 


боко чувствую, сколько я вамъ обязанъ!» 


«Ни слова о томъ, Антон!0,» сказала она, при- 
ложивъ руку къ губамъ моимъ. Въ эту самую ми- 
нуту слуга вошелъ доложить о какомъ-то гостф; я 
молча отошелъ въ уголокъ, чувствуя всю свою сла- 


бость. Два дня тому назадъ я былъ свободенъ и 
независимъ какъ птичка, и Тотъ, безъ воли Кото- 


раго даже воробей не упадетъ на землю, вфрно не 
оставилъ бы и меня; теперь мнЪ опутывали ноги 
ничтожною нитью, и я былъ готовъ дать ей выро- 
сти толстымь канатомъ. «Въ Рим у. меня есть 
истинные друзья,» думалъ я; «на ихъ искренность 
я могу положиться, хотя они, можетъ быть, и не 
такъ любезны, какъ мои Неаполитанск!е приятели. » 
Я вспомнилъ о СантЪ, которую я вознамфрился ни- 
когда болфе не видЪфть, вспомнилъ о Бернардо, съ 
которымъ я каждый день могъ встрфтиться въ Не- 
апо4ф, объ АнуншатЪ, которую ожидали туда, и о 
ихъ взаимной любви. «Въ Римъ, въ Римъ! тамъ 


несравненно лучше ,» говори.ло мнЪ$ мое сердце, 
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между-т$мъ какъ душа жаждала свободы и незави- 


симости. 


УП. 


Приключене в5 Амальфи. Лазоревая пещера близ5 Капри. 


Какъ прекрасно представлялся намъ Салерно 
съ моря, когда мы на другой день рано поутру 
уфзжали оттуда; шестеро дюжихъ гребцовъ сидфли 
за веслами; рулемъ правилъ маленьюИ мальчикъ. 
Онъ былъ прекрасенъ собою и его звали Альфонзо. 
Вода была зеленая и прозрачная какъ стекло. Весь 
правый берегъь покрытъ обширными висячими сада- 
ми, устроенными Фантазею гордой Семирамиды. 
Будто своды, погружались въ воду глубоюя от- 
крытыя пещеры, въ которыя плескались волны. 
На выдавшейся вершинЪ скалы стоялъ замокъ; подъ 
его стфнами плыло облако. Мы профхали Минури 
и Маюри и сейчасъ послф того увидфли передъ со- 
бою родину Мазавелло и Флав1о Дилола *, городъ 
Амальфи, который бЪлъется изъ-за зелени виноград- 
ныхъ садовъ. 


Такое изобиме красотъ природы сильно пора- 


ИзобрЪтатель компаса. 
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зило меня. Ахъ, зачфмъ всф народы земли не мо- 
гутъ видфть этихъ чудесъ! Бури сфвера или за- 
пада никогда не приносятъ холода и зимы въ этотъ 
цвфтуший садъ, посреди котораго будто на террасЪ 
стоить Амальфи. ЗдЪсь вЪфетъ только теплый вфтеръ 
съ востока и юга; онъ изъ страны померанцевыхъ 
и пальмовыхъ лфсовъ перелетаетъ сюда черезъ чуд- 


ное море. 


Городъ съ своими бЪФлыми домами и плоскими 
восточными крышами стоитъ па скат горы у са- 
маго моря; надъ нимъ видны виноградные сады, 
далфе уединенный кедръ, упираюцийся своимъ зе- 
лепымъ челомь въ син эеиръ; наконецъ на самой 
вершинЪ древн!й замокъ съ высокою стфною, надъ 
которой любятъ покоиться облака. 


Рыбаки перенесли насъ изъ шлюпки на берегъ 
по подводнымъ камнямъ. Подъ самымъ городомъ 
въ скалахъ находятся глубокая пещеры; иныя изъ 
нихъ были полны водою, другя пусты; на берегу 
лежало нфсколько лодокъ, въ которыхъ играли ве- 
селыя дЪти, почти всЪ въ однЪхъ рубашкахъ или ма- 
ленькихъ курткахъ. Полунаме лазарони лежали ра- 
стянувшись на горячемъ пескЪ; надвинутыя на уши 
темныя шапки были едипственною ихъ защитой 
во время спа. Раздавалея звонъ колоколовъ; мимо 
пасъ прошла процессля молодыхъ капониковъ; они 


были ВЪ ЛлИЛОВыЫхХЪ ПЛлатьяхЪ и пЪли духовныя оъс- 
Современиикъ. Т. ХХХУГ. 4 
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ни. ВЪфнокъ изъ свфжихъ пвфтовъ былъ повЪфшенъ 


на распят. 


На-лфво, высоко надъ городомъ, стоитъ передъ 
мрачною пещерою обширное великолфпное здане: 
это монастырь, который служитъ пристанищемъ для 
путешественниковъ. Франческу понесли туда на но- 
силкахъ; мы пошли за нею по высфченной въ кам- 


нф тропинк$ и съ высоты любовались синимъ про- 


зрачнымъ моремъ. Но вотъ мы уже у монастыр- 
скихъ воротъ; близехонько оть нихъ стояла темная _ 
пещера съ своею разинутою пастью. Въ ней видны | 
были три распятя: на одномъ крест Спаситель, | 


на другихъ разбойники, а надъ скалою стояли, пре- 


клонивъ колфна, Ангелы въ разноцвфтныхъ одеж- | 


дахъ съ большими бЪлыми крылами. Въ отношении 


къ искуству эти изображеня не имфютъ никакаго | 
достоинства; это просто деревянныя раскрашенныя 
Фигуры; но богобоязливое, вфрующее сердце умфетъ 
оживить своею собственною красотою грубое изо- | 


бражен!е. 


Мы прошли черезъ тфеный дворикъ монастыря | 
‘и заняли вазначенвыя для насъ комнаты; передъ! 
моимъ окномъ разстилалось безпредфльное море до | 


самой Сицими, а на краю гаризонта виднфлись ко- 


рабли, будто бфлыя, свфтяшяся точки. 


«Господинъ импровизаторъ,» сказалъ Дженаро, 


| 
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«не спуститься ли намъ въ низпия области; мн% бы 
хотфлось посмотрфть, такъ же ли онЪ богаты красо- 
тами природы, какъ тЪ, въ какихъ мы теперь нахо- 
димся. Что касается ло женской красоты, то это 
не подлежитъ никакому сомнфниюо; наши сосфдки 
Англичанки ужасно ба$дны и холодны! ВЪдь вы, 
кажется, большой обожатель женщинъ. Простите 
мою см$лость, но вфдь чуть ли не онф сдфлали изъ 
васъ свЪфтскаго человфка и доставили мнф прятный 
вечеръ и интересное знакомство. » 


Мы начали спускаться по тропинк%. 


«Надобно однако признаться, что такихъ кра- 
савицъ, какъ наша слфпая въ ПестумЪ, немного 
найдешь,» сказалъ Дженаро. «Я ужъ думаю, не на- 
писать ли, чтобы мнф ее прислали вмфстЪ съ Ка- 
лабрАйскимъ виномъ, которое я намфренъ выписать 
изъ Неаполя. Она, какъ вино, приводитъ въ вол- 
нее мою кровь.» 


Но вотъ мы вошли въ городъ: онъ — если 
можно такъ выразиться — выстроенъ кучей. Въ 
сравнени съ Амальфи даже тфеный Гетто мо- 
жетъ назваться широкимъ Корсо. Улицы состоятъ 
изъ узкихъ проходовъ между высокими домами и 
часто даже черезъ домы; мы то пробирались черезъ 
длинныя сни, гдф по сторонамъ находятся отвер- 


стя, ведупия въ темныя комнаты, то черезъ тфеные 
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переулки между стфнъ и отвфсныхъ скалъ. Безпре- 
станно надобно было то спускаться, то подыматься 
по лЪетницамъ въ этомъ полутемномъ лабиринт 
грязныхъ ходовъ, и я часто не зналъ, иду ли по 
улицф, или черезъ домъ. Почти вездф на такъ на- 
зываемыхъ улицахъ горфли лампы, безъ чего, не | 
смотря на раннюю пору дня, было бы темно какъ | 


ночью. Наконецъ мы могли дышать нЪсколько сво- 


боднЪфе: мы попали на каменный мостъ, который | 
соединяетъ двф ц%фои скалъ. Маленькая площадь || 


передъ нимъ конечно самая большая во всемъ го- | 


род%. Двф дЪвушки танцевали тутъ баЦаге!о, а 
вблизи стоялъ и смотрфлъ на нихъ маленькой, со- | 
вершенно нагой мальчикъ, темно-коричневаго цвЪта, | 
прекрасный какъ Амуръ. «ЗдЪсь,» сказалъ, не пом- | 


ню кто, «люди никогда не зябнутъ; ВЪ Амальфи | 


не могутъ запомнить инаго мороза, какъ при вось- 
ми градусахъ тепла. » | 


Близъ маленькой башеньки на выдавшемся мф-| 


| 
ст скалы, откуда видна прелестная бухта къ сто-! 


ронф Минури и Маюри, извивается между алоэ и 
миртами маленькая тропинка; мы пошли по ней в) 
скоро очутились подъ высокими сводами виноград 
ныхь лозъ. Мы умирали отъ жажды и, увидя на 
самомъ берегу моря б$дфюцийся изъ-за густой зе- 
лени домикъ, который будто манилъ насъ къ се- 


6%, отправились въ ту сторону. Теплый, благораст- 


ь 
! 


` 


. 
й 
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воренный воздухъ былъ напоенъ благоуханемъ; во- 


кругъ насъ жужжали красивыя, пестрыя насфкомыя. 


Домикъ поразилъ насъ своею наружностью: въ 
стфнахъ были мЪфстами вдфланы въ вид украшен й 
мраморныя капители, также мраморныя рука и но- 
га изящной работы, отрытыя въ землф. На крышЪ 
былъ прекрасный садъ изъ померанцевыхъ деревь- 
евъ и сочныхъ ползучихъ растенй; свфшиваясь 
внизъ на стфну, они образовали на ней зеленые буд- 
то бархатные ковры; на площадкф передъ домомъ 
цвЪфли въ изобили диюя мфсячныя розы; двЪ пре- 
лестныя дфвочки, играя, плели вЪфнки; но вотъ у 
дверей показалось существо, которое приковало къ 
себЪ все наше внимаше: прекрасная молодая жен- 
щина, съ благороднымъ станомъ, съ одушевленны- 
ми глазами и прекрасными черными рЪсницами; на 
головф у нея былъ повязанъ б$флый платокъ. Мы 


низко поклонились красавиц$. 


«Не ты ли, красавица, хозяйка здесь?» ска- 
залъ Дженаро. «Въ такомъ случа сжалься надъ 
двумя утомленными странниками и дай имъ на- 


ПИТЬСЯ. » 


«Съ удовольствемъ!» отвЪчала она и, улыбнув- 
шись, выказала рядъ прекрасныхъ бФлыхъ зубовъ, 
которые еще болфе возвысили прелесть ея свЪжихъ 
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коралловыхъ губъ; «я тотчасъ пойду за виномъ, 


но у меня есть только простое.» 


«Когда ты сама подашь его намъ, то мы на- 
вфрное найдемъ его превосходнымт!» сказалъ Дже- 
наро; «вино никогда не бываетъ такъ вкусно, какъ 
когда его наливаетъ такая хорошенькая дфвушка 


какъ ты!» | 


«Сегодня, ужъ не прогифвайтесь, васъ будетъ | 


потчевать не дфвушка, а женщина. » 


«Какъ! уже ли ты замужемъ?» воскликнулъ | 


Дженаро; «ты такъ еще молода.» 


«Ахъ, нфтъ, я уже очень стара,» сказала она 


съ улыбкою. 
«А который же тебф годъ?» спросилъ я. 


Она посмотрфла на меня съ плутовскою миною] 


и отв\чала: «двадцать восемь лфтъ.» На видъ е 


было никакъ не болфе пятнадцати, но Формы ея 
уже достигли полнаго развит!я; сама Геба не могла 


быть стройнфе. 


«Двадцать восемь лфтъ,» сказаль Дженаро 


«самый лучший возрастъ! А давно ли ты уже заму! 
жемъ? » | 
] 
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«Ужъ двадцать лфтъ!» отвфчала она; «если не 
вфрите, спросите у моихъ дочерей!» и вотъ къ намъ 
подбЪфжали тф самыя двф дЪфвочки, которыя играли 
передъ домомъ, когда мы подходили. «Это ваша 
маменька?» спросилъ я, хотя и зналъ напередъ, 
что это невозможное дЪло. Онф съ улыбкою по- 
смотрфли на меня, потомъ, кивнувъ головою, при- 
жались къ молодой женщинЪ. Она принесла вино; 


мы нашли его безподобнымъ и пили заея здоровье. 


«Этотъ господинъ — поэтъ, импровизаторъ, » 
сказалъ Джеваро, указывая на меня. «Онъ вскру- 
жилъ голову всфмъ дамамъ въ Неапол$. Но у него 
каменное сердце, и вообще онъ большой чудакъ; 
представь себф, что онъ ненавидить всфхъ жен- 
щинъ, и еще никогда не цфловалъ ни одной.» 


«Не можетъ быть, » сказала красавица улы- 


баясь. 


«У меня-такъ, напротивъ того, совершенно дру- 
гая природа; я люблю все прекрасное, и готовъ цф- 
ловаться со всфми красавицами; я вездЪ съ нимъ— 
и такимъ образомъ всегда примиряю свфтъ съ жен- 
щинами. Никто не отказываетъ мнЪ въ такой без- 
дфлицф; я получаю ее отъ всфхъ хорошенькихъ 
женщинъ какъ должную дань—и отъ тебя ожидаю 


того же!» Говоря это, онъ схватилъ ея руку. 
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« Напрасно; НИ ВЫ, НИ другой господинЪъ нциче- 
го не дождетесь отъ меня: платежъ податей до 


меня не касается — это дЪло моего мужа.» 


«А гдЪ же твой мужъ? 


«Не далеко,» отвЪчала она. 


«Такой прекрасной ручки я никогда не виды- | 


валъ въ НеаподЪ!» сказаль Джепаро; сколько тебЪ | 


дать за удовольствие поцфловать ее?» 


«Одинъ скуди,» отвфчала она. 


«А другой за попфлуй въ губы? и того будетъ | 


два, не правда ли?» продолжалъ Дженаро. 


«Извините: губы мои собственность моего му- 
жа; я не могу располагать ими!» Тутъ она стала 


опять потчевать насъ своимЪъ освфжительнымъ крЪп- 


кимъ виномъ, продолжая шутить и смЪфяться. На- | 


конецъ она призналась намъ, что ей еще только. 


четырнадпать лЪтъ, и что она годъ тому назадъ | 


вышла замужъ за молодаго красиваго парня; она 
прибавила, что мужъ ея уфхалъ въ Неаполь и дол- | 
женъ воротиться домой на слфдующйЙ день. Ма-| 
ленькя дфвочки были ея сестры, которыхъ она | 
взяла къ себф погостить до возвращеня мужа. Дже-! 


наро попросилъ малютокъ набрать ему букетъ цвЪ- 


| 


| 
|| 
| 
| 
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товъ — и онЪ тотчасъ побфжали исполнить его же- 
лан!е; онъ обфщалъ имъ карлинъ за труды. 


Тщетно старалея онъ выманить у красавицы по- 
цфлуй, то говоря ей разныя любезности, то обвивая 
рукою станъ ея; она убЪгала отъ него и сердилась, но 
послЪ опять возвращалась, потому-что это забавляло 
ее. Наконецъ онъ вынулъ изъ кармана луидоръ и, 
показывая его, сталъ представлять ей, сколько она 
бы могла купить на него нарядныхъ лентъ, и какъ 
бы онЪ пристали къ ея чернымъ волосамъ — и все 
это досталось бы ей за бездЪлипу, за одинъ, толь- 
ко одинъ поцфлуй!» 


«Другой господинъ гораздо лучше васъ,» ска- 
зала она, указывая на меня. Кровь моя запылала; 
я взялъ ее за руку и сказалъ, чтобы она не слу- 
шала его, что онъ все говоритъ вздоръ и только 
хочетъ соблазнить ее своимъ золотомъ — и что она 


въ отмщен!е ему должна поцЪфловать меня. 
Она пристально смотрфла на меня. 


«Изо всего, что онъ наговорилъ тебЪф, только 
одно правда, именно, что я никогда еще не цфло- 
валъ женщины; я сохранилъ свои уста чистыми 
для самой прекрасной — и надфюсь, что ты не от- 


кажешься наградить мою добродфтель!» 
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«Нечего сказать, вы мастеръ обольшать,» ска- 
залъ Дженаро»; вы превзошли даже меня, даромъ- 
что я уже давно занимаюсь этимъ ремесломъ, а вы 


еще новичекъ!» 


«Вы досадили мнф вашимъ золотомъ,» сказала 
красавица, «и чтобы показать вамъ, что меня не 
прельщаютъ ни ваши богатства, ни вашъ поцфлуй— 
я поцфлую поэта!» Она прижала обф свои руки къ 
моимъ щекамъ, губы ея коснулись моего рта — и 


она скрылась за домомъ, 


Солнце уже зашло, когда я, сидя въ своей 
монастырской комнаткф, изъ окна смострфлъ на 
море; оно было совершенно розовое и плескало 
длинными волнами. Рыбаки вытаскивали свои лод- 
ки на песокъ. По мЪфрЪ того, какъ темнота увели- 
чивалась, Фосфорическе огни горфли все ярче, вол- 
ны становились синёя будто горящая сфра; повею- 
ду царствовала глубокая тишина. На берегу рыба- 
ки съ своими женами и дфтьми запфли гимнъ; дЪт- 
ск1е тоненьюе голоса сливались съ густымъ басомъ; 
грустное чувство овладфло моею душею. На небЪ 
сверкнула падучая звфзда и скатилась за виноград- 
ные сады, гд% меня поцфловала молодая красави- 
па. Я вспомнилъ объ этомъ прелестномъ создани, 
вспомнилъ о слфпой дфвушк® — олицетворен1и кра- 
соты въ полу-разрушенномъ храмЪ; но за ними на 


заднемъ планф являлась Ануншата, прекрасная и 
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духомъ и тфломъ, и потому вдвойнф очарователь- 
ная! Грудь моя разширилась, душа горфла любов!ю, 
желаньемъ, тоскою. Жертвенникъ, котораго Анун- 
щата являлась жрицею, былъ опрокинуть, оста- 
вленъ ею, и чистое пламя, какое она зажгла въ 
моемъ сердцЪ, съ ярост!ю разливалося по всему хра- 
му. «Пресвятая Матерь Божия,» воскликнулъ я; 
«душа моя полна любовю! сердце разрывается отъ 
тоски и томительнаго желаня!» Я взялъ букетъ 
цвфтовъ, который стоялъ на окнф въ стаканЪф съ 
водою — и, прижавъ къ губамъ самый прекрасный 
изъ нихъ, думалъ объ Анунщатф. 


Тоска моя возрастала; я вышелъ на воздухъ и 
спустился къ морю; свЪфтяпияся волны разбивались 
о берегъ, рыбаки пфли, теплый вфтерокъ обвЪфвалъ 
меня. Я взошелъ на каменный мостъ, гд$ я уже 
стоялъ поутру. Мимо меня прошелъ мущина, заку- 
танный въ длинный плащъ; это быль Дженаро. 
Онъ пустился по тропинк$ къ бЪлому домику; я 
послфдовалъ за нимъ и видфлъ, какъ онъ проби- 
рался мимо окна, откуда свфтилась лампа. Я ра- 
сположился тутъ за зеленью виноградныхъ лозъ, 
такъ, чтобы, не будучи самъ замфченъ, могъ видЪть, 
что происходитъ въ хижинф. На противоположной 
сторон% также находилось окно; высокая лЪстница 
вела въ сосфднюю комнату. 


Об малютки, почти раздфтыя, въ одной ру- 
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башк% молились на колфнахъ передъ столикомъ, 
на которомъ стояло Распяше и горфла лампа; стар- 
шая ихъ сестра, молодая хозяйка домика, стояла 
на колфнахъ между ними. Это была живая карти- 
на въ родф картинъ Рафаэля. Черные глаза краса- 
вицы были подняты къ небу; роскошные волосы 
спадали на обнажениыя плеча; руки были сложе- 


ны крестомъ на прекрасно-юной груди. 


Пульсъ у меня забился сильнфе: я едва смЪлъ 
дышать. Но вотъ онф встали; женщина повела ма- 
лютокъ по лфстницЪ въ боковую комнату, потомъ 
заперла дверь и, воротившись въ другую горницу, 
начала прибирать ее. Я видЪфлъ, какъ она вынула 
изъ ящика красный альбомъ. Улыбаясь, стала его 
расматривать и повертывать на вс стороны. Она 
хотфла-было открыть его, но, покачавъ головой, 
опять бросила въ ящикъ, каку будто бы кто-ни- 


будь помфшалъ ей. 


Черезъ минуту кто-то постучался въ противо- 
положное окно. Она въ испуг оглянулась и стала 
прислушиваться; минуту спустя, опять раздался 
стукъ, кто-то заговорилъ, но я не могъ разслы- 


шать ни единаго слова. 


«Ессеепта,» закричала громко женщина, «что 


вамъ надобно? Зачфмъ вы пришли сюда въ такое 
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позднее время? Ради Бога уйдите! Я сердита, очень 
сердита на васъ за это !» 


Мущина опять что-то сказалъ. 


«Ахъ, да, въ самомъ дЪлЪ!» отвЪчала она, «вы 
забыли здЪсь вашъ альбомъ! Моя маленькая сестра 
снесла его было въ гостинницу, думая, зто вы 
пристали тамъ, но вы вфрно живете въ монастыр%. 
Я намфревалась послать вамъ непремфнно завтра 
поутру вашу книгу. Но вотъ она!» 


Она вынула альбомъ изъ ящика; мущина опять 
что-то возразилъ, а она, покачавъ головой, сказала: 


«НФтъ, нфтъ! какъ это можно! Я не отопру 
дверей! Вы не войдете!» Потомъ она подошла къ 
окну и отворила его, чтобы подать книгу ея хозя- 
ину. Онъ схватилъ красавицу за руку, она уронила 
книгу на подоконникъ. Дженаро просунулъ голову 
въ окошко; женщина бросилась къ противополож- 
ному окну, гдЪ я стоялъ; теперь я могъ разелы- 


шать все, что онъ говорилъ. 


«И ты не хочешь позволить, чтобы я изъ 
благодарности поцфаовалъ у тебя ручку? не хочешь 
принять отъ меня ни малфйшаго знака признатель- 
ности за твою находку? не хочешь даже напоить 
меня? Я умираю отъ жажды! Уже ли и въ этомъ 
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есть что-нибудь дурное? Зачфмъ ты не хочешь впу- 
стить меня?» 


«За тмъ, что вамъ здЪфсь нечего дфлать въ эту 
пору; возьмите вашу книгу, чтобы я могла запереть 
[9:1 


«Я не уйду,» сказаль Дженаро, «пока ты 
мн не дашь своей руки и не поцфлуешь меня; по- 
утру ты меня обманула и вмфсто меня попфловала 
того дурака, » 


«Совсфмъ нфтъ, не правда!» сказала она съ 
гнЪвомъ , однако жь и улыбнулась. «Вы хотите 
взять силою то, чего вамъ не даютъ добровольно, » 
продолжала она; «но я вамъ покажу, что не на та- 
кую напали!» 


«Мы уже вфрно никогда болфе не увидимся, и 
ты не хочешь даже протянуть мнф руку! Болфе я 
ничего не прошу у тебя, хотя сердце и желало бы 
болфе. Сама Мадонна хочетъ, чтобы вс люди лю- 
били другъ друга какъ братья и сестры! Я раз- 
дфаю съ тобою мое золото какъ съ сестрою! Ты 
будешь наряжаться, сколько хочешь; будешь еще 
вдвое прекраснфе. ВсЪ твои подруги будутъ зави- 
довать тебф: никто не узнаеть ‘о нашемъ блажен- 
ствЪ.»› При этихъ словахъ онъ сдфлалъ прыжокъ 
и очутился въ комнатф. 
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«Фезиз Мага!» воскликнула тутъ женщина. Я 
крфико стукнулъ въ окно, у котораго стоялъ; оно 
зазвенфло. Въ эту же минуту я, какъ будто дЪйствуя 
по влечен!ю невидимой силы, очутился у другаго, 
открытаго окна, поспфшно схватилъ небольшую до- 
ску, которая торчала надъ виноградною зеленью и, 
въ случа$ надобности, могла бы служить мнЪ ору- 
яжемъ. 


«Это ты, Николо?» закричала женщина, какъ 
можно, громче. 


«Я!» отвфчалъ я твердымъ, густымъ голосомъ. 
Тутъ Дженаро проворно выпрыгнулъ изъ окна; пла- 
щемъ своимъ, развфвавшимся на вЪфтру, онъ за- 
гасилъ лампу — и въ комнатЪ стало совершенно 
темно. 


«Николо!» закричала женщина въ окно, и го- 


лосъ ея дрожалъ. «Ты уже веротился? Благодаре- 
не МадоннЪ!» 


«Синьора!» сказалъ я тихо. 


«О Боже!» сказала она и заперла окно. Я сто- 
ялъ, какъ вкопанный. Прошло нфсколько минутъ; 
она нацыпочкахъ прошла по комнат$; я слышалъ, 
что дверь въ спальню отворилась и опять заперлась. 
Тутъ послышался шумъ, какъ будто бы заколачи- 
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вали задвижку. «Теперь она внф опасности!» поду- 
малъ я и, какъ можно тише, удалился; у меня на 
сердцЪ было такъ весело, такъ хорошо. «Я запла- 
тилъ ей за поцфлуй, который получилъ отъ нея,» 
сказаль я про себя; «можетъ статься, она бы при- 
бавила еще одинъ, если бы знала, что я былъ ея 


ангеломъ- хранителем 1 


Когда я воротился домой, уже сбиралися ужи- 
нать; моего отсутствыя никто не замфтилъ, но о 
Дженаро вс% безпокоились; особенно встревожена 
была Франческа. Фабани во всЪ стороны разослалъ 
людей искать его; наконецъ онъ пришелъ. Онъ 
увфрялъ, что заблудился въ горахъ, но къ-счастио 
встрфтилъ наконецъ крестьянина, который помогъ 


ему найти дорогу. 


Франческа замфтила, что у него разорвано 
платье — и онъ увфрялъ, что задфлъ за тернвов- 
никъ, черезъ который ему надобно было проби- 
раться. «Я самъ не знаю, какъ я сбился съ пу- 
ти,» прибавилъ онъ; «прекрасный вечеръ соблаз- 
нилъ меня: я зашелъ довольно далеко, но тутъ ме- 
ня вдругъ застигла темнота; я хотфлъ сократить 


дорогу, да и заблудился!» 


Ве смфялись надъ его приключешемъ. Я 
одинъ зналъ, въ чемъ оно состояло. Мы пили за 


его здоровье; вино было прекрасное, и унасъ за- 
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шумфло въ головЪ. Когда мы съ Дженаро удали- 
лись въ наши комнаты (мы жили стфна-объ-стфну), 
онъ вдругъ, уже полу-раздЪтый, вошелъ ко мн— и, 
съ улыбающеюся, таинственною миною положивъ 
мн руку на плечо, совЪтовалъ не слишкомъ мно- 
го заниматься во снф красавицей, съ которой мы 
поутру познакомились. 


«Поцфлуй-то однако мнЪ достался,» сказалъ я 
шутя. 


«ТЪмъ лучше для васъ!» отвфчалъ онъ, лука- 
во улыбаясь; «вы вфрно думаете, что она ко мн% 
была менфе благосклонна? » 


«Да кажется, что такъ!» сказалъ я. 


«Вы очень ошибаетесь; со мною этаго еще ни- 
когда не случалось,» возразилъ онъ сухо, тономъ 
оскорбленнаго самолюб!я; но въ эту же минуту на 
устахъ его опять заиграла улыбка—и онъ шепотомъ 
прибавилъ: «если бы я былъ увфренъ въ вашемъ 
молчании, я бы кое-что расказалъ вамъ.» «Ра- 
скажите пожалуста!» сказалъ я; «клянусъ вамъ, я 
ни полусловечкомъ не проговорюсь. » 


Я приготовился слышать отъ него расказъ его 
вечернихъ подвиговъ—ли не ошибся въ своемъ ожи- 


дани. 
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«Я забылъ, или, лучше сказать, съ намЪфре- 
немъ оставилъ сегодня поутру свой альбомъ у на- 
шей красавицы, чтобы имфть предлогъ воротиться 
къ ней опять вечеромъ; я знаю, что ВЪ эту пору | 
женщины обыкновенно бываютъ не такъ строги. 
Теперь вы знаете, гдЪ я быль. Платье разорвалъ 


я, перелфзая черезъ заборъ сада и пробираясь сквозь | ] 


кустарникъ. » 


«Ну, а красавица?» спросилъ я. 


«Она была еще вдвое очаровательнфе», отвф-| 


чалъ онъ съ значительной миною, «и гораздо сго-, 


ворчивЪе, нежели поутру; я зналъ впередъ, что | 

| 
она будетъ совсфмъ другая со мною наедин%. Вамъ' 
она дала одинь поцфлуй, а мн цфлую сотню, 


да еще и сердце въ придачу. МнЪ вфрно всю ночь, 


будетъ сниться мое счастье! б%дный Антон1о !» Тутъ} 
онъ приложилъ себф палецъ къ губамъ и прыгнулъ» 

| 
въ постель. | 


Когда мы на другой день оставили монастырь, 
небо было задернуто сфрою пеленою; на берегу} 
насъ ожидали ловке паши гребцы, которые опять 
на рукахъ перенесли насъ въ шлюпку. Мы поплы- 
ли къ Капри. СЪрая пелена мало по малу стала 
разрываться на легк!я тучки; сводъ неба подымал 
ся все выше и выше; воздухъ съ каждою минутою 


становился яснфе; море было тихо; только легк!я 


] 
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струйки рябили поверхность воды. Чудный Амаль- 
Фи скрылся за скалою. Дженаро знаками прощался 
съ нимъ и воскликнулъ: «здЪсь мы съ вами рвали 
прекрасныя розы !» 


«По крайней мЪрЪ, ты узналъ ихъ шипы», по- 
думалъ я — и молча кинулъ. 


Передъ нами, до самыхъ береговь Сицили и 
до Африки, простиралось широкое, необъятное мо- 
ре. НалЪфво намъ представлялся скалистый берегъ 
Итали съ своими причудливыми пешерами: передъ 
однфми изъ нихъ видны были маленьк!е города, 
которые будто выползли изъ нихъ, чтобы погрЪть- 
ся на солнц®; въ другихъ сидфли рыбаки и вари- 


ли кушанье, или обмазывали дегтемъ свои лодки. 


Море походило на синее масло; мы обмаки- 
вали въ воду руки и вынимали ихъ изъ нея со- 
вершенно лазоревыми. ТФнь шлюпки въ водЪ была 
самаго прекраснаго темносиняго цвЪфта, а весла 
представлялись змЪфйками всфхъ возможныхъ си- 


нихъ оттЪнковъ. 


«Чудное море!» воскликнулъ я въ восхищении; 
«во всей природф нфтъ ничего прекраснфе тебя!» Я 
вспомнилъ, что въ дфтств мнЪф часто случалось, 
лежа на спинЪ, мечтать, что я ношусь въ необъят- 


68 Импровиздторъ, 


номъ лазоревомъ пространствф. Теперь эта мечта 


какъ будто осуществлялась. 


Мы профхали мимо трехъ скалистыхъ остроз- | 
КоВЪ «Й га»; они состоятъ изъ огромныхъ кам- | 
ней, какъ будто набросанныхъ въ безпорядкЪ ; это’ 
словно исполинск1я башни, которыя, возникая изъ | 
морской глубины, высятся къ небесамъ одна надх | 
другою; син1я волны плещутся о зеленыя глыбы | 
камней. Въ бурю, должно быть, это настоящая | 


Силла съ ея воющими собаками. 


Водная масса дремала вокругъ голаго камени-\ 
стаго «сар Мшегуае», гд% въ-древности обитали Си- 
рены; передъ нимъ лежалъ живописный Капри, | 
гд% Тиверй пресыщалея сладострастемъ и любо- 


вался картиною Неаполя, лежащаго по другую сто-л 


рону бухты. Мы распустили парусъ —и по вЪт- 
ру поплыли къ острову. Вода здфсь необыкновен- 
но свфтла и до такой степени прозрачна, что мь 
какъ будто неслись надъ воздухомъ; можно было 
отличить каждый камешекъ, каждую тростинку в 
нфсколькихъ саженяхъ глубины; я не могъ смо- 
трфть внизъ : видъ этой неизмфримой бездны, нады 
которой мы плыли въ маленькой шлюпкФ, ричи: 
нялъ мн% головокружеше. 

Кь Капри можно приставать только съ одна 


стороны; островъ окруженъ отв$сными, неприступ- 


| 
| 
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ными утесами; только со стороны Неаполя скалы 
подымаются уступами въ видЪ амфитеатра, покры- 
таго виноградными, померанцевыми и оливковыми 
лфсами; внизу у самаго берега видны тамъ и сямъ 
рыбачьи хижины и караульня; немного повыше 
изъ-за зелени садовъ бЪлфется городъ Анна Ка- 
при; къ нему ведетъ подъемный мостикъ; съ моста 
входишь въ ворота. Мы остановились отдохнуть въ 
гостинниц$ Пагани, гдЪ передъ дверьми стоитъ вы- 


сокая пальма. 


Тотчасъ посл обфда положено было отпра- 
виться на ослахъ къ руинамъ Тиберанской виллы; 
но теперь уже насъ ожидалъ завтракъ — и, въ про- 
межуткЪ до обфда, Франческа и Фабани желали от- 
дохнуть, чтобы подкрФпить свои силы для предстоя- 
щаго странствован1я. Дженаро и я не были распо- 
ложены ко сну. Островъ показался мнЪ невеликъ; 
въ два часа мы непремфнно успфемъ объфхать его 
и осмотрЪть каменные своды, которые съ южной 


стороны стоятъ отдЪфльно ВЪ водЪ. 


Мы наняли шлюпку съ двумя гребцами; вф- 
теръ быль попутный для объфзда одной половины 
острова, Волны разбивались о низюе камни. Меж- 
ду ними рыбаки закинули свои сЪти, и мы принуж- 
дены были объфхать кругомъ. Погода была пре- 
красная и обфщала намъ самую прятную прогул- 
ку. (Скоро мы увидфли передъ собою однф отвЪфс- 
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ныя и зеленыя глыбы камней, которые высовы- | 
ваются изъ воды и какъ бы стремятся къ небе-| 
самъ; изъ щелей тамъ и сямъ пробивался алоэ или | 
дик1й левкой; но стфны вездЪ были такъ круты, 
что и дикая коза не могла бы вскарабкаться на} 
нихъ, ни даже найти м\%ста, гдь бы опереться но-| 
гой. Изъ-подъ валовъ, которые разбиваясь походили 
на син огонь, виднЪфлись морск!я красныя яблоки, | 
растуцйя на скал; когда ихъ заливала вода, они] 
становились еще багровфе—и скала какъ будто по-| 


крывалась кровью при каждомЪъ плескф волны. 


Открытое море было у насъ теперь по правую,; 
а островъ по лфвую руку. Мы увидфли въ скалахы 
несколько глубокихъ пещеръ, которыхъ верхня н 
часть выходила изъ-подъ воды; друмя были видны 
только тогда, когда вода убывала. «Въ этихъ пе 


3 
ИИ. 


щерахъ живутъ Сирены,» сказалъь я; «ивфтуш 


Капри, по которому мы карабкаемся, служитъ кро- 


влею ихъ утесистаго жилища. » 

| | 
| 
«Да, тамъ живутъ злые духи,» сказалъ один 
| 
изъ гребцовъ, старикъ съ сфдыми какъ лувь воло) 
сами. «Говорятъ, что въ этой пещер$ кроются ы 
вительныя чудеса; но горе тому, кто попадетъ м 
да: онъ останется тамъ вавфки; а если и воротится} 


то уже не годится для здфшняго м!ра. и 


немного подалЪфе, гребець указалъь намъ на одн| 
изъ отверст!й, которое было нфеколько шире дру 


] 
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гихъ, но все еще такъ узко и низко, что шлюпка 
‚ наша накакъ не могла бы профхать подъ нимъ, 
хотя бы мы сняли парусъ и сами легли въ ней. 


«Это заколдованная пещера *, сказалъ шепо- 
томъ младиий гребецъ, стараясь держаться, какъ 
можно, далфе отъ скалы. «Внутри она вся покрыта 
золотомъ и драгоцфиными камнями; но сохрани 
Богъ попасть туда: какъ разъ сгоришь въ огнф. 


Санта Луча, молись за насъ!» 


«Ахъ, если бъ можно было залучить къ намъ 
въ шлюпку одну изъ Сиренъ!» сказалъ Дженаро. 
«Я увЪфренъ, что ее легко бы умилостивить. » 


«Безъ сомнфня,» отвфчалъ я; «кто въ любви 


такъ счастливъ какъ вы, тому — » 


«Волны морск!я сами вЪфчно обнимаются, да и 
другихъ располагаютъ къ поцфлуямъ и ласкамъ. 
Ахъ», продолжалъ онъ вздыхая, «зачфмъ съ нами 
нфтъ нашей красавицы изъ Амальфи! Вотъ это такъ 
женщина! не правда ли? ВЪдь и вамъ также доста- 
лось лизнуть каплю нектара съ ея губъ. И какой 


* Такъ жители Капри называли лазоревую пещеру, до настоя- 
щаго открытЁя ея — если не ошибаюсь — въ 1834 году, НЪмиами 
Фршсомъ и Кубицомъ. Съ этихъ поръ она сдфлалась предме- 
томъ любопытства всфхъ путешествеввиковъ, посфщающихъь юж- 


ную Ита!ю. 
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® | 
святошеи она умЪла прикинуться, плутовка! Вы бы. 


не узнали ея вчера вечеромъ: она была пламеннЪе , 


меня самаго. » 


«Не правда, » сказалъ я, выведенный изъ терп}- 
шя его безстыднымъ хвастовствомъ; «я знаю на-\ 
вфрное, что это не правда!» 


«Это что значитъ?» спросилъ онъ съ удивле- 


немъ. «То, что я самъ быль свидфтелемъ всего, 


происходившаго между вами и ею. Это случилось) 
нечаяннымъ образомъ. Я не сомнфваюсь, что вы| 
очень счастливы въ предпр1ят1яхъ такаго рода вооб 
ще; но на этотъ разъ, я знаю, попытка ваша не] 


удалась.» Онъ молча смотр%лъ на меня. 


«Я не уйду, пока вы не поцфлуете меня, «сказал Ы 
я, передразнивая его и усм$хаясь; «вы обманули ме-| 
ня поутру и вмфсто меня поцфловали того ПАН 
«Синьоръ, вы подслушали меня,» сказаль оны 
гнфвно и весь поблфднЪфлъ. «Какъ вы смфете оскор- 
блять меня? Вы будете драться со мною, если не 


хотите, чтобы я презиралъ васъ.» 


Я не ожидалъ, чтобы слова мои произвели на 
него такое дЪйстве. 


| 


«Дженаро, надфюсь, что вы шутите,» сказал 
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я, взявъ его руку. Но онъ вырвалъ ее и, не отвфчая 
ни слова, велФлъ матросамъ пристать къ берегу. 


«Извольте; но намъ надобно объфхать островъ» 
сказаль старший гребецъ;» мы можемъ пристать 
только на томъ мЪетЪ, откуда отчалили. » 


Они продолжали грести, и скоро мы увидЪли 
передъ собою высоке своды, стояшие въ синей 
волнующейся водф. Но горесть и негодование овла- 
дфли мною, когда я взглянулъ на Дженаро, между- 
тфмъ, какъ онъ тростью своею ударялъ въ воду. 


«Опа \гошЬа!» закричалъ вдругъ младпий изъ 
гребцовъ —и въ ту же минуту мы увидфли близъ 
Сар Мшегуае черный водяной столбъ, въ косомъ 
направлении поднимающийся съ моря къ небесамъ. 
Вода клокотала какъ кипятокъ; гребцы поспфшно 
спустили парусъ. 


«Въ какую сторону лучше будетъ фхать?» спро- 
силъ Дженаро. 


«Назадъ, назадъ!» сказалъ младший гребецъ. 
«Опять вокругъ всего острова?» спросилъ я. 


«Какъ можно ближе къ утесу: водяной столбъ 
уходить далфе въ открытое море. 
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«Но волны разобьютъ шлюпку © скалы,» ска- 
залъ старшёй гребець и назалъ грести изо всей 


сиды. 


«Боже!» воскликнулъ я, видя, что смерчъ съ 
быстротою вЪтра несется надъ водою и готовъ прой- 
ти вдоль утеса Капри, близъ котораго мы :.аходи- 
лись. Я ожидалъ, что онъ сейчасъ взорветъ насъ 
съ собою на воздухъ, или низвергнетъ въ глубину 
морскую у отвфсной стремнивы. Я ухватился за 
весло однаго изъ гребцовъ. Дженаро сталъ помогать 
другому. Но вотъ поднялся вфтръ; вода заклокотала 
вокругъ водянаго столба: онъ какъ будто самъ от- 


толкнулъ насъ отъ себя. 


«Санта Луча, спаси насъ!» воскликнули греб- 


цы, выпустивъ изъ рукъ весла и упавъ на колфна. 


«Не выпускайте изъ рукъ веселъ,» закричалъ 
Дженаро; но уже было поздно: блфдные какъ смерть, 
они только смотрфли на небо. Буря мчалась надъ 
нашими головами; налфво, недалеко отъ насъ, мо- 
ре покрылось черною мглою; волны подымали насъ 
высоко на воздухъ и, разбиваясь © нашу шлюпку, 
наполняли ее бфлою пфною. Воздухъ былъ нестер- 
пимо удушливъ; глаза горфли отъ сильнаго прилива 
крови; все покрылось могильнымъ мракомъ. Я чув- 
ствовалъ только, что море уже волновалось надъ 
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моею головою, что я и всф мы сдфлались добы- 
чею смерти. Я лишился чувствъ. 


То, что мнф представилось, когда я опять от- 
крылъ глаза, запечатлЪлось въ моей душф еще бо- 
лЪфе ясными чертами, нежели величественная карти- 
на вулкана, и такъ же глубоко, какъ разлука съ 
Анунщатой. Надъ головою, подъ ногами, со вефхъ 
сторонъ я ничего не видфлъ, кромф голубаго эеира. 
Я пошевельнулъ рукою— и вокругъ меня посыпались, 
какъ милады лучезарныхъ звФздъ, электрическя 
искры. Я летЪлъ въ воздухЪ. МнЪф казалось, что я 
умеръ — и черезъ эеирное пространство возношусь 
къ Богу на небеса. Но на голов у меня лежала 
ужасная тяжесть: будто земные грфхи давили меня. 
Надъ головою струился воздухъ — онъ былъ холо- 
денъ какъ вода. Я машинально протянулъ руку: я 
коснулся твердаго тфла—и ухватился за него. Мною 
овладфла ужасная слабость. Мн$ казалось, что силы 
оставили меня, что я лишился тфла. Трупъ мой, 
думалъ я, вфрно лежитъ на днф морскомъ, между- 
тфмъ, какъ душа несется къ цфли своей. «Анунша- 
та!» простоналъ я. Глаза мои опять закрылись. Об- 
морокъ этотъ вфрно бызъ прололжителенъ. Когда 
я опять началъ дышать, я почувствовалъ, что силы 
мои укрфпились; понят!я мои стали яснфе. Я ле- 
жалъ на твердой и холодной массф, походившей 
на скалу. Вокругъ меня свфтился голубой, необъят- 
ный эеиръ. Надъ моею головою изгибалея сводъ 
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неба съ причудливыми, кеглеобразными, какъ само 
небо синими облаками. Все было тихо, исполнено 
невозмутимаго спокойств!я; но внутренность моя 
была проникнута ледянымъ холодомъ. Я съ трудомъ 
приподнялъ голову. Платье на мнф было изъ синя- 
го пламени; руки с1яли будто серебро — и однако я 
чувствовалъ. что онф плоть. Я напрягалъ умъ и 
спрашивалъ себя: живъ ли я, или мертвъ? Я опу- 
стилъ руку въ свфтящуюся воздушную массу подо 
мною; я захватиль волну: масса горфла синимъ 
пламенемъ будто спиртъ и притомъ была холодна 
какъ вода; брызги отъ нея сыпались розовые. Но вотъ 
я увидЪлъ подл себя высок, безобразный столбъ, 
подобный смерчу на морф, но нфсколько ниже; си- 
нева на немъ искрилась. Я не вфрилъ глазамъ и 
принималъ его или за призракъ моего воображешя, 
или за дЪйстве страха и воспоминаня. Наконецъ 
я ршился прикоснуться къ нему: онъ былъ твердъ 
и холоденъ какъ камень. Я протянулъ руку въ полу- 
мрачное за мною пространство и встрфтилъ гладкую, 
крфпкую стфну темносиняго цвфта какъ вечернее 
небо. Я не могъ понять, гдф я? Подо мною былъ 
не воздухъ, а свфтящаяся вода; она горфла будто 
сфра, но пламя ея не жгло. Я не зналъ, откуда 
происходить окружающий меня свфтъ: отъ воды, или 
отъ блестящихъ каменныхъ стфнъ и возвышавшаго- 
ся надъ моею головою эеирнаго свода. Миф иногда 
казалось, что я въ области смерти, на родин% души 
моей безсмертной; во всякомъ случаЪ я былъ увф- 
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ренъ, что это не земная обитель. Вс окружающе 
меня предметы свфтились безчисленными синими 
отт$нками; я самъ быль окруженъ лучезарнымъ 
сян!емъ, какъ будто свфтъ исходилъ изъ меня са- 
маго. 


Возл$ меня была высЪфченная изъ камня лЪфет- 
ница; она вся была сафировая; каждая ступень со- 
стояла изъ однаго ифльнаго куска этаго драгоцфн- 
наго камня. Я взошелъ на нее и увидЪфлъ передъ 
собою дверь, но она была заложена. И-такъ я не 
былъ достоинъ болЪе приблизиться къ небу: я ос- 
тавилъ м:ръ, когда въ душ моей былъ гнЪвъ на ближ- 
няго. Куда дЪвался Дженаро, куда дЪвались гребцы? 
Я остался одинъ, совершенно одинъ. Я вспомнилъ о 
моей матери, о Доменикф, о ФранческЪ, о вефхъ 
милыхъ сердпу, и чувствовалъ, что все мною ви- 
денное и испытанное было не призракъ, создан- 
ный фФантазею. Окружающий меня блескъ былъ та- 
кою же дЪйствительностью, какъ и мое существо- 
ван!е — духовное и тфлесное. Въ разсфлинЪ скалы 
стоялъ какой-то отдфльный предметъ, до котораго 
я дотронулся. Это была большая, массивная ваза, 
наполненная золотыми и серебряными монетами. Я 
могъ осязать всф части ея. Это обстоятельство при- 
вело меня еще въ большее недоумфше. Недалеко 
отъ того мфста, гдф я стоялъ, явилась на водф 
блестящая, голубая звЪфзда. Она отбрасывала по 


гладкой поверхности одинъ только длинный сафирно- 
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прозрачный лучь. Но я не успфлъ взглянуть на нее, 
какъ она затмилась будто луна. Появилось что-то 
черное: по синей, горящей водЪ скользила шлюпка; 
она какъ будто изъ глубины воды всплыла на ея 
поверхность; въ ней сид%лъ сФфдой старикъ; онъ 
медленно гребъ—и каждый разъ, когда весло погру- 
жалось въ воду, она чяла розовымъ свфтомъ. На 
другомъ конц шлюпки сидЪла дфвушка. Оба были 
такъ безмолвны и неподвижны, что, если бы не 
движен!е весла и рукъ старика, нхъ бы можно 
было принять за мраморныя статуи. Послышался 
глубок, пронзительный вздохъ; онъ отозвался въ 
моемъ сердцЪ чфмъ-тс знакомымъ. Плюпка спер- 
ва объфхала вокругъ и потомъ причалила къ тому 
мфсту, гдЪ я стоялъ. Старикъ положилъ весло въ 
шлюпку; дфвушка подняла руки къ небу и съ вы- 
ражешемъ глубокой горести сказала: «Святая Матерь 
Бояия, не оставь меня! Ты повелфла мнЪ явиться 
сюда — и воть я здЪеь.» 


«Лара!» воскликнулъ я громко. Это была она. 
Я узналъ ея голосъ, ея хигуру. Это была та самая 
слЪпая Лара, которую я видфлъ въ руинахъ храма 
въ Пестум$. 


«Дай мнЪ прозрфть! Дай мнЪ увидЪфть прекрас- 
ный м!ръ БожШ!» сказала она. МнЪ казалось, что 
я слышу голосъ изъ гроба. Душа моя содрогнулась. 
СлЪфпая гребовала отъ меня того, о чемъ я своимъ 
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пфнемъ пробудилъ въ ней предчувстве. Я не могъ 
выговорить ни слова; я молча простеръ руку; она 
опять встала. «Дай мнЪ!» сказала она и опять опу- 
стилась въ шлюпку. Брызги воды, будто огненныя 
капли, летали вокругъ. Старикъ наклонился надъ 
дфвушкою, вышелъ на берегъ и долго смотрфлъ на 
меня, потомъ сдфлалъ крестное знамен1е на возду- 
хЪ, взялъ мфдную вазу съ деньгами и, поставивъ ее 
въ шлюпку, самъ сЪлъ подлЪ нея. Я инстинктивно 
послФдовалъ за нимъ; мрачный взоръ его былъ не- 
подвижно устремленъ на меня. Онъ взялъ въ руки 
весло и мы поплыли къ лучезарной звфздЪ. Холод- 
ный вЪфтеръ дулъ намъ на-встрфчу; я наклонился 
надъ Ларой. Мы очутились въ тфеномъ отверстии 
скалы, но черезъ минуту увидфли передъ собою 
море, чудное, необъятное море. За нами упирались 
въ небеса отвфсныя скалы. Отверст!е, подъ кото- 
рымъ мы профхали, было необыкновенно узко и со- 
вершенно темно; возлЪф него возвышался маленькй 
холмикЪ, тамъ и самъ поросний деревьями и темно- 


красными пвЪтами; луна с1яла необыкновенно св}тло. 


Лара взошла на холмикъ. Я ве смфлъ ко- 
снуться ея руки: она представлялась мнф незем- 
нымъ созданемъ. Я былъ увфренъ, что нахожусь 
въ царствЪ духовъ, и все, что явижу и ошущаю, не 


есть игра моего воображения. 


«Дайте мнЪ травъ! » сказала она-—и я почувство- 
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валъ неодолимое влечеше повиноваться голосу духа. 
Холмикъ подъ высокими скалами былъ покрытъ 
растешями и красными цвфтами. Я вышелъ изъ 
шлюпки и, нарвавъ душистыхъ цвфтовъ, составилъ 
изъ нихъ букетъ и подалъ его дфвушкЪ. Мною овла- 
дфла смертельная слабость; яедва могъ держаться на 
ногахъ, ноеще видфлъ, какъ старикъ, перекрестив- 
шись, взялъ цвфты и перенесъ Лару въ шлюпку 00- 
лфе просторную, къ которой привязали другую, 
меньшую — и вотъ они съ распущеннымъ парусомъ 
поплыли по морю. Я простеръ за ними руки, но 
смерть тяжело налегла мнЪ на сердце; мнЪ каза- 
лось, что оно разорвется. 


«Онъ живъ!» вотъ первыя слова, которыя 
услышалъ я очнувшись. Я открылъ глаза и увидфлъ 
передъ собою Фабани и Фравческу. Близехонько 
оть меня стоялъ незнакомый мущина; онъ смотрфаъ 
на меня съвидомъ участ1я и недоумфня. Я лежалъ 
въ большой веселой комнатф; это было днемъ. ГдЪ 
я? Горячка жгла мою кровь. Мало по малу мысли 
мои стали проясняться — и я узналъ, какимъ обра- 


зомъ попалъ сюда, и какъ меня спасли. 


Видя, что мы съ Дженаро не возвращаемся 
домой съ нашей морской прогулки, Франческа и 
Фаб!1ани начали безпокоиться. Рыбаковъ также ни- 
гдЪ нельзя было отыскать—и такъ-какъ имъ сказа- 


ли, что водяной столбъ принялъ направленше къ 
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югу, то они были увфрены, что съ нами случилось 
несчастие. По ихъ распоряжен!ю немедленно были 
отправлены въ море двЪ рыбачьи лодки, которыя 
должны были обойти островъ въ двухъ противопо- 
ложныхъ направленяхъ. Но тщетны были поиски. 
Рыбаки не могли открыть никакихъ слфдовъ ни на- 
шей шлюпки, ни насъ самихъ. Франческа много 
плакала — я былъ тронутъ ея заботливостью обо 
мнф. Она очень тужила о несчастной участи Дже- 
наро и обоихъ гребцовъ. Фабани былъ въ отчаянии. 
Онъ рЪфшился самъ отправиться на поискъ и тща- 
тельно осмотрфть всЪ малфицшия щели въ скалахъ, 
въ томъ предположннши, что кто-нибудь изъ насъ 
приплылъ туда и, оставшись въ-живыхъ, въ эту ми- 
нуту, можетъ статься, борется съ двумя ужаснЪфйши- 
ми ощущен!ями: чувствомъ неминуемой погибели и 
голодомъ — потому-что взобраться оттуда на скалу 
не было возможности ни съ какой стороны. Онъ от- 
правилея рано поутру съ четырьмя сильными греб- 
цами, и осмотрЪлъ всЪ своды, стояпие отдЪльно въ 
водЪ, всЪ разсфлины въ скалахъ. Гребцы не хотф- 
ли приблизиться къ страшной заколдованной пеще- 
рф; но Фабани приказалъ имъ грести къ зеленому 
холмику. Подъфхавъ къ нему, онъ увидфаъ про- 
стертаго на землф человЪфка. Это былъ я. Какъ 
трупъ лежалъ я въ зеленомъ кустарникф. Платье мое 
почти высохло отъ дЪйств!я вфтра. Меня положили 
въ лодку. Фабани накрылъ меня своимъ плащемъ, 


сталъ оттирать мнЪф грудь и руки и скоро замфтилъ, 
Совлтхмепиикъ. Т. ХХХУГ. 6 
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что я слабо началь дышать. Меня отнесли на бе- | 
регъ и отдали на попечене врачу. Я ожилъ; но | 
волны поглотили Дженаро и обоихъ гребцовъ. Я | 


долженъ былъ подробно расказать все, что помнилъ. | 


Я расказаль о чудной лучезарной пещер%, гдЪ я | 
очнулся, 0 лодкф съ старымъ рыбакомъ и сл пою | 
дфвушкою. ВеЪ утверждали, что это игра Фантазии, 
лихорадочный сонъ на открытомъ ночномъ воздухФ. || 
Наконець я и самъ долженъ былъ согласиться въ 
томъ, хотя и противъ внутренвяго моего убЪждешя: 


ошущеня мои были слишкомъ живы. 


«Его нашли у заколдованной пещеры? » спро- || 


силъ докторъ съ значительной миной. 


«Вы думаете, что это мЪсто особенно дЪист- | 


вуетъ на воображене?» спросилъ Фаблани. 


«Природа — ифпь загадокъ,» отвфчалъ тотъ; | 


«люди разгадали еще только немногя! » 


| 
Моя душа будто озарилась внезапнымъ свЪтомъ. | 


Заколдованная пещера, этотъ чудный м1ръ, о кото-\ 


ромъ говорили гребцы, гдЪ все сверкало огнями и| 


лучезарнымЪ свфтомъ — не туда ли меня бросили} 


волны? Я вспомнилъ узкое отверсте, изъ крь | 
И 
мы выЪхали. ДЪиствительность ли это, или сопъ? 


Можетъ быть, я проникъ взоромъ въ м!ръ луховъ 


Мадонна спасла меня отъ погибели и пруосБнила 
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своимъ покрэвомъ. Я переносился мыслями въ чуд- 
ную, лучезарную обитель, гдф моего ангела-хранителя 
звали Ларой. НФтъ, все, что со мною произошло, 
не призракъ, а истина! Я видЪфлъ то, что люди от- 
крыли черезъ много лфтъ, и что теперь составляетъ 
драгоцфннфйшее сокровище Капри и даже, можно 
сказать, Итали: это СгоМа Азхага. Дфвушка была 
точно слфпая Лара изъ Пестума. Но могъ ли я в%- 
рить тому тогда и утверждать, что это не сонъ? 
Все это было такъ невфроятно. Я сложилъ руки и 
вспомнилъ о моемъ ангелф-хранител$. 


УШ. 


Возвращенйе в5 Римд. 


Франческа и Фабани остались два лишне дня 
въ Капри, чтобы вмЪфстЪ со мною воротиться въ 
Неаполь. Любовь и заботливость, съ какими они 
теперь ухаживали за мною, заставили меня забыть 
о тфхъ маленькихъ оскорбленяхъ, которыя они 
иногда причиняли мн своими рфчами или поступ- 
ками, и я всфмъ сердцемъ привязался къ нимъ. 
«Пофзжай съ нами въ Римъ,» говорили они; «это 
будетъ всего лучше и благоразумифе.» Неожидан- 
ное мое спасеше и чудное видфне вт пещерф силь- 
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но подфйствовали на мое восторженное воображеше. 
Я чувствоваль, что мною управляетъ та невидимая 
рука, которая ведетъ все къ лучшему, и рфшилея 
спокойно итти по дорогф, указываемой мнЪф благимъ | 
Промысломъ. Вотъ почему, когда Франческа, дру- | 
кески пожавъ мнф руку, спросила, желаю ли 
остаться въ Неапол% съ Бернардо, я отвфчалъ р*- | 
шительно, что намфренъ отправиться съ ними ВЪ | 


Римъ. 


«Твоя смерть стоила бы намъ много слезъ, Ан- | 


тон!о!»› сказала Франческа, съ горячностью взявъ | 
меня за руку. «Вфдь ты наше доброе дитя! Мадон- || 


на спасла тебя,» 


«Мы скажемъ Принцу,» продолжалъ Фаб\ани, | 
«что тоть Антон!0, на котораго онъ гнфвается, уто-| 
нуль въ Средиземномъ морф, и что мы привезли! 


ему прежняго, добраго нашего Антон1о. » 


«БЪдный Дженаро,» сказала вздыхая Франчес 


ка; «онъ быль благородный человфкъ и душею 
сердцемъ и образомъ мыслей! Это былъ во всемы 


настоящий образецъ. » 


Лекарь просидфлъ н$Фсколько часовъ безотлучно 
у моей постели. Онъ жилъ въ Незпол® и тольк 
на-время пр!халъ въ Капри. На трей день посл 


моего приключения, онъ отправился въ путь вмЪет 
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съ нами; я былъ, по его словамъ, совершенно здо- 
ровъ — тфлесно, можетъ быть, но не душевно. Я 
проникъ въ царство мертвецовъ; поцфлуй ангела 
смерти напечатлЪлся на чел моемъ; недотрога юно- 
сти свернула листы свои. Когда я вошелъ въ лод- 
ку вмфеть со всею компашей — въ томъ чисаЪ 
былъ и лекарь — иувидфль передъ собою свЪфтлую, 
прозрачную глубь воды, въ душ моей пробудился 
рой чудныхъ воспоминан!: я вспомнилъ о томъ, 
какъ близокъ я былъ отъ смерти и о моемъ уди- 
‘вительномъ спасен; теплое солнце такъ чудно 30- 


' лотило безподобное синнее море. «Жизнь прекрасна! » 


воскликнуло мое сердце—и изъ глазъ брызнули сле- 
зы. Веф были заняты только мною; Франческа са- 
ма начала говорить о моемъ необыкновенномъ да- 
ровани, иазывала меня поэтомъ, и когда лекарь 
|услышалъ, что это я импровизировалъ въ Сантъ- 
"Карло, онъ сказалъ, что всЪ его приятели отзыва- 
лись 0бо мнф съ величайшею похвалою, и что я 
всЪхъ ихъ очаровалъ. Вфтеръ былъ самый благо- 
"праятный, и мы, вмЪфсто того, чтобы пристать къ 
"Сорренто, какъ намфревались, и оттуда Фхать су- 
Ухимъ путемъ въ Неаполь, поплыли мрямо къ или. 
Возвратясь домой, я нашелъ три письма на мое имя; 
одно изъ пихъ было отъ Федериго. Онъ паканун$ 
Пуъхаль въ Искю и долженъ былъ воротиться не 
прежде, какъ черезъ три дня. Это меня опечалило; 
Иотьфздъ нашъ былъ назначенъ на слфдующее утро, 


Пи я долженъ былъ оставить Неаполь, ие простившись 
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съ нимъ. Второе письмо, по словамъ камертере, 
прибыло черезъ нЪфсколько часовъ посл$ моего отъ- 
\зда. Вотъ его содержане: «Сердце, искренно вамъ 
«преданное и желающее вамъ добра, ожидаетъ васъ 
«сегодня вечеромъ!» Внизу означена была улица съ 
номеромъ дома; вмфсто подписи стояло только: «ва-_ 


ша старая приятельница. » Наконецъ третье письмо, | 


написанное тфмъ же почеркомъ, было принесено } 


наканун%. Я прочелъ: «Приходи, Антон!о! Испугъ | 


въ несчастную минуту нашего послЪдняго свиданЁя| 


прошелъ безъ всякихъ послфдствй. Приходи скор%е! | 
это было недоразумфше. Все можетъ еще устро | 
иться, какъ нельзя, лучше; ради Бога только спфши 
время дорого!» Очевидно было, что эти два посла 
ня оть Санты; она вздумала назначить мнЪ свида- 
нзе не въ своемъ собственномъ домЪ. Я не хотфл 
видфть ее и потому немедленно написалъ нЪфеколь 
ко вфжливыхъ словь къ ея мужу. Я увфдомил | 


его, что оставляю Неаполь и, прибавивъ, что не 
премфнно самъ бы явился къ нему, если бън 
поспЪшность, съ какою отъфздъ мой устроился, из ; 
явилъ ему и синьор$ Сантф мою признательность ы 
милое ихъ вниман!е ко мн$ и просилъ сохранит! 
меня въ дружескомъ воспоминанши. Я также оста 
вилъ маленькую записку для Федериго. Въ кей | 


обфщалъ ему написать порядочное письмо изъ Рим: 
прибавивъ, что теперь душевное мое | 


не позволяеть мн% расказать ему обо всемъ, и 
слфдуетъ. Я нигдЪ не былъ; мн не хотфлось встр! 
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титься съ Бернардо и видЪфть своихъ новыхъ пр!я- 
телей; единственный человфкъ, котораго я навф- 
стилъ, былъ лекарь; я пофхалъ къ нему вмЪфстЪ съ 
Фабани. Тих приютъ его навфвалъ на сердце от- 
раду. Старшая сестра его, пожилая незамужняя да- 
ма, завфдывала хозяйствомъ. Она съ первой мину- 
ты произвела на меня праятное впечата$н!е какою- 
то особенною привфтливостью и прямотою въ об- 
ращени, и напомнила мнф Доменику, надъ кото- 
рой она однако стояла такъ высоко своимъ образо- 
ванемъ, талантами и просвфщеннымъ умомъ. 


Въ слфдующее утро — посл$днее моего пребы- 
ван!я въ НеаполЪ — я долго смотрфлъ на Везувй; 
мнЪ грустно было разставаться съ нимъ; но густыя 
тучи покрывали его вершину, и онъ какъ будто не 
хотфль прощаться со мвою! Море было совер- 
шенно тихо; я вспомнилъ о моемъ видфнш: о ЛарЪ 
въ лучезарной пещерЪ. Такъ, думалъ я, и пребыва- 


будто въ сонъ; я взялъ въ руки газету: Фаго 41 
Маро!, которую камерере только-что принесъ. МаЪ 


| 
В мое въ НеаполЪ скоро превратится для меня 


нечаянно попалось на глаза мое имя: это была ре- 


| цензя на мой первый дебютъ. Я съ любопыт- 


ствомъ началъ читать ее: критикъ восхищался бо- 


‚ гатствомъ моей Фантази и особенно выгодно отзы- 


 вался о моихъ «прекрасныхъ стихахъ; » онъ видфлъ 


во мнф приверженца школы Рапзеш и только жа- 
лфлъ, что я слишкомъ рабски подражаю своему 
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образцу. Между-тфмъ я вовсе не зналъ этаго поэта | 
и не думалъ никому подражать; но недостатокъ | 
оригинальности самихъ рецензентовъ причиною, что 
они вездф видятъ коши. Одобреше публики было 
для мена гораздо драгоцфннфе похвалъ этаго го- 


сподина. Въ заключени онъ говорилъ, что я со- 


временемъ могу сдфлаться великимъ поэтомъ; что 
во мнЪф уже теперь видно необыкновенное дарова- | 
н!е; что у меня есть ‹антаз1я, есть чувство, есть || 
поэтическй огонь. Я спряталь этотъ листокъ. Въ | 
поелфдетви онъ долженъ былъ служить доказатель- | 
ствомъ, что не все, что я испыталъ здфсь — сонъ. 
Я видфлъ Неаполь, ближе ознакомился со свЪфтомъ, | 
много пробрфлъ, но и много утратилъ. Уже ли это 
конецъ той блестящей будущности, какую предска- | 
зала мнЪ Фульвя? 


Мы оставили Неаполь — и очутились посреди 
плодоносныхъ виноградныхъ полей, которыми окру- 


женъ этотъ городъ. Мы пробыли четыре дня въ| 


дорог — и я увидфлъ опять т$ же м$ета, по кото- | 
рымъ, два мфсяца тому назадъ, профхалъ съ Феде- 
риго и Сантой. Вотъ передо мною опять Мола ди 
Гаэта съ своими померанцевыми рощами м благо-| 
ухающими цвфтами; я пошелъ по аллеф, гдф Санта 
слушала расказъ моихъ похожденй. м | 
важными событлями обогатилась съ тфхъ поръ 
жизнь моя! Профзжая черезъ тфеный Итри, я ве 


миналъ Федериго. На границ, гдЪ прописывали} 


| 
| 
| 
] 
| 
] 
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наши пашпорты, мы опять въ обширной пещер% 
скалы увидфли козъ въ такомъ же положенш, какъ 
ихъ срисоваль Федериго; но маленькаго маль- 
чика тутъ не было. Мы провели ночь въ Террачи- 
на. Утро было необыкновенно ясное. Я сказалъ 
мое послфднее «прости» морю, которе заключило 
меня въ свои объятя и, убаюкивавши на груди 
своей, навфяло на меня чудно-прекрасныя грезы и 
явило передо мною олицетворенную красоту: Лару. 
Вдали, на сахирномъ горизонтф, виднфлся еще Ве- 
зув!Й съ своимъ блЪфдноголубымъ столбомъ дыма. 
Онъ представлялся легкимъ облачкомъ на прозрач- 
номъ, св$тящемся небЪф. Прости! прости! СкорЪе 
въ Римъ, тамъ твоя могила! говорило мое сердце, 
и карета наша быстро покатилась черезъ зеленыя 
болота къ Велетри. Я взоромъ привфтствовалъ го- 
ры, гдЪ странствовалъ съ Фульшей, и опять уви- 
дфлъ Дженцано; мы профхали черезъ то самое мф- 
сто, гдЪ я лишился матери и съ нею всего на свф- 
тф. Тогда я былъ бфднымъ ребенкомъ; теперь ме- 
ня окружали знатность и блескъ; нише называли 
меня ЕссеЙепта. Я выглянулъ изъ окна на улицу. 
Счастливфе ли я теперь, нежели быль тогда? Мы 
профхали Албано; передъ нами была Кампанья; 
вотъ у самой дороги могила Асканя, поросшая гу- 
стымъ плющемъ; вотъ гробницы, превращенныя 
въ жилища пастуховъ; вотъ длинный водопроводъ; 
вотъ паконецъ Римъ съ куполомъ св. Петра. 
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«Радуйся, Антон10!» сказаль Фабани, когда 
мы въфхали въ городъ черезъ Порта Сантъ Джю- 
ванни. Латеранская церковь, высоюй обелискъ, 
Колоссей, Троянская площадь — все говорило мнЪ, 
что я воротился на родину; событя послфднихъ 
временъ представлялись мнЪ сномъ, но сномъ длив- 
шимся будто ифлый годъ моей жизни. Все мнЪ ка- 
залось такъ пусто и мертво въ сравнени съ Неапо- 
лемъ. Какая разница между длиннымъ Корсо и То- 
ледскою улицею! Я вездЪ видфлъ знакомыя лица: 
вотъ прошелъ Габбасъ Дада; онъ узналъ Принце- 
ву карету и поклонился намъ. На углу у1а сопдои 
сидфль Пеппо съ своими дощечками на рукахъ. 


«Вотъ мы и дома!» сказала Франческа. Самыя 
противоположныя чувства овладфли моею душею. 
Черезъ минуту я долженъ былъ какъ школьникъ 
выслушать наставительную проповфдь; свидаше съ 
Принцемъ устрашало меня — и между-тфмъ л не 


могъ дождаться этой минуты. 

Мы остановились у паллацио Боргезе. 

Мн$ указали двф маленькя комнатки въ верх- 
немъ этажЪ. Принца я еще пе видЪль. Насъ пришли 


звать къ столу. Я НИЗКс поклонился хозяину. 


«Антоню сядетъ между мною и Франческой! » 
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воть первыя слова, каюя услышалъ я изъ устъ 
Принца, войдя въ столовую. 


Разговоръ лился со всею непринужденностью. 
Я каждую минуту ожидалъ, что мнЪ будеть сд\- 
лано какое-пибудь колкое замфчане, но не услы- 
шалъ ни однаго слова, ни даже намека на счетъ 
моего отсутств:я — и не могъ замфтить въ Принц 
ни малЪишихъ слЪдовъ того немилостиваго распо- 
ложешя, которое обнаруживалось въ его письм$. Я 
былъ тронутъ такою снисходительностью и вдвой- 
нЪ цфнилъ любовь, съ какою меня привЪфтствовали; 
со всфмъ тфмъ самолюб!1ю моему было больно, что 


меня пе удостоили ни малфйшаго упрека. 


(Продолжене будеть.) 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


Г. 


1. НЪсколько словъ въ память незабвеннаго На- 
чальника, Ело Свътлости Киязя Д. В. Голицына. 
Князя М. Н. Голицына. Въ 8; 15 стр. Моск. 


Все, что ни было до сихъ поръ напечатано въ 
воспоминан!е доблестей Князя Д. В. Голицына, со- 
ставляетъ только слабую дань признательности со- 
временниковъ къ заслугамъ Отечеству знаменитаго 
Вельможи. Но эти отдфльныя изллян!я признатель- 
ныхъ сердецъ необходимы: изъ нихъ н%когда со- 
ставится Истор!я. Въ ней займутъ свое мЪсто и пре- 
красныя чувствованя автора изданнаго нынЪ№ сочи- 
нен!я, которое написано съ видимымъ одушевле- 
немъ. 


2. Попздка в5 Забайкальский край. Съ прило- 
жешемъ ифкоторыхъ историческихь документовъ, 
касающихся истори Албазина. ДвЪ части. Въ 19; 
143 и 126 стр. Моск. 
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Нельзя безъ удовольстя и пользы читать эту 
книгу, хотя въ ней нфтъ цвфтовъ краснорфчя и 
расказовъ восторженныхъ. Здфеь собраны вфрныя 
свЪдЪыя о краф мало извфстномъ и присоединены 
историческя подробности о подвигахъ соотечествен- 
никовъ нашихъ, бывшихъ на АмурЪ въ ХУП вфкф. 
Авторъ собралъ все, что доставили ему долговре- 
менныя наблюдешя его и чтеше предшественни- 
ковъ, изучавшихъ основательно тотъ же предметъ. 
Книги такаго рода надобно считать сокровищемъ 
для всякаго любознательнаго челов$ка и особенно 
для тфхъ, которые по обязанностямъ службы по- 


селяются въ описываемомъ краю. 


3. Записки и воспоминашя о путешестви по 
Англли, Франши, Бельии и Гермаши в5 1548 году 
Профессора Симонова. Въ 8: 333 стр. Съ чертежа- 


ми. Казань. 


Профессоръ Симоновъ желалъ присутствовать 
на съфздЪ Англйскихъ ученыхъ въ Манчестер%. 
Между-тфмъ обстоятельства не допустили его до- 
стигнуть этой цфли — и онъ замфнилъ первое 
свое предположене прибытемъ въ Маинцъ на 
съфздъ НЪмецкихъ натуралистовъ и медиковъ. Во- 
спользовавшись пребыванемъ своимъ за границею, 
онъ, какъ наблюдательный человфкъ, посфтилъ раз- 
ныя мфста, гдЪ образованные люди и отлично- 


устроенныя ученыя заведен!я могли доставить пи- 
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щу его изыскательному уму. Плодомъ этаго путе- 
шествия была изданная теперь книга, написанная 
такъ занимательно, что въ ней каждый образован- 
вый читатель столько же найдеть для себя лаюбо- 
пытнаго, какъ и собственно-ученый человЪкъ. 


4. Стефань Яворскй и беофань Прокоповичь, 
как5 проповъдники. Разсужден1е, писанное на сте- 
пень магистра Философскаго Факультета 1-го отдф- 
лешя киндидатомъ Московскаго Университета Юр:- 
емь Самариныме. Въ 8; 230 стран. Моск. 


Въ сочиненаяхъ, касающихся до литературы, 
всего полезнфе воззрфне критико-историческое. И 
какъ приятно видфть, что молодые наши ученые по- 
свящаютъ. первые труды свои предметамъ отечествен- 
нымъ. Въ новомъ предприятии самыя уклоненя отъ 
строгой истины, почти неизбфжныя, извинительны. 
Такъ, напримфръ, для сужден1я, вполнЪ удовлетво- 
рительнаго, о столь многозначительныхъ лицахъ, ка- 
ковы Яворский и Прокоповичь, и о памятникахъ ора- 
торскаго ихъ искуства, недостаточно приложить къ 
нимъ только Формулы теорм, особевно проникну- 
той иностраннымъ духомъ, который воспитался 
образцами, по всему для насъ чуждыми. Надобно 
обнять с0 всфхъ сторонъ состояше умственной 
жизни ВЪ избранную эпоху, элементы тогдашняго 
языка и господствовавпия идеи объ искуствЪ. Ко- 


нечно, несправедливо было бы требовать отъ автора 
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магистерской диссерташи приготовлений долговре- 
менныхъ и необлегченныхъ разысканями предше- 
ствениковъ. Онъ уже довольно принесъ пользы со- 
временной литературф и тфмъ, что выборъ его на- 
ведетъ на эту дорогу дфйствователей посл$дующихъ. 
Тогда соединенными силами разработана будетъ съ 
надлежащей точки зрфн!я эпоха великихъ дфлъЪ и 
великихъ людей, о которыхъ нынф мы говоримъ 
пока, мысля по заиметвованнымъ фФормуламъ. 


5. Картины моей юности. Сочинеше @9едота 
Кузмичева. Въ 12; 94 стран. Моск. 


Въ этомъ сочинени, которое по достоинству 
своему совершенно равно прежнимъ произведешямъ 
г. Кузмичева, всего любопытнфе показалась намъ 
выписка изъ билета адресъ-конторы: «ростъ мой 
«между средняго и высокаго; волосы у меня тем- 
«порусые и нфеколько кудреватые; лице бЪфлое съ 
«бакенбардами; отъ природы я н$сколько худощавъ 
«и жирнымъ никогда не былъ; лобъ безъ морщинъ; 
«глаза сфрые; въ срединф оныхъ зрачки чернова- 
«тые; носъ правильной; губы средн1я; подбородокъ 
«также недуренъ, шея не совсфмъ тонкая и нЪсколь- 
«ко длиниовата; голосъ легка и звонкШ; грудь 
«пе широка и не узка; стаиъ стройный» и проч. 


Вотъ новый источиикъ литературныхъ успфховъ. 


6. Проклятый сынь, драма въ двухъ дЪйстияхъ 
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и четырехъ сценахъ. Сочинеше Н. Т., семнадцати- 
лфтняго автора. Въ 12; 52 стран. Сиб. 


Хорошо, что сочинитель объявилъ, сколько ему 
л\тъ. Читатели должны же были попасть на во- 


просъ объ этомъ. 


7. Путешествае на луну, въ чудной машин$. 
Съ описанемъ тамошнихъ странъ, обычаевъ и раз- 
ныхъ рфдкостей. Забавный вымыселъ сочинителя, 


Семена Дьячкова. Въ 12; 22 стран. Моск. 


Даже и забавнаго мы ничего не нашли въ 
этомъ вымысл$. 


8. Басни Николая Охлебинииа. Въ трехъ кпи- 
гахъ. Въ 19; 131 стран. Моск. 


Давно не являлось у насъ новыхъ баснопи- 
сцевъ. Г. Охлебининъ воспользовался удобнымъ 
промежуткомъ. Но мы сомнфваемся, чтобы книга 
его замфчена была особенно: ей недостаетъ той 
оригинальности, той независимости въ творчеств$, 
безъ которой самые порядочные стихи безцвфтны 
и вялы. 


9. Сны (Фантастичеекюй очеркъ любви). Въ сти- 
хахъ. Въ 16; 24 стран. Моск. 
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Правду сказалъ поэтъ: 


«Когда же складны сны бываютл?» 


10. Теорзя словесности. Обпия поняття о сло- 


весности теори прозы. Тетрадь Г. Въ 8; 40 стран. 
Моск. 


Запутанность словъ въ заглавш книги указы- 
ваетъ па самое изложене теор. Странно, что 
учебныя книги выходятъ тетрадями, какъ будто 
это коллекщя гравюръ. Но подождемъ конца, если 


суждено ему явиться. 


11. Ариометика Академика В. Я. Буняковскаго. 
Руководство, допущениое Департаментомъ Народна- 
го Просвфщеня къ употреблемю въ Гимназяхъ. 
Въ 8; 191 стран. Спб. 


При всемъ множеств учебныхъ книгъ по ча- 
сти Ариеметики нельзя не согласиться, что сочине- 
ше Академика Буняковскаго, въ числЪ пособй для 
образования юношества, было еще необходимо. 
Какъ науки, такъ и способы ихъ изложешя и пре- 
подавання безпрестанно идутъ къ совершенству. 
Авторъ разсматриваемой нами Ариеметики восполь- 
зовался всфмъ и, руководимый собственными зна- 
шями и опытностью, представилъ публикЪ кпигу, 
которая соедипяетъ примфрную послфдовательность 


Въ распредфлеши предметовъ науки, вфрное И вея- 
СовремениикЪъ. Т. ХХХУ!. 7 
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кому понятное объяснеше ихъ съ обдуманнымъ вы- || 


боромъ однаго необходимаго. Книга сверхъ того || 


пополнена таблицами употребительнфйшихъ мЪръ' 


| 


въ Россшм, Французской Метрической системы, срав-! 
нен!я главныхъ старыхъ Французскихъ мЪръ съ, 
новыми и главныхъ Русскихъ и Англйскихъ мЪръ | 
съ новыми Французскими и наконецъ сравнен!я 
употребительнфйшихъ путевыхъ мЪръ. 


12. Архитектурныя примъчаня. Въ 12; 419 | 
стран. Моск. | | 


Собраше весьма полезныхъ указав! касательно) 
теорм пропоршй, производства работъ и всего, | 
встрфчающагося въ дфлф Архитектуры. 


13. Описаве далографа и гомозрафа, или инст- 
рументовъ для рисованйя съ натуры наив$рнфйшимъ 
образомъ портретныхъ абрисовъ и разныхъ пред- 
метовъ въ перспективЪ. Съ присовокуплешемъ опи-| 
сан1я новой о Ы - - $] 

‚ упрощенной камеръ-обскуры. Въ 8;; 


23 стран. Съ двумя таблицами чертежей. Спб. 


Хорошее облегчене для тфхъ, которые рису 
не довольно пр1обрфли навыка обходиться без 
инструментовъ. 


14. Практическое руководство къ правильном 
и скорому окончашю спорныхь и безспорных5 дъль. 


Новыя Сочиненля. 99 


Сочинеше А. П. Татаринова. Въ 8; 39 стран. 
Сиб, 


Очень неудовлетворительное руководство. Пред- 
метъ книжки такъ обширенъ и многостороненъ, что 
она не обнимаетъ и главнфйшихъ частей его. 


15. О водь какь двигатель. Разсуждене кан- 
дидата Алексья Ершова, писанное для получения 
степени магистра. Въ 8; 75 стран. Моск. 


Науки положительныя менфе подвержены раз- 
ногласчю въ главныхъ истинахъ своихъ, нежели 
науки психологическя. Этимъ изъясняется явлеше, 
почти ежедневно встрфчаемое: самое посредственное 
сочинене въ первыхъ рЪФдко подвергается такимъ 
опровержен1ямъ, какъ иногда и лучшее во вторыхъ. 
Такимъ образомъ и разсуждене г. Ершова, не вос- 
ходя до степени отличнаго, удовлетворяетъ общимъ 
требован1ямъ и взыскательныхъ читателей. 


16. Славянскя соляныя озера, въ врачебномъ 
отношени, описанныя Францомь Кумме, дивиз1юон- 
нымъ докторомъ при штабф инспектора резервной 
кавалери. Съ двумя таблицами. Въ 8; 70 стран. 
Кременчугъ. 


Заштатный городъ Славянскъ находится ВъЪ 


Изюмскомъ уЪфздЪф Харьковской губерни. Тамъ че- 
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тыре озера: Червонное, Вейсово, СлЪфпное и Репное. | 


Ихъ вода дфйствуетъ на возстановлен1е здоровья 
вЪ случа® хроническаго ревматизма, золотухи, даже 
мокротной чахотки въ первомъ ея пер!одф и нфко- 
торыхъ другихъ болфзней. ЦФлебное свойство воды 
Славянскихъ озеръ сдфлалось извЪстно лфтъ за де- | 
сять. Въ описан ихъ доктора Кумме содержится | 
много любопытныхъ подробностей касательно дъН- | 


й 
ТВ 


стая и употребленшя водъ. 
17. Скаковой календарь Высочайше утвержде-| 
наго Московскаго Общества скаковой охоты. (Съ| 


1833 по 1843 годъ. Въ 19; ХУ и 180 стран. Моск. | 


Здфсь изложены слфдующие предметы: отчетъ 


о дфйстняхъ Общества, указаше постепеннаго дви-\ 
женя скаковаго дЪфла и усовершенствован!я скако- | 
выхъ конскихъ породъ, уставъ Общества, алфавит-\ 
ный списокъ лошадей, выигравшихъ призы и вла-\ 
лфльцевъ, которыхъ лошади скакали въ Москвф, | 
также алфавитный списокъ жеребцовъ, отъ кото-| 
рыхъ происходятъ скакавийя или только записанныя 
лошади въ течен1и десяти лфть, и въ заключеше: 
обний алфавитъ лошадей. 


п. 


18. Первая часть Грамматики Русскаго языка. 
Этимолойя. Тетрадь Ш. Въ 8; 95 стран. Моск. | 


Новыя Сочинения. 101 


19. Санктпетербургская Флора, съ раскрашен- 
ными рисунками, составленная К. Лезиным. Книж- 


ка 10. Издане литографа Селезнева. Въ 8; 16 стр. 
Съ двадцатью пятью таблицами. Спб. 


20. Руководство къ воспитаню и образовашю 
дътей и сохранечю ихь здоровья. Сочинеше К. 
Грума. Том5 второй. Возрасты дфтеюй и отроче- 


скш. Боспитане Физическое. Въ 8; ПУ и 376 страи. 


Соб. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


п. 


1. Избранныя сочиненл знаменитаго НЪмецкаго] 


| 
у 


писателя Гете. Въ 8; Спб. 


Выборъ изъ переводовъ, которые прежде были] 
изданы подъ назвашемъ полнаго собрашя сочипенй 


Гете, 


9. Полное изложеше правиль длетическаго и враз 


чебнаго употреблешя холодной воды для сохранен! 


здоровья и лечешя болфзней по метод Присница 
въ Грефенберг®, и проч. Составленное 1оганном 
Гроссомь и проч. Переводъ съ Французскаго. в 
9-хъь частяхъ. Въ 19; 147 и 82 стран. Моск. 


Въ книг% читатель найдетъ истор!ю водолече! 
н!я, описавше вефхъ способовъ употреблевя холод 
ной воды, и болЪзпей, въ которыхъ вода оказывает! 
благотворное свое дЪФйстве. Также опъ увидит! 
тамъ девять картинъ, изображающихъ разные види 


водолечения. Словомъ: для вфрующихъ въ воду как 
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въ универсальное средство противъ недуговъ тЪлес- 
ныхъ эта книга содержитъ все. 


3. Бернардь Мопратз, или перевоспитанный 
дикарь. Сочинене Жоржэ-Занда (г-жи Дюдеванъ). 
Переводъ съ Французскаго. Четыре части. Въ 8. 
Сиб. 


Дурной переводъ романа, безъ котораго легко 
могла бы обойтися наша литература. 


НОВЫЯ ИЗДАНТЯ. 


1. Жизнь Пресвятыя Дьвы Богородицы. Изъ | 
, 5 || 
книгу Чети-Минеи. Изданиая Авдотьею Глинкою. | 


Издане трепие. Въ 12; 998 и П. Моск. | 


2. Анекдоты Наполеона Бонапарте, императора | 


Транцузовъ, изображающие его характеръ и воинския| 


достоинства, съ присовокуплешемъ краткаго очерка\ 


его жизни и военныхъ подвиговъ отъ самой его юности! 
до его кончины. Съ его портретомъ. Собраны изъ} 
достовфрныхъ источниковъ иностранныхъ писате- | 


лей. Изданше второе. Въ 16; 88 стран. Моск. 


3. Исторзя о послъднемь разорензи святаго гра: 
да Герусалима и взлтии Константинополя, столич 
паго града Греческой монархи, изъ разныхъ авто 
ровъ собранная; противъ перваго издашя девятым 
тисненемъ напечатана. Съ 4-мя гравированными 


картинками. Въ 8; 156 стран. Моск. 


4. Повьсть о приключении Атшалискао милорд 
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Георга. Издаше девлтое. Три части. Въ 19; 101, 
66 и 108 стран. Моск. 


5. Душенька, древняя повфсть. Ипполита Бог- 
дановича. Новое издаше. Въ 16; 231 стран. Моск. 


6. Русская хрестоматия для дътей. Составилъ 
А. Галахов. Издаше второе, пополненное. ДвЪ% 
части. Въ 8; 315 и 100 стран. Моск. 


7. Краткое понят!е о пневматическомь отапли- 
ванзи и о качествахъ воздуха относительно къ здо- 
ровью. Второе издаше. Составилъ Николай Аммо- 
с0в5. Въ 8; 97 стран. Моск. 


8. Наставлене, какь обходиться с5 пневмати- 
ческимь отапливанлемь. Второе издаше. Въ 8; 24 


стран. Моск. 


9. Сельское чтеве, книжка первая, составлен- 
ная изъ трудовъ: А. ©. Вельтмана, Н. С. Волкова, 
С. С. Гадурина, В. И. Даля, П. И. Иванова, М. 
Н. Загоскина, П. И. ПобЪдина, К. ©. Энгельке, 
князем В. О. Одоевскимь и А. П. Заблоцкимь. Из- 
даше трепие. Въ 12; 136 стран. Спб. 


ВИДЪНТЕ ВАЛТАСАРА. 


ПодраАЖАН!Е БАЙРОНУ. 


Во храминф богатой 


Пируетъ Валтасаръ ; 
Кругомъ сяетъ злато 

Что выкованный жаръ; 
И приближенныхъ стая 

И жены за столомъ, 
ГдЪ чаши Адоная 

Наполнень виномъ. 


Тогда-то предъ владыкой, 
Тогда-то при огн” 
Персты руки великой 
Мелькнули на стЪнЪ, 
И по ст$н$ бЪжали 
Мелькнувше персты, 
БЪжали и писали 
Как1я-то черты. 


Веселье исчезаетъ 
Какъ полуночный паръ — 
И воть повел ваетъ 
Смущенный Валтасаръ: 
«Созвать на совЪщанье 
Халдейскихъ мудрецовъ, 
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Да дается толкованье 
Намъ непонятных словъ.» 


Немало собиралось 
Писанье толковать; 
Читалось, разсуждалось — 
А, нечего сказать, 
Осталось неизвЪстно 
Премудрости земной, 
Что писано чудесно 


Небесною рукой. 


Но отрасли Слона, 
Но разуму раба 

Открыта Вавилона 
Грядущая судьба — 

И дать онъ изъясненье 
Неяснаго готовъ, 

И завтра жъ подтвержденье 
Гореобильныхъ словъ. 


«Какъ пьипны пированья, 
Какъ велика вина — 
Такъ тяжесть наказанья 
Погибельно-сильна. 
И твой народъ въ неволЪ, 
И твой чертогъ горитъ, 
И на твоемъ престол 
Персидянииъ сидитъ.» 


Д. Коптввъ. 


26 Мая, 1844 1 


ОСЕНПЬБ. 


Какъ грустный взглядъ люблю я осень. 
Въ туманный, тих! день хожу 

Я часто въ лЪсъ и тамъ сижу — 

На небо бЪлое гляжу 

Да на верхушки темныхъ сосенъ. 
Люблю, кусая кислый листъ, 

Съ улыбкой развалясь лЪнивой, 
Мечтой заняться прихотливой 

Да слушать дятловъ тонкой свистъ. 
Трава завяла вся... холодной, 
Спокойный блескъ разлитъ по ней... 
И грусти тихой и свободной 

Я предаюсь душою всей... 

Чего не вспомню я? Какя 

Меня мечты: не посЪтятъ ? 

А сосны гнутся какъ живых 

И такъ задумчиво шумлтъ... 

Й словно стадо птицъ огромпыхъ 
Внезапно вЪтеръ налститъ, 

И въ сучьяхъ спутаппыхъ и темпыхл, 


Нетерифливо прошумитъ. 


1842. 


КОГДА ДИТЯ. 


Когда дитя и страсти и сомнЪвья 
Поэтъ взглянулъ глубоко на тебя — 
РЬшилась ты дЪлить его волненья, 


Въ немъ таинство печали полюбя. 


Ты смфлая в кроткая со мною 
Въ мой дикой адъ сошла рука съ рукою: 
Рай зрфла въ немъ чудесная любовь. 


О, сколько разъ къ тебЪ святой и н-жной 
Я привикалъ главой моей мятежной, 


Съ тобой себЪ и небу вЪря вновь. 


МОТТОКМО. 


Ночь тиха... Едва кольышетъ 
ВЪтеръ темные листы. 

Грудь моя томленьемъ дышетъ, 
И тоской полны мечты... 


Звуки дивные несутся , 

Слышу я, въ тиши ночной : 
То замрутт, то вновь польются 
Гармонической волной. 


Вотъ, вдали между кустами, 
Свфтъ въ окнЪ ея мелькнулъ... 
Какъ бы жаркими устами 

Я къ устамъ ея прильвулъ ! 


Ночь бы цфлую въ забвеньи 
Все лобзалъ ее, лобзалъ... 
И слезами упоенья 


Грудь младую бъ обливалъ... 


Но одинъ я... Грустно, скучно! 
Огонекъ въ окнЪф погасъ... 
Глухо колоколъ докучный 
ПрогудЪлъ полночный част... 


А, П-— — въ. 
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Гроза иромчалась низко надъ землёю... 
Я вышелъ въ садъ; затихло все кругомъ — 
Вершины липъ облиты мягкой мглою, 


Обагревы живительнымъ дождемъ. 


А влажный вЪтръ на листья тихо дышетъ... 
Въ тБна густой летаетъ тяжкой жукъ; 
И какъ лице заспувшихъ томно пьишетъ, 


Пахучамъ паромъ пышетъ темный лугъ. 


Какая ночь! Большия, золотыя 
Зажглися звЪзды... воздухъ свЪжь и чистъ; 
Стекаютъ съ вЪтокъ капли дождевыя, 


Какъ будто тихо плачетъ каждый листъ. 


Зарница вспыхнетъ... Позднйй и далей 
Примчатся громъ — и слабо прогремитъ... 
Какъ сталь блеститъ, темнЪя, прудъ широюи— — 


А вотъ и домъ передо мной стоитъ. 
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ГРОЗА ПРОМЧАЛАСЬ. 


И при лунф таинственныя тЪни 

На немь лежатъ недвижно... вотъ и дверь; 
Воть и крыльце — знакомыя ступени... 

А ты... гдЪ ты? что дЪлаешь теперь? 


Упрямые, разгнфванные боги, 

Не правда ли, смягчились? и среди 
Семьи твоей забыла ты тревоги, 
Спокойная на любящей груди? 


Иль и теперь горитъ душа больная? 
Иль отдохнуть ты не могла нигдЪ ? 
И все живешь, всфмъ серлцемъ изнывал, 
Въ давно пустомъ и брошенномъ гнЪздЪ? 


т. (. 


о поэмъ 
ГОРНЫЙ Охотник Ъ. 


Явлен1я странныя, непонятныя встрфчаются въ 
наше время въ Русской литературф. Вы читаете 
книгу — и не можете не согласиться, что авторъ ея 
человфкъ съ видимымъ талантомъ: у него есть 
истинное чувство, воображене, сила мысли и жи- 
зописи. Но книга, вмфсто того, чтобы прятно за- 
нимать васъ и радовать, только сердить васъ и на- 
олго располагаетъ къ грусти. Этотъ человЪкъ съ 
алантомъ такъ не цфнитъ своего дарован!я, такъ не 
уважаетъ читателя, такъ низко думаетъ о знашяхъ, 
то ни малЪфйшаго не обратилъь вниман!я ни на 
›бработку своего таланта, ни на мнЪше того, кому 
тредлагаетъ свое сочинене, ни на необходимЪфйния 
слов1я, безъ которыхъ нельзя приступить не толь- 


о къ авторству, даже къ простфйшему ремеслу. 


Вы рфшились писать стихи. Потрудитесь узнать 
10 крайней мфрЪ первыя правила стихосложения. При- 
ода, создавая поэта или музыканта, не посылаетъ 
мъ вмфстЪ съ вдохновешемъ ни знанй генералъ- 
аса, ни знан1й версихикащи. Самый тонюй слухъ, 


а которой надЪфетесь вы, легко можетъ васъ обма- 
СовремЕпникъ. Т. ХХХУ!1. 8 
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путь, если, для повфрки сочиненя, нЪтъ у васъ ру-1 


ководства. Написавши слова : 


«Военная слава — печальная слава! Тяжел5 ея ла-| 
вровый втънець» 


вы воображаете, что у васъ готовъ уже стихъ. Но 
здфсь только строчка испорченной прозы, а стиха) 


нЪтъ. 


Этимъ мнимымъ стихомъ начинается нпеболь- 
шая поэма: Горный Охотникъ. Такими же стихами] 
сочинена и вся она, за исключенемъ м\етъ, напи 
санныхъ прозою. Поэма состоитъ изъ двухъ отдф-| 
лени. ДЪфйстве перваго представлено въ Росаи» 
собственно называемой; а дфйстве втораго перене- 
сено на Кавказъ. Форма изложешя почти везди 
разговоръ. Въ первой части мать убЪждаетъ своег 
сына не покидать родительскаго крова и не отпрал 
вляться на войну. Сынъ между-тЪмъ, не будучи в | 
состояни побфдить страсти своей къ войнЪ и сла- 
вЪ, отправляется на Кавказъ. ПослБ того, как | 
дЪистве переносится туда, въ сочинен!и все стано-1 
вится разнообразн\е: и дЪйствуюция лица, и карти“ 
ны; даже стихи часто смфняются прозою. Мы со- 
жалфемъ, что авторъ и всей поэмы не изложил 
въ прозЪ: это спасло бы его отъ странной разста: 
новки словъ по строкамъ, которыя онъ принял | 
за стихи, и развязало бы его воображеше, его мы 


сли, даже языкъ его. Судя по второй части поэмы! 
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нельзя не заключить, что во взглядЪ сочинителя на 
предметы много поэз1и, т. е. жизни, разнообразия 
и даже художнической истины. Мы, во время чте- 
шя этой поэмы, съ удовольстемъ останавливались 
на такихъ, на прим., мЪфстахъ, забывая о непра- 


ВИЛЬНОСТиИ СТиИхХовВЪ. 


Мать говоритъ сыну: 


«Нетрудно разбить сосудъ драгоцфнный, и дерзкой 
ногою 
Остатки его растоптать; 


Нетрудно разрушить: но гдЪ тотъ художникь могуч, 
который, собравши обломки, 
Новую жизнь въ нихъ вдохнетъ; 
Который чистое, лучшее Бога создан1е, разъ положив- 
ши на землю трупомъ бездушнымъ, 
Снова подыметъ и скажетъ ему: воскресни, встань и 
живи |» 


Или : 


«Тамъ, подъ мирною сфнью кровли отцовской, кроткая 
два цвЪфтетъ; 
Ясные взоры очей голубыхъ обЪщаютъ тихое счастье 
Тому, кто женою ее назоветъ. 
Милой хозяйки ульбка чудесная 
Будеть какъ солнце твой домъ освфщать; 
Сыномъ тебя подаритъ она скоро прелестнымъ: 
Будешь его ты по пухленькимъ щечкамъ 
НЪжной рукою трепать ; 
Выучишь скоро ротикомъ алымъ 
Сладкозвучащее имя отца лепетать. » 
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Но тщетны были вез усимя нфжной матери 
удержать при себф сына. 
«Онъ уъхалъ, 
Уъхаль въ тотъ край отдаленный — туда, гдз война 
Сроднилася съ почвой земли, 
И въ жилахъ людей, ее населяющих, вЪчно кипить, 
Какъ источникъ горяч въ горахъ : 
ВЪки приходятъ и вЪки уходятъ — а въчно изъ нфдръ 
раскаленныхъ земли 
Снопъ влаги кипящей бьетъ вверхъ и воздухъ кругомъ 


Наполняетъ клубащимся паромъ. 


Мы замфтили уже, что во второй половин 
поэмы болфе движен!я. Въ начал$ ея поражаетъ 


описане коня. 


«Вотъ конь мой! Смотри, какъ кипитъ въ его жилахъ 
Благородная, пылкая кровь! 
Онъ роетъ копытами землю, грызетъ удила, 
И черныя очи горятъ, какъ два раскаленные угля; 
Нетерп$ливо дрожитъ его жаркая морда; а пЪна 
Инеемъ бфлымъ сверкаетъ 
По темному глянцу лоснящейся шерсти. 
Сядь на него, если не страшно, сядь вмЪстЪ со мною— 
И быстрой стр$лою умчитъ онъ насъ далеко, 
Прочь отъ холоднаго сфвера, въ жарше юга края. › 


Являются два ворона, молодой и старый. Вотъ 
ихъ разговоръ: 
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молодой ВОРОНЪ. 


«Скоро ли, скоро ли, дядя? Я напрасно гляжу въ ту- 
манную даль: 

Не гремитъ тамъ оруже; кровь тамъ не льется рЪкою 
изъ бЪлаго тБла, 

Алая, теплая, вкусная кровь! О, какъ я голоденъ, длдя! 


СТАРЫЙ ВОРОНЪ. 


Скоро, да: слишкомъ скоро для нихъ, слишкомъ долго 
для насъ. 


молодой ВОРОНЪ. 


Ты обманулъ меня, дядя — обманулъ отъ того, что я 
не умЪю 
Такъ уже, какъ гы, за день впередъ узнавать того 
мЪста , 
ГдЪ люди сойдутся , 
ГдЪ станутъ они изъ тфла своего стряпать пищу дая 
нашего брата. 


СТАРЫЙ ВОРОНЪ. 


Полно каркать, малютка! Гляди: 
Тамъ за сБрымъ утесомъ на солнцЪ сверкнули двЪ 


пики. 
молодой ВОРОНЪ. 


Дядя, очи твои вфрно быстрфе моихъ : я ве вижу, 
Дядя; если ты врешь — завтра утромъ я ужъ не въ-си- 
лахъ буду астать: 
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Я не клевалъ ничего съ самыхъ т5хъ поръ, какъ Че- 
ченецъ 
Зарфзалъ родную сестру и бросилъ въ оврагъ ея тЪло. 
Долго тогда мнЪ мЪфшала убитой меньшая сестра: 
Она стояла надъ трупомъ, пока не спряталось за гору 
солнце, 
И горько рыдала, долго рыдала. 
Странно: о чемъ бы тутъ, кажется, плакать? 
Ну, что за бЪда, что умретъ челов къ? | 


И людямъ не такъ будетъ тфено, и вороны сыты. 


Да вотъ умри ты теперь, дядя: л, можетъ быть, съфлъ | 
бы тебл, | 
| 


Но, плакать, о! плакать ужъ вЪрно не сталъ бы объ 


этомЪъ. 


А какъ хороши были губки убптой! 

Смерть ихъ покрыла нЪжнымъ, блЪднолиловьмъ от- | 
тЬнкомЪъ; 

А щечки, о1 щечки ея были бБлы какъ снЪгъ па вер- 


шин% Казбека». 


Посмотримъ на прозу, которою украшена вто- | 
рая половина поэмы. Въ самомъ дфлЪ, эта натураль- | 
пая, легкая, дЪльпая проза — украшене книжки || 


подлЪ песлыханпыхъ стиховъ. 


«Два офицера, въ дорожныхЪъ, запыленныхЪъ > 


костюмахъ, фхали шагомъ впереди отряда. Весела 


и безпечна была ихъ бесфда: говорили они и о 
войн и о женщинахъ, и о томъ, какъ весело сл- 
дутъ они на первомъ почлегЪ возл% чайнаго столи- 


ка сь кипящимъ самоваромъ, и 0 томъ, Кого из 
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знакомыхъ или товарищей ожидаютъ они встрф- 
тить въ ближайшемъ городф. Все занимало ихъ. 
Первое, что приходило въ голову, дфлалось пред- 
метомъ веселыхъ шутокъ, источникомъ длинныхъ 
разсужденй. Одна настоящая минута была вполнЪ 
забыта, оставлена безъ вниман1я. Ей не хотфли 
они подарить ни одной мысли, ни однаго слова — 
и, обиженная, разсерженная, злая дочь Сатурна, 
настоящая минута готовила имъ нежданную месть, 
и вдругъ возникла въ страшной красЪ своей передъ 
изумленными очами воиновъ. Вотъ что случилось. » 
Начинается расказъ о встрфчЪ ихъ съ непрятель- 
скимъ отрядомъ; о схваткЪ, въ которой одинъ изъ 
оФицеровъ былъ раненъ. Другой — герой поэмы — 
«твердою рукою сдержалъ молодаго коня, храп$в- 
шаго въ страх$, выхватилъ изъ ноженъ кривую 
Турецкую саблю — и, дрожа отъ удовольствия, 
ждаль съ нетерпфнемъ кровавой схватки. Грозно 
сляли черныя очи; смуглое лице было прекрасно, 
какъ лице молодаго Ахилла, когда, ставъ на холмф, 
въ виду сражающихся, однимъ своимъ голосомъ 
вселилъ онъ ужасъ въ сердца Троянъ и обратилъ 
въ бЪгство ихъ побфдоносную рать. Но дикя серд- 
на нафздниковъ не знали страха. Они выучились 
презирать его еще въ колыбели, когда мать убаюки- 
вала ихъ военною пЪфенью; забыли съ тфхъ поръ, 
какъ въ первый разъ рука ихъ получила довольно 
силы, чтобы приподнять на воздухъ тяжелую от- 


цовскую шашку. » 
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СТАРЫЙ ВОРОНЪ. 


«ВидЪлъ лин ты, какъ молодой охицеръ понесся въ п 
гоню за горнымъ вафздникомъ я 

Замфтилъ ля ты, куда умчали ихъ кони? | 

Ступай же за мной: мы ихъ скоро догонимъ.| 


молодой ВОРОНЪ. 


Что намъ за дЪло до тЪхъ: здесь и безъ нихъ доволь- 


но убитыхъ. 


СТАРЫЙ ВОРОНЪ. 


Этихъ схоронятъ, зароютъ въ глубокую яму; 

А изъ тБхъ двухъ одинъ будетъ убитъ непремЪ ино : 
НаЪздникъ — мой старый праятель. Случалось неразъ 
Ему угощать меня вкуснымъ обЪдомъ. Онтъ самъ | 
Ляжетъ скорЪе, чЪмъ друга оставитъ безъ пищи. 


Лети же за мной, говорю я тебЪ. » 


Теперь слфдуютъ страницы, которыя бы моги 
быть вставлены въ поэму любой знаменитости: ые || 
он увлекательны по вЪрности колорита и заним: 


тельности подробностей. 


«И два ворона подпялись высоко съ развЪеий 
стыхъ вфтвей зеленаго дуба, махая широкими, че] 
ными крыльями. Печально глядфлъ на нихъ ран 
ный спутникъ молодаго корнета, опираясь на дву 
казаковъ. Онъ видЪфлъ, какъ полетЪли они велЪ 
за его пылкимъ товарищемъ. Онъ быль не суев] 


ренъ; но при видЪ заовЪщихъ, кровожадныхъ птиц] 
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оставляющихъ поле смерти, чтобы летЪть за жи- 
выми людьми, какая-то мысль блеснула въ головЪ 
его какъ молния. Невольно выхватилъ онъ винтов- 
ку изъ рукъ казака: «знаютъ проклятые, куда ле- 
тфть!»› шепнулъ онъ тихо; выстрфлъ грянулъь — 
пуля просвистфла между двухъ птицъ, близко ле- 
тфвшихъ одна отъ другой. Молодой воронъ вздрог- 
нулъ, старый захохоталъ. «Догадалея, прятель!» 
каркнулъ онъ громко — «да теперь уже поздно: 
не догонищь ни ихъ, ни меня. 


«Быстро скакалъ молодой корнетъ. Шагахъ 
въ двадцати передъ нимъ мчался Черкесъ. ВЪтеръ 
раскидывалъ изъ-подъ бараньей шапки длинныя 
кольца черныхъ кудрей. На плечахъ косматая бур- 
ка, за плечами винтовка въ чехлф изъ бараньяго 
мфху. Дико прелестенъ былъ горный наЪздникъ. 
Сынъ востока, питомецъ войны удалой, безстраш- 
ной и разгульной, легокъ какъ птица, красивъ какъ 
змфя, скакалъ онъ на статномъ конф Карабахской 
породы. 


«Но зачфмъ хитрый всадникъ то опуститъ по- 
водья, то вдругъ тихо, незамфтно притянетъ ихъ 
къ себЪ? Конь его дышетъ огнемъ; конь его не- 
разъ обгонялъ бурный вихорь въ пустын$—и теперь, 
безь труда, въ одинъ мигъ могъ бы умчатеся отъ 
всякой погони. Что же онъ теперь отстаетъ? Онъ 


понимаетъ всадника; онъ недаромъ то понесется бу- 
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рею, то вдругъ притихнетъ, опуститъ голову какъ 


усталый и вяло топчетъ копытами землю. 


«Солнце быстро садилось; большая дорога ис- 
чезла давно уже изъ виду. Окрестности мало по 
малу все болфе и болфе принимали дикой, суро- 
вый, грозный видъ. Покрытые вечернимъ сумра- 
комъ, чернфли дремуч!е леса въ ущельяхъ горъ. 
Дике утесы все выше и выше поднимали камен- 
ное чело и, далеко отбрасывая синюю тфнь по лун- 
ному свфту, великанами стояли на закраинахъ кру- 
тыхъ, каменистыхъ обрывовъ. Въ низу, на глубин® 
неизмфримой, рвалися, шумЪфли, плескали сердитыя 
волны горнаго потока. Лупа смотрфла на нихъ съ 
вышины, и въ капризныхъ струяхъ свЪтлое лицо 
ея дробилось на тысячи искръ, горфвшихъ сереб- 


ристымъ огнемъ. 


«Черкесъ повернулъ коня направо; молодой 
воинъ за нимъ — и дремуч лЪфеъ скрылъ отъ взо- 
ровъ ихъ величественную панораму Кавказскихъ 


горъ. 


«Тамъ иная красота. Тамъ смуглая ночь гля- 
дфл4 на нихъ темными очами изъ-за кудрявыхъ, 
широкихъ вЪфтвей столфтнихъ дубовъ. Они стояли 
державные старцы, любимцы Сатурна, стояли непо- 
движно, безмолвно. ПШироюя вЪтви, какъ руки 


поднятыя къ небу, улетали высоко подъ облака; 
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на челЪ темная корона густыхъ, зеленыхъ листьевъ; 
а въ низу сфрый пень мощными корнями опирался 
на бархатное поднояжие, устланное мхомъ, украшен- 
ное лфсеными пвЪтками, и орелъ вилъ гнЪздо свое 
на вершинф, и н-жный плющуъ легкою гирляндою 
обхватывалъь богатырскую грудь. Тамъ платаны 
и тополи мелькали по сторонамъ какъ призраки.... 
И воть передъ ними поляна, освЪфщенная луной, 
окруженная со всеЪхъ сторонъ высокою стфною тем- 
ной зелени. 


«Черкесъ сталъ сдерживать коня — и вдругъ, на 
всемъ скаку, повернулъ его на лфво кругомъ и 
остановился какъ вкопанный, съ поднятою шаш- 
кою, съ ба$днымъ лицемъ, ярко освфщеннымъ лу- 
ною. 


«Густыя брови были сдвинуты; очи горфли 
какъ свЪчки. Озаренный серебристымъ лучемъ, паръ 
клубомъ валилъ съ его скакуна и окружалъ Фан- 
тастическимъ облакомъ конную статую всадника 
въ буркЪ, черной силуэткой рЪзко выходившую изъ 
полумрака поляны. 


«Картина полна была поэзи. Одинъ мигъ оста- 
новился молодой кориетъ, сбираясь съ силами и не- 
вольно любуясь воинственною осанкою врага; мигь— 
и, опустивъ поводья, понесся па кровавую встр$чу. 


ДвЪ кривыя полосы звонкой стали скрестились и 
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запрыгали, страшно гремя одна объ другую. Искры 
шипфли и сыпались при каждомъ ударф, ярко с1яя 
среди сумрака ночи. Храбро сверкала сабля моло- 
даго воина вкругъ головы врага; ловко свистЪли и 
падали удары мощной руки его — но онъ нашелъ 
опаснаго противника. Вся тактика искуства каза- 
лась смфшною и дфтекою забавою при язглядЪ на 
тяжелую шашку, летавшую какъ молнйя въ рукахъ 
нафздника. Быстро, безъ роздыха, безъ малфйшей 
остановки осыпалъ онъ противника градомъ утроен- 
ныхъ, учетверенныхъ ударовъ. Острый конецъ бу- 
латнаго лезвея былъ вездЪ и нигдф. Скоро выбил- 
ся изъ силь юноша, неопытный въ военномъ дфа$. 
Едва переводя духъ, отскочилъь онъ съ конемъ ша- 
га на два. МЪткимъ ударомъ коснулся опъ лФвой 
руки его. Алая кровь въ-минуту обагрила вышитый 
галуномъ желтый рукавъ Черкесскаго кахтана; но 
та минута была роковая. Клинокъ острой шашки 
блеснулъ неожиданно надъ головою молодаго вои- 
на; слабый стонъ вырвался изъ груди его — и тихо 
свалился онъ въ густую, душистую траву съ 
плечемъ, разрубленнымъ вплоть до самаго сердца. 


«Проворно спрыгнулъ съ коня на землю удалой 
нафздникъ, скорыми шагами подошелъ къ несчаст- 
ному юношф, положилъ руку на сердце, шепнулъ 
что-то про себя на чуждомъ нарфчи и задумался. 
Тихая грусть смягчила огонь сверкающихъ взоровъ 


и суровое выражеше лица. Ночь и кровь, и блЪдиое 


Горный Охотникъ. 195 


какъ мраморъ чело сраженнаго имъ воина, казалось, 
разбудили въ душ его воспоминане о чемъ-то 
давноминувшемъ. Минутъ пять стоялъ онъ печаль- 
но, безмолвно; потомъ вдругъ опомнился, поспфшно 
поднялъ съ земли дорогую саблю убитаго, отцфпилъ 
ножны, поймалъ за узду коня его, вскочилъ на 
сФдло, не трогая стремени, и какъ птица скрылся 
въ дремучемъ лфсу. 
. 

«Пунцовый амарантъ цвфлъ возлЪ того мфста, 
куда опустилась голова несчастнаго юноши. Неда- 
леко полевая лимя, развернувъ небрежно душистые, 
бЪлые листочки, дышала свфжимъ воздухомъ ночи. 
Густая капля крови съ плеча убитаго попала въ 
середину ея нфжной чашечки — и подъ тяжестю 
темнобагровой влаги лил!я печально склонила головку 
къ землЪ. Въ кустахъ цвфла роза. Покрытая тем- 
нымъ одфяломъ ночи, она отдыхала на пышномъ 
ложЪ зеленыхъ листьевъ; а тамъ, вверху, подъ 
тфнью чинара, голосистый любовникъ ея, пфвецъ- 
соловей, качался на вЪфткЪ, стерегъ свою возлюбаен- 


нную, убаюкивалъ ее сладками пфенями. 


«А между-тфмъ смерть боролась съ послфд- 
ними остатками жизни на лицЪ молодаго воина; адъ 
кипфлъ въ груди его — и вотъ, въ предсмертномъ 


бреду, слышитъ онъ тихую пфень соловья. 
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ПЪСНЬ СОЛОВЬЯ. 


«СвЪтитъ, свЪтитъ тихо мфсяцъ леный; 
Звфздъ хороводы текутъ по синему небу: 
Роза, царица души моей, звучной пени подруга, 
Спишь ли ты, роза-красавица? спишь ли ть, роза ду- 
шистая? 
Или люди, злыя чада раздора, съ ихъ вЪчной враждою, 
Съ ихъ страшно-гремящимъ оружчемъ, сонъ твой ус- 
пфли нарушить? 
Роза, очей моихъ свЪтъ! 
Проснись и пошли мнф, сквозь сумракъ ночной, 
Мимо тЪвистыхъ узоровъ зелени пышной, 
Твой поцфлуй ароматвый! 
Пусть онъ разбудить въ груди моей громкую трель 
гармоническихъ звуковъ. 
Но ты бафдна, моя роза: о чемъ же грустишь ты, пе- 
чально склонивши головку? 
«Злые, злые люди!» Роза шептала, печально качая го- 
ловкой : 
«Они оскорбили меня; они найдутъ чЪмъ обидЪть 
Не только подобныхъ себЪ, но даже и бЪдный пвЪтокъ, 
НичЪмъ невиновный предъ ними. 
Въ нашу поляну, вчера на зарЪ, молодая Лезгинка 
припла; 
Сладко пфла она; станомъ была кипарису подобна; 
Очи игривыя лани младой, лице какъ у полной луны; | 
а коса 
Темной ночи чернЪе, длиннфе вечера лЪтнлго. 
Долго стояла она; пфсня лилася; мы тихо смотрЪФли | 


одна ва другую: 
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Й вдругъ нъжная ручка ея мелькнула между листоч- 
ковъ — 
Й юную розу, меньшую сестрицу мою, съ зеленаго 
стебля сорвала; 
Заткнула головку ея за поясъ шелковый и скрылась, 
Оставивъ меня всю въ слезахъ. 
Горько плакала я цфлый день объ участи бЪФдной сест- 
рицы 
И только-что къ ночи успфла заснуть. 
Но и ты, какъ я вижу, не веселъ, мой милый оЪвецъ; 
спой мн оЪеню 
Про то, какъ на пышныхъ долинахъ Ирана 
Юная роза тихо цвЪла, 


И какъ по ночамъ къ ней леталъ любовникъ ея, соло- 
вей голосистый, 


И нЪжно любилъ ее, такъ же, какъ ты меня любишь, 
И какъ на разсвЪтЪ однажды, поймавши ихъ, добрая 
Пери, 
Шутя, подарила вмъ душу живую, такую же душу, 
Какую имЪютъ и люди, 
И какъ они стали съ тЪхъ поръ говорить, и смФяться, 
и плакать, 
Такъ же, какъ люди, 
И какъ ве могли опи послЪ разстаться, затфмъ, что 
им ли 


Двое одну только душу. 


СОЛОВЕЙ. 


Роза, сегодня я спЪть не могу любимой пфсни твоей: 
Сердце въ груди у меня злою растерзано грустью; 
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Ахъ! тамъ на зеленой полян — 
Проклят!е неба постигло нашего счаст!я тихой приотъ— 
Тамъ человЪкъ человфка зарфзалъ, и тбла его не хо- 
тълъ схоронить, 
И бросилъ на землю его, на пищу воронамъ алчнымъ. 
Тамъ алая кровь 
Горячимъ ключемъ бьетъ изъ бЪлаго тфла, 
Густую траву орошая кругомъ. 
Ахъ! прости, моя роза! 
Завтра сюда на пиръ отвратительный хищныя птицы 
слетятся: 
На вЪткЪ зеленой, гдЪ часто силЪлъ я, черные кор- 
шуны гнфзда совьютъ. 
Проклят!е неба постигло нашъ тихой пр!ютъ. 
Завтра я прочь улечу, далеко, далеко отсюда — 
И роза завянетъ безъ пфеней; 
А твой соловей, тоскуя, зачахнетъ безъ милаго 
а 
Въ чужой сторонЪ. 
И соловей, на розовой спустившись кустъ, съ по- 
другою прощаться началъ, 
А алые листочки юной розы 


Росы покрыли утреннйя слезы. 


«А между-тфмъ жизнь боролась еще со смер- 
тю на лицпф молодаго воина; адъ кипфлъ въ груди 
его. И вотъ, въ предемертномъ бреду, въ огн® по- 
слЪднихъ мукъ, видитъ онъ мать свою, слышитъ 
голосъ ея: 
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«Сынъ мой, милый мой другъ! не Ъзди, останься; взгля- 
ни на меня, 
«Посмотри, какъ горячёя слезы льются ручьями 
«По блЪднымъ щекамъ! 
«Останься, останься со мной!» И казалось ему, что, 
рыдая, 
Мать передъ нимъ ва колфнахъ стоптъ, 
И что слезы изъ глазъ ея жгутъ его руку, облитую 
потомъ холоднымъ кончины. 
«Поздно!» шепчетъь онъ милому призраку, «поздно!» 
и смерть желфзной рукою 
Убитаго вЪждь! навЪфки сомкнула. 


«Высоко надъ трупомъ кружились два черные 
ворона. Ихъ дикая, мрачная пфеня одна нарушала 
безмолвную тишину глухаго часа полуночи. Ниже 
и ниже спускались они — и сфли наконецъ на хлад- 
ныя развалины того, что было нфкогда красотою и 


силою. 


«Тутъ, подъ черными лапами ихъ, еще недавно 
кипЪфло отвагою сердце богатырское. Тутъ, въ по- 
тухшихъ очахъ, еще недавно с1яла яркимъ лучемъ 
безсмертая высокая, гордая мысль. Такъ, на разва- 
линахъ храма древней Греши, черный евнухъ по- 
зорною пятою топчетъ мраморное изображеше Юпи- 
тера, поверженное въ прахъ, разбитое, обезобра- 


женное. 


«На разсвЪфтЪ молодая „Лезгинка снова пришла 
Соврименникъ, Т. ХХХУГ. 9 
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въ лфсъь слушать пфеню соловьиную, украсить свой 


поясъ свфжимъ розаномъ. Въ густой травЪ нога ея 


встрфтила что-то тяжелое. Она наклонилась, хотф- 
ла взглянуть на то, что лежало внизу—и волосы | 
стали дыбомъ на головЪ ея, и блфдная, трепещущая, 
закрывъ глаза рукою, умчалась она быстрфе серны 


назадъ въ домъ отца своего. » 


Этотъ расказъ, выдержанный до конца съ ху-| 
дожественною точностю, исполненный истиннаго| 
вдохновен1я и проникнутый всею поэзею эпохи и. 
мЪстстныхъ красокъ, болфе, нежели можемъ сдЪ- 
лать мы, обвиняетъ автора за пренебрежеше условай | 
искуства, къ которому призване въ немъ тамъ не-! 


сомнЪфнно. 


ИМПРОВИЗАТОРЪ, 


или 


МОЛОДОСТЬ И МЕЧТЫ ИТАЛЬЯНСКАГО ПОЭТА. 
РОМАНЪ АНДЕРСЕНА. 


(Продолжене.) 


ГХ. 


Воспитанте. Маленькая Инуменьнл. 


И-такъ я въ палаццо Боргезе былъ принятъ 
какъ родной; со мною обращались теперь снисхо- 
дительнЪе и ласковЪе, нежели въ прежние годы, хо- 
тя иногда еще проявлялся въ рфчахъ наставитель- 
ный тонъ и какая-то оскорбительная невниматель- 
ность въ обращенш; но вЪфдь я зналъ, что миЪ 


искренно желаютъ добра. 


Жарюе мЪсяцы провели мои благодфтели на 
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мызф, и я покуда оставался одинъ въ великол$п- 
номъ палаццо. Къ зимф они воротились въ Римъ, 
и тутъ для меня возобновились прежнйя отношения. 
Окружаюние забывали, что я уже въ зрфломъ воз- || 
раст; имъ казалось, что они все еще имфютъ пе- 
редъ собою маленькаго мальчика изъ Кампаньи, 
для котораго каждое слово— священная истина, или 
воспитанника Тезуитской школы, котораго безпрестан- 


но надобно учить, какъ ему вести себя. 


Какъ широкое озеро, гдЪ волна поглощаетъ 
волну, лежатъ за мною шесть лфтъ моего пребы- | 
ван!я здЪсь; я благодарю Бога, что переплылъ ихъ 
счастливо. Ты, который слфдуешь за мною на по- 
пришф тревожной жизни моей, ускори шагъ: я въ | 
немпогихъ строкахъ передамъ тебф одно только об- | 
щее впечатлфше этаго перлода, который могу на- 
звать борьбою духовнаго моего воспитавя. Со мною 
обходились какъ съ ребепкомъ, чтобы я сдфлался | 
человЪкомъ. Вс хвалили мои достоинства и дарова- || 
н1я; говорили, что со-временемъ изъ меня можеть | 
что-нибудь выйти ; всЪ занимались моимъ воспита- 
нНемъ. Т%Ъ, къ которымъ я находился въ отношен1яхъ. 
болфе близкихъ, позволяли это себЪ въ сознан1и сво- | 
ихъ правъ надо мною; друпе пользовались кротостью | 
моего характера. Я живо и глубоко чувствовалъ | 
всю тягость своего положеная, но вооружился тер- | 
пфн1емъ. ВЪдь это было воспитане. | 
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Принцъ жаловалея на мою неосновательность; 
онъ говорилъ, что чтеше ни къ чему не служить 
мнф, потому-что я извлекаю изъ книгъ только то, 
что льститъ моимъ страстишкамъ. Домашне прия- 
тели и мои милостивцы мфрили меня по идеалу, 
какой каждый изъ нихъ создавалъ себф соотвЪт- 
ственно своимъ склонностямъ и способностямъ — 
и, разумЪфется, передъ ними я былъ виноватъ. Ма- 
тематикъ говорилъ, что воображеше у меня беретъ 
перевЪеъ надъ разсудкомъ. Ученый утверждалъ, 
что я не довольно занимаюсь изученемъ Латинска- 
го языка. Тотъ, кого занимала политика, безпре- 
станно спрашивалъь меня, въ присутств!и другихъ 
гостей, о политическихъ новостяхь, которыя были 
мнЪ чужды — и поступалъ такъ только для того, 
чтобы въ глазахъ людей унизить бЪднаго сироту. 
Молодой побЙе, который жилъ только для своихъ 
верховыхъ лошадей, не могъ надивиться моему не- 
вЪжеству на счетъ коноводства и вмЪфстЪ съ прочи- 
ми вопилъ, что я занимаюсь самимъ собою болЪе, 
нежели его лошадьми. Одна праятельница дома Бор- 
тезе, которая, благодаря своему положению въ 0б- 
цествф и необычайной надменности, умфла прослыть 
тонкимъ критикомъ, но вовсе не была такъ умна, 
какъ хотфла казаться, вызвалась разобрать поэти- 
ческ!я красоты и Форму моихъ стихотворен!й, но съ 
тфмъ, чтобъ я ей доставилъ ихъ на бумаг съ ши- 
рокими полями для замфтокъ. Габбасъ Дада видЪлъ 


во мнЪф дароваше, когда-то много обфщавшее, но 
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теперь давно угасшее. Первая танцорка въ город% | 
презирала меня за то, что я не былъ способенъ. 
играть роли въ бальной залЪ. Грамматикъ негодо- || 
залъ на меня за то, что я ставилъ точку тамъ, гдЪ, | 
по его мнЪн!ю, сафдовало бы поставить точку съ 


запятою; а Франческа говорила, что меня избалова- | 


ли преувеличенными похвалами, и что потому-то она | 
должна быть вдвое строже и взыскательнфе ко мнЪ. | 
Каждый вливаль въ мое сердце по н$фскольку ка-1 

| 


пель яду; я предвидЪлъ, что оно или ожесточится, 


или истечетъ кровью . 


Все прекрасное и благородное пробуждало в 
мн сочувстве и плфняло меня. Въ спокойныя ми 
нуты я вспоминалъ о всЪхъ моихъ воспитателяхъ— и, 


въ томъ м!рЪ природы и обще-человЪческихъ инте- 


ресовъ, въ какомъ я жилъ мыслями и душею, он 
представлялись мнф мастеровыми, изъ которых 
каждый стойтъ за свое ремесло. М1ръ являлся ма 
прекрасной д\вушкою, которая нравится столько ж4 
качествами ума и сердца, какъ наружностью и на] 
рядомъ; но вотъ ко ми приходитъ башмашникъ 1 
говоритъ: прошу покорно взглянуть на ея башмаки 
Фасонъ отмфиный, а это самое главное въ дамском” 
туалетЪ! швея кричитъ: пустяки! обратите луч 
вниман!е на ея платье: что за покрой, что за цв тт 
что за работа! все это надобно разсмотрфть подро | 
но! парикмахеръ+ визжитъ: сдъаайте милость, раз 


смотрите ея косу, она стоить того! грамматик 


и 
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возглашаетъ: однако согласитесь, что всего замф- 
зательнфе въ ней правильность языка; наконецъ 
танцмейстеръ въ свою очередь вопитъ: извините, 
всего болфе вниман!я заслуживаетъ ея станъ, Фигу- 
ра: посмотрите, какъ она держитъ себя! «Боже ми- 
лосердый! » воскликнулъ я, отвфчая разомъ на всф воз- 
гласы: «меня плфняетъ все вмЪфстф; я вижу всЪ от- 
дЪльныя превосходства, которыя вы мнЪ исчисляе- 
те, но я никакъ не могу вамъ въ угодность сдфлать- 
ся башмашникомъ или портнымъ; мое призваве вос- 
принимать красоту въ ея цфлости; не гнЪфвайтесь и 
не осуждайте меня за это, милостивые государи и 
государыни!» «Это для васъ слишкомъ низко; 
это недостойно вашей поэтической души», съ усмфш- 
кою восклицаютъ они тутъ всЪф въ одинъ голосъ. 
НЪтъ зв$ря, который былъ бы такъ жестокъ, какъ 
человЪкъ. Будь я богатъ и независимъ — ия бы иг- 
ралъ совершенно иную роль въ свфтЪф. Вс были 
умнЪе, основательнфе, благоразумнфе меня. Я на- 
учился вЪфжливо улыбаться, когда мнф хотЪфлось 
плакать; кланяться тфмъ, кого я не могъ уважать — 
и со вниманемъ слушать пустую болтовню глуп- 
цевъ; ожесточене, притворство, отврашеше къ жиз- 
ни — вотъ плоды воспитан!я, какое мнЪ дали лю- 
ди и обстоятельства. Вс указывали только на мои 
недостатки; ужели у меня небыло ни однаго бла- 
городнаго свойства души? Я принужденъ былъ самъ 
открывать въ себф добрыя качества и навязывать 


тфмъ, которые не хотфли признавать ихъ; люди, 
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безпрестанно заставлявиие меня наблюдать за собою, | 
упрекали меня за то, что я слишкомъ занятъ сво- | 


ею особою. || 


Государственный человфкъ называлъ меня эгои-! 


стомъ за то, что я не исключительно занимался || 


тЪмъ, что составляло его конекъ; молодой дилет-} 
тантъ поэзши, родственникъ Фамилм Боргезе, 
училъ меня, какъ надобно мечтать, думать и сочи-{] 
нять — и въ наставлен1яхъ его всегда проявлялось, 


| 


чувство превосходства знатпаго господина надъ ма- 


| 
ленькимъ пастухомъ; ему казалось, что я долженъ} 
быть вдвойнЪ благодаренъ ему и за уроки его и] 
за оказываемую мнЪф честь. Охотникъ до красивыхъ 
лошадей, несочувствовавиий кром$ ихъ ничему въ 
м1рЪ, называлъ меня пустфйшимъ челов\Ъкомъ за то, 
что я интересовался не одними его конями. Не са- 
ми ли эти господа были эгоисты? Можетъ быть, 
они были ‘и правы? Возможно: вфдь я былъ бфдный] 
сирота, для котораго сдфлали очень много. Н 
судьба, отказавшая мнЪф въ знатномъ имени, одари 
°ла меня благородной душею, которая глубоко чув 
ствовала малфиния оскорбленя. Я, который вефм 
сердцемъ привязался къ людямъ, какъ жена Лот 
превратился теперь въ горькую соляную статую. ВЫ 
душЪ моей родилась гордость. Иногда во мнЪ про- 
буждалось чувство моего внутренняго достоинства; 
оно развивалось демономъ высокомЪфрая, который сы 


жалостю смотрфлъ на нелЪфпости моихъ разумных 
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учителей и голосомъ тшеслав!я шепталъ мнф: твое 
имя будетъ жить и переходить изъ устъ въ уста, 
въ то время, какъ опи булутъ или давно забыты, 
или вспоминаемы только потому, что н$фкогда тебя 
окружали — соринки и горьк1я капли, попавиия въ 
чашу твоей жизни. Тогда я вспоминалъ о Тассо, о 
тиеславной ЛеонорЪ и о горлыхъ владыкахъ Фер- 
рары : послфдюе заимствуютъ теперь свою славу 
елинственно отъ имени Тассо; дворцы ихъ превра- 
тились въ прахъ, между-тфмъ, какъ къ темницф 
поэта стекаются странники со всфхъ концевъ м!ра. 
Я самъ замфчалъ, что сердие мое оковано тщесла- 
в1емъ; но при такомъ воспитав!и, какое я получилъ, 
оно непремфнно должно было или покориться этой 
слабости, или истечь кровью. Снисходительность и 
сочувстие сохранили бы мнЪф чистоту мыслей и 
преисполнили душу любовью: отъ каждой ласковой 
улыбки, отъ каждаго привфтливаго слова оттаява- 
ли, булто отъ лучей солнца, ледяные корни моего 
тшеславля; но капли ада падали на сердце чаще, 


нежели лучи солнца. 


Я уже не былъ добръ, какъ прежде, а между- 
тфмъ меня называли прекраснымъ, отличнымъ мо- 
лодымъ человЪкомъ. Я безпрестанно изучалъ кни- 
ги, природу, м!ръ и самаго себя, а между-тфмъ го- 
ворили, что я ничему не хочу учиться Такимъ об- 
разомъ мое воспиташе продолжалось пфлыя шесть, 
или безь малаго даже семь лЪтъ; но въ кониЪ 
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седьмаго года волны моей жизни приняли другое 
направлене. Эти шесть долгихъ лфтъ конечно про- 
шли для меня не безъ событй, изъ которыхъ мно- 
гя, можетъ быть, гораздо замфчательнфе тЪхъ, съ 
которыми я познакомилъ читателя прежде; но всЪ 
они слились въ одну каплю яда, какимъ отравляет- 
ся жизнь каждаго человфка, стоящаго выше тол- 
пы и не имфющаго ни денегъ, ни родственныхъ 


связей. 


Я быль аббатомъ и пробрфль въ Римъ нф- 
которую извфетность тфмъ, что въ Тибрекой ака- 
деми импровизировалъ и читалъь кой-какя поэмы 
моего сочиненя, которыя вс$ были приняты съ 
единодушными кликами одобрешя. Франческа впро- 
чемъ говорила — и весьма справедливо — что вс 
читаемыя здЪсь произведеня собираютъ одинаковую 
жатву похвалъ. Габбасъ Дада былъ однимъ изъ 
первыхъ при академ!и; этою честью онъ былъ обя- 
занъ тому, что болфе вс$хъ ораторствовалъ и бо- 
л\фе всфхъ писалъ; всЪ его собраты находили, что 
онъ одностороненъ , задорливъ ‚ несправедливъ — и 
мфжду-тфмъ терпфли его въ кругу своемъ, а онъ 
знай-себф писалъ да писалъ. Онъ просмотрфлъ 
мои — какъ самъ изъяснялся — писанныя водяными 
красками стихотвореня: слабое дароване, какое 
онъ замфчалъ во мнЪ когда-то (а именне въ то 
время, когда я пресмыкался во прахЪ передъ его 


мн$н!емъ) умерло въ зародышф, сказалъь онъ, и 
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«хорошо бы было, если бъ друзья могли угово- 
рить его не выпускать въ свфтъ этихъ произве- 
ден1й, потому-что всЪ они болфе или менфе поэти- 
ческле уроды». Въ заключен1е онъ прибавилъ, что, 
на-бфду, всф велике генйи писали еще въ молодо- 


сти, и что я хочу подражать имъ. 


До меня никогда ничего не доходило объ 
АнуншатЪ. МиЪ казалось, что ея уже и въ-живыхъ 
нфтъ, и что она въ предемертную минуту положила 
свою окостенфлую руку на мое сердце, чтобы оно 
потомъ тфмъ сильнфе чувствовало всякое горестное 
впечатлЪн!е. Мое пребываше въ Неаполф и всЪ во- 
споминан1я, вынесенныя мною изъ этаго города, явля- 
лись мн въ красотЪ, окаменфлой при видЪ Медузиной 
головы Когда дулъь жаркШ сирокко, я вспоминалъ 
теплое дыхан!е вЪтерка въ ПестумЪ, Лару и ду- 
чезарную пещеру, въ которой я видЪфлъ ее. Когда 
я, какъ школьникъ, стоялъ передъ моими воспита- 
телями и воспитательницами, мнф приходили на 
умъ рукоплесканя, какими меня осыпали въ пеще- 
рЪ разбойниковъ и въ Сантъ Карло. Когда я, какъ 
чужой, сидЪлъ одиноко, притаившись въ углу, я ду- 
малъ о СантБ и о томъ, какъ она, простирая ко 
мнЪ руки, умоляющимъ голосомъ говорила: «убей, 
но не оставляй меня!» Съ тЪфхъ поръ прошло шесть 
лфть, шесть долгихъ лфть — мнЪф теперь былъ 


двадцать седьмой годъ. 
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Фламин!ю, маленькую игуменью, какъ ее на- 
зывали — дочь Франчески и Фабани — которую 
святой Отецъ съ самой колыбели посвятилъ въ 
невфсты Христа, я не видЪлъ съ того времени, 
какъ носилъ ее на рукахъ своихъ и рисовалъ для 
нея забавныя картинки. Она воспитывалась въ мо- 
настырф у Опа@г! Гощапае и никогда не выходила 
оттуда; самъ Фабани не видфлъ ее уже цфлыя 
шесть лфтъ; одна Франческа, какъ матъ и женщи- 
на, могла навЪщать ее. Говорили, что она физиче- 
ски уже достигла полнаго развит!я, и что, благода- 
ря благочестивымъ ея воспитательницамъ, душа ея 
развилась въ одинаковой степени. По старому обы- 
чаю, маленькая игуменья должна была на нЪсколь- 
ко мфсяцевъ воротиться въ свое семейство и, вку- 
сивъ всЪ обольстительныя радости и наслаждевшя 
свфта, сказать имъ потомъ вфчное прости. Правда, 
оть нея зависфло, по прошестваи извЪстнаго срока, 
отдаться свЪту, или заключиться въ тихой обители; 
но, начиная съ дфтекихъ игръ ея, когда ей дарили 
куклы, одфтыя монахинями, до самаго воспитания 
ея въ монастыр$ — все было приведено въ дЪй- 
ств!е, чтобы привязать ея мысли и душу къ жиз- 


ни отшельнической. 


Часто, проходя мимо Опафг Гоп{апае, гдЪ сто- 
ить монастырь, я думалъ о ласковой дЪфвочкЪ, ко- 
торую н$когда носилъ я на рукахъ, о томъ, какую 


теперь бы нашелъ я въ ней перемЪну, и какъ спо- 
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койно течетъ ея жизнь въ этихъ тфеныхъ стфнахъ. 
Одинъ разъ мнф даже удалось попасть въ перковь 
монастырскую и слышать пфве монахинь за рф- 
шеткою. Можетъ быть, тутъь же сидитъ и малень- 
кая игуменья, думалъ я, но не рфшился спросить, 
участвуютъ ли и панс1юнерки въ пфни и церков- 
ной музыкЪ. Одинъ звонк! чудно-меланхолический 
голосъ первенствовалъ между всфми голосами; онъ 
напомнилъ мн пфне Ануншаты; мнЪ казалось, что 
я опять слышу ее — и всф воспоминаня давно-ми- 
нувшихъ дней съ новою силою пробудились въ моей 


душф. 


«Въ будуций понедфльникъ къ намъ будетъ 
наша маленькая игуменья,» сказалъ Принцъ. Я 
нетерпфливо желалъ увидфть ее. Она представля- 
лась мнф, какъ я самъ — пойманной птичкой, кото- 
рую вынимали изъ клфтки, чтобы она съ цЪфпью 
на ножкЪ могла насладиться свободой въ чудномъ 


Бояяемъ м!рЪ. 


Я въ первый разъ увидЪлъ ее за обЪдомъ. Она 
была довольно высока ростомъ; блФдное лице ея 
вовсе не поражало красотою, но нравилось очарова- 
тельнымъ выражешемъ кротости и душевной до- 
броты. 


Къ столу были приглашены только самые близ- 


ке родственники. Никто не сказалъ новоприбыв- 
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шей моего имени; казалось, что она меня не узна- 
вала; она съ необыкновенною для меня привЪфтли- 
востью отвЪфчала на немног1я слова, съ которыми 
я къ ней обращался; была одинаково вЪжлива со 
всфми присутствующими и вовлекла также меня въ 
разговоръ. Она (такъ думалъ я) навЪрное не знаетъ, 


кто Я. 


ВсЪ были веселы; разговоръ шелъ живо; анек- 
дотамъ и забавнымъ расказамъь не было конца; 
маленькая игуменья смфялась. Это ободрило меня— 
ия въ свою очередь рфшился пустить въ дФло 
нЪфеколько каламбуровъ, которые въ самое это вре- 
мя были въ мод%Ъ и играли большую роль во всЪхъ 
обществахъ; но мнЪф удалось разсмфшить только од- 
ну маленькую игуменью; вс$ проче нашли раска- 
завное мною ужасно пошлымъ; напрасно я увЪ- 
рялъ, что то же самое безпрестанно повторяется 


въ лучшихъ обществахъ Рима. 


«Я не понимаю, что можно находить иптере- 
снаго въ глупыхъ каламбурахъ», сказала Франче- 
ска, «и удивляюсь, что тебЪ за охота, Антошо, пов- 
торять так!е вздоры! Они могутъ занимать только 


людей съ пустыми умишками». 


Я конечно не былъ изъ числа тЪфхъ, которые 
особенно занимаются такими произведенями, толь- 


ко хотЪфлъ показать свое желан1е также способство- 
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вать къ общей веселости; то, что я расказалъ, на- 
ходилъ я — какъ и мноме друме — довольно забав- 


нымъ, Я смутился и замолчалъ. 


Вечеромъ были гости. Я смиренно забился въ 
уголъ. Все обступило блестящаго Перини. Это 
былъ молодой человЪкъ моихъ лфтъ; при знатности 
происхождения, онъ отличался необыкновенною весе- 
лостью и ловкостью въ обращенши и вообще обла-. 
далъ всфми преимуществами, какими дорожить 
свЪтъ; былъ извфетенъ своею любезностью и остро- 
умемъ, и потому веЪ находили его любезнымъ и 
остроумнымъ. Я стоялъ на опустфломъ концЪ за- 
лы и слышалъ, что громко чему-то смЪются, 0со- 
бенно Принцъ. Я подошелъ ближе: Перини раска- 
зывалъ т$ самые каламбуры, съ которыми мн$ф такъ 
не посчастливилось за столомъ; онъ передавалъ 


ихЪъ слово въ слово Такъ, какъ я— и всЪ хохотали. 


«Это безподобно!» воскликнулъ Принцъ, хло- 
пая въ лодоши. «Неоцфненно! не правда ли»? при- 
бавилъ онъ, обращаясь къ маленькой игуменьЪ, ко- 
торая стояла тутъ же и вмфетБ съ другими см$я- 


лась. 


«Да, и мнф оно показалось презабавно; за обф- 
домъ вфдь Антон!о расказывалъ намъ то же са- 
мое,» отвфчала она. Въ этихъ словахъ, сказанныхъ 


съ свойственною ей кротостью, не было ничего 
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колкаго;, я готовъ былъ упасть передъ нею на ко- 


лфна. 


«Это прелесть,» сказала Франческа, говоря о 
каламбурахъ. 


Сердце у меня сильно билось; я подошелъ къ 
окну и за длинными занавфсами освЪжился на чи- 


стомъ воздухЪ. 


Я привелъ это маленькое событе только для 
примфра. Каждый день случалось что-нибудь по- 
добное; но маленькая игуменья была все также 
мила и любезна: она обращалась со мною друже- 
ски и привфтливо, какъ будто желая этимъ возна- 
градить меня за холодность другихъ. Что до меня, 
то (я долженъ сознаться въ слабости) я былъ тще- 
славенъ, но недовольно гордъ. ВЪроятно тому при- 
чиной было мое происхождеше, первое воспитане, 
какое я получилъ у Доменики, зависимость моего 
положен1я, и наконецъ тЪ несчастныя отношевля, 
въ какихъ я находился съ самаго д\тства, къ 
людямъ, оказывавшимъ мн милости. Я безпрестан- 
но твердилъ себЪ, какъ много я имъ обязанъ — и 
эта мысль связывала мнф языкъ и удерживала отъ 
исполнен1я намфревй, внушаемыхъ гордостью. Въ 
этомъ конечно обнаруживалось благородство, но 
вмфстЪ съ тфмъ и слабость. 
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Все это вмфетф отнимало у меня возможность 
перем$нить мое положеше. ВсЪ сознавались, что я 
человЪкъ совЪфстливый, знаю свои обязанности; но 
туть же прибаваяли, что ген неспособенъ къ дфль- 
пымъ занятиямъ. Самые вЪжливые увфряли, что у 
меня для того слишкомъ много души. Если они 
были искренни, то какое ложное поняте они со- 
ставляли себф о человЪкЪ съ чувствомъ! И такъ, 
по ихъ мниъшю, безъ Принца мнЪ бы пришлось 
умереть съ голоду. Какъ высоко я долженъ былъ 


ифнить его благодЪявия! 


Около самаго этаго времени я написать боль- 
шое стихотворене: „4авидь, въ которомъ высказа- 
лась вся душа моя. Безпрестанная борьба съ обстоя- 
тельствами, воспоминаше о моемъ побЪгЪ въ Неа- 
поль, собыля въ этомъ городЪ, первая несчастная 
любовь моя — однимъ словомъ, все, что я пере- 
жилъ въ эти послфдше годы, еще усилило мою нпа- 
клонность къ поэзи. Были минуты, когда жизиь 
человфческая представлялась мнЪ большой поэмой, 
въ которой я самъ игралъ роль. Самыя ничтожныя 
вседневныя обстоятельства, мои собственныя стра- 
дашя, несправедливость окружающихъ — все для 
меня облекалось въ поэз!ю. Сердце мое чувствова- 
ло неодолимую потребность излиться —и Давидъ 
представляль миф сюжетъ, соотвЪтствуюций на- 
строешю моего духа. Я живо чувствовалъ, что Въ 


произведеши МОСМЪ было МНОГО хорошаго — и душа 
СоврРЕМЕННИКЪ. Т. ХХХУГ. 10 
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моя преисполнилась благодарностью и любовью: при | 
каждой строФЪ, которою я былъ доволенъ, я обра- | 
щался къ вфчному Богу и, какъ дитя, благодарилъ | 
его за радостную минуту, за милость, какую онъ. 
ниспослалъ мнф. Я былъ въ восторг$ отъ своей 
поэмы—и то, что мнЪ, со стороны окружающихъ, ка- 


залось нападками, уже не такъ ожесточало меня. 


Когда они прочтуть мое произведене, думалъ я, | 


они увидятъ, до какой степени они были неспра- || 


ведливы, и они булутъ обращаться со мною с0-| 
всЪмъ иначе. Наконецъ поэма моя была готова; но 
кромф меня еще ничей земной глазъ не видалъ | 
ея. Она представлялась мн чистымъ образомъ | 
красоты, какъ Аполлонъ Ватиканскй; она была] 
извЪстна только Богу да мнЪ; я не могъ дождаться] 
того дня, когда мнф можно будетъ прочесть ее въ 
Тибрской академш. Никто изъ домашнихъ не дол 
женъ былъ знать о пей; но въ одинъ день — это} 
было въ самомъ начал прибыт!я маленькой игу | 
меньи въ родительскй домъ — Франческа и Фа 
блани были такъ добры и ласковы ко мнф, что 
не могъ долфе скрываться отъ нихъ: я расказал 
имъ о моей поэмф—и они изъявили желан!е прочест 
ее сперва въ домашнемъ кругу. Я согласился, н 
не безъ сильнаго внутренняго волненя и какаго-тс 
страха. Въ самый тотъ вечеръ, когда я должент 
былъ читать ее, пришелъ Габбасъ Дада. Франческа 
уговорила его остаться, увЪФряя, что я за честь почт 


имфть его въ числЪ своихъ слушателей. Ничего не 
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могло быть для меня противнфе. Я зналъ его при- 
вязчивость и угрюмый, раздражительный нравъ; на 
прочихъ я также не слишкомъ надфялся. Но вну- 
треннее сознаше превосходства моего труда ожи- 
вляло меня. Маленькая игуменья, казалось, была 
въ восторгф: она ожидала много удовольстя отъ 
моего Давида. Едва ли при моемъ дебютф въ Сантъ 
Карло сердце у меня билось такъ сильно, какъ те- 
перь при такомъ маломъ числЪ слушателей. Поэма 
моя должна была совершенно перемфнить ихъ обо 
мн мне, и вообще произвести переворотъ въ 
судьбЪ моей. Я предпринималъ родъ духовной опе- 
раши, и потому не удивительно, что я робфлъ. Не- 
вольное чувство побудило меня изобразить толь- 
ко то, что я самъ испыталъ. Пастушеская жизнь 
Давида, которою начиналась поэма, была заимство- 
вана изъ воспоминан!й моего дфтства, житья моего 


у Доменики. 


«Да это твой портретъ,» воскликнула Франче- 
ска; «это ты живой, каковъ ты былъ въ Кам- 


паньЪ! » 


«Это можно было знать напередъ,» сказалъ 
Принцъ; «ему никакъ певозможно обойтись безъ 
самаго себя. У него особенный родъ дарованйя: онъ 


вездЪ умфетъ выставлять только свою особу!» 


«Стихи требуютъ нТфкоторой полировки,» зам?- 
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тилъ Габбасъ Дада. «Я бы совфтовалъ придержи- 
ваться Горащева правила: работа должна лежать, 
лежать и лежать до тфхъ поръ, пока не достигнетъ 


надлежащей зрфлости.» 


МнЪ казалось, что у моей прекрасной статуи 


уже раздавили руку. Я еще прочелъ нЪеколько сти- | 
ховъ, но не услышалъ ничего, кромЪ холодныхъ, | 
поверхностныхЪ замфчанй. Тамъ, гдЪ я высказы- | 
валъ завфтныя чувства моего сердца, говорили, что | 
я заимствовалъ у другихъ поэтовъ; тамъ, гдЪ душа | 
моя горфла восторгомъ, гдф я надбялся тропуть и | 
увлечь, меня равнодушно привЪтствовали общими | 
м\Ъстами и холодными, ничтожными замфчашями. Я | 
остановился на концЪ второй пфсни; далфе я ни- | 
какъ не могъ читать; поэма моя, представлявшаяся 
мнЪ до того времени прекраснымъ, одушевленнымъ | 
созданемъ, теперь являлась мнЪ безобразной куклой, 
Бефаной въ очкахъ и съ искажениыми чертами ли-| 


ца. На образъ красоты дохнули ядомъ. 


«Этотьъ Давидъ не побьетъь Филистималянина, » 


сказалъ Габбасъ Дада. Я однако удостоился от- 


зыва, что въ моей поэмЪ есть нфкоторыя очень по- 
рядочныя мфста, и что я не дурно умфю выражать! 
все дЬтское, чувствительное. Я стоялъ молча и кла-! 
нялся въ знакъ благодарности, какъ преступникъ, , 
надъ которымъ прозносятъ слово милости. «Не за-! 


бывайте Горашева правила,» сказаль Габбасъ Да-. 


И 
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да; при этомъ онъ пожалъ мнЪ руку и назвалъ меня 
поэтомъ. Черезъ минуту, сидя смиренно и одиноко 
въ углу, я слышалъ, какъ онъ говориль Фабани, 


что мой трудъ ничтожная, жалкая компилящя. 


И-такъ ни меня, ни моей поэмы не хотфли по- 
нять. Этаго душа моя не могла вынести: я удалил- 
ся въ сосфднюю комнату, гдЪ въ каминф пылалъ 
огонь. Руки мои судорожно сжимали тетрадь. ВеЪ 
мои надежды, всф мои мечты рушились въ одинъ 
мигъ. Я чувствовалъ себя ничтожнымъ существомъ, 
пеудачнымъ отпечаткомъ того, по подобно котора- 
го я быть созданъ. То, что я любилъ и лелфялъ, 
во что я вдохнулъ свою душу —моя живая мысль 
полетфла въ каминъ: твореше мое запылало въ ба- 


гровомъ огнЪ. 


«Антон1о! что вы дфлаете!» воскликнула ма- 
ленькая игуменья, которая вдругъ очутилась подлЪ 
меня. Съ этими словами опа посоЪшно захватила 
уже загорфвийеся листы; но отъ быстроты движе- 
шя у нея поскользпулась нога—и она упала лицемъ 
къ огню. Мпою овладЪлъ ужасъ. Она закричала. 
Я бросился къ ней и поднялъ се. Поэма моя была 
уже вся обхвачепа пламенемъ. Ве сбЪжались. 


Испугъ изображался па лицф каждаго. 


«Тезиз Мага!» воскликнула Франческа. Ма- 


ленькая игуменья лежала какъ смерть на рукахъ 
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моихъ. Она приподняла голову и улыбаясь сказала 
матери: «я поскользнулась и только немного обож- 
гла руку. Хорошо еще, что здфсь случился Анто- 
нзо: безъ него могло бы быть гораздо хуже!» Я 
стоялъ какъ осужденный и не могъ выговорить ни 


слова. Фламин!я сильно обожгла себЪ лЪвую руку. 


Все засуетилось. Никто изъ домашнихъ не узналъ | 


объ уничтожении моей поэмы. Я ожидалъ, что ме- | 


ня въ послфдстви спросятъь о ней, но ошибся; я 


не упоминалъ, а друме давно забыли о ней. Уже | 


ли всЪ? Всф, кром одной— кромЪ Фламинши, ма- 


ленькой игуменьи. Я видфлъ въ ней добраго гения, || 


насъ вефхъ охраняющаго. Своею добротою, своимъ | 
участчемъ она умфла пробуждать мою прежнюю ре- 
бяческую довфренность. Я былъ почти неразлученъ | 
съ нею. Болфе двухъ нед%ль у нея болЪла рука; ра- 
на не заживала; бЪдняжка страдала жестоко, но не 


менЪфе того страдало и мое сердце. 


«Фламин!я, я много виноватъ передъ вами!») 


сказалъь я однажды, когда вдвоемъ мы были одни: 


вы изъ-за меня такъ страдаете!» 


«Ради Бога замолчи, Антон!» отвфчала он 
«и никому не говори 0 томъ: ты напрасно себя 
обвиняешь; у меня поскользнулась нога — и | 
ствя могли бы быть гораздо хуже, если бы ты 


не подоспфлъ ко мнф на помощь. Это и родители 


| 
| 
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мои знаютъ. Они очень любятъ тебя, Антон, лю- 
бятъ болфе, нежели ты воображаешь !» 


«Я имъ всфмъ обязанъ,» отвфчалъ я,» «и они 
каждый день еще увеличиваютъ цфну своихъ бла- 


годфян!й. » 


«Не говори о томъ, Антон!0; нельзя не со- 
знаться, что они немного странно съ тобою обхо- 
дятся, но вЪдь намфреше у нихъ доброе. Ты не 
можешь себЪ представить, какъ маменька мнЪ хва- 
лила тебя. ВЪль у насъ у всфхъ есть недостатки, 
Антон! Ты самъ» — опа простановилась — «хоро- 
шо ли было съ твоей стороны, что ты сжегъь свою 


прекрасную поэму?» 


«Она не была достойна лучшей участи,» отвф- 
чалъ я; «мнЪ бы давно надобно было бросить ее 


въ огонь.» 


Фламин!я покачала головою. «Какой свЪть не- 
добрый!» сказала она; «въ монастыр$ у сестеръ 


моихъ было гораздо лучше. » 


«Правда,» возразилъ я; «я не такъ непороченъ 
и добръ, какъ вы: мое сердце чувствительнфе 
къ одной каплЪф горечи, нежели къ цфлой чашЪ 


благословенй, которую подноситъ рука милосер- 


дя.» 
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«Въ моемъ любезномъ монастырЪ гораздо луч- 
ше, нежели здЪфсь, даромъ-что вы всф меня такъ 


любите,» говорила она часто, когда мы были од- 


ни. Я привязался къ ней всею душою; она была. 


ангеломъ-хранителемъ моей непорочности и вефхъ 
благородныхъ чувствъ моего сердца; мнф также 
казалось, что домашние обходились со мною теперь 
ласковфе и снисходительнфе прежняго —и я зналъ, 


что этимъ обязанъ Фламинии. . 


Она такъ охотно говорила о томъ, что всего 
болфе занимало меня: о поэзш, о божественно-чуд- 
ной поэзм; и я расказывалъь ей о великихъ ге- 
шяхъ, прославившихся на этомъ поприщф; иногда 


я увлекалсея—и уста мои становились краснор$чивы; 


она сидфла сложа руки, и молча смотрфла мнЪ въ | 


глаза, какъ ангелъ невинности, 


«Какъ ты счастливъ, Антон!0!» сказала она 
однажды, «счастливфе мил.поновъ людей—и однако, 
мнЪ кажется, что должно быть такъ страшно при- 
надлежать свфту, какъ ты по своему призванию 


принадлежишь ему. Какъ много добра ты можешь 


принести людямъ словомъ своимъ, по и какъ мпого || 


зла»! Она уливлялась, что поэты безпрестанно во- | 


спфваютъ земпыя дЪфла и событля. По ея мнфнио, 


Божий пророкъ, какимъ въ ея глазахъ былъ поэтъ, 


долженъ бы воспфвать только вфчпаго Бога и ра-| 


дости неба. 
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«Но вЪдь онъ и воспфваетъ Бога въ его созда- 
шяхъ,» отвфчалъ я; «онъ прославляеть его въ 
томъ, что Господь сотворилъ для своего прославле- 
я, » 


«Я не понимаю этаго , сказала Фламин1я; «то, 
что я хотфла сказать, ясно представляется моему 
воображен!ю, но выразить моей мысли я ве умфю. 
Говоря, что поэтъ долженъ бы воспфвать только 
вЪчнаго Бога, я разумфла, что ему слЪфдовало бы 
высказывать только одно божественное въ м!рЪ 
и въ нашемъ сердиЪ, чтобы привязывать насъ къ 
небу, а не къ порочному свфту.» Потомъ она 
спросила, каково быть поэтомъ, и что я чувствую 
импровизируя. Я объясниль ей, какъ могъ, состоя- 


н1е души въ такя минуты. 


«Что касается до мыслей, то мн% это понят- 
но,» сказала она: «идеи раждаются въ душ$, нисхо- 
дятъ оть Бога: отаго нельзя не чувствовать; но 
какъ слагаются стихи, какъ мысли облекаются въ 


выраженя — вотъ чего я не понимаю. » 


«Въ монастырЪ вамъ вфрно случалось иногда, » 
сказалъ я, «заучивать прекрасную духовную пфеню, 
или священную легенду въ стихахъ. Не замфчали 
лы вы, что часто, когда вы вовсе не думали о томъ, 
отъ какаго-нибудь ничтожнаго случая у васъ раж- 
далась мысль, которая вдругъ припоминала вамъ то, 
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или другое затверженное стихотвореше, такъ-что 
вы бы могли написать его слово въ слово; каждый 
предыдущий стихъ, каждая рихма какъ будто не- 
вольнымъ образомъ наводили васъ на слфдующую 
рифму, и стихъ между-тфмъ какъ самый смыслъ и 
содержаве стиховъ ясно представлялись уму ва- 
шему. То же самое бываетъ съ поэтомъ-импрови- 
заторомъ, по крайней мЪрЪ, сколько я знаю по опы- 
ту. Часто мнф кажется, что въ душф моей пробуж- 
даются воспоминавя и слышатся колыбельныя п\Ъ- 
сни, которыя невольно я повторяю, какъ что-то 


давно мнЪ знакомое.» 


«Я сама часто испытывала что-то подобное, но 
не умфла ни себф, ни другимъ объяснить того,» 
отвфчала Фламиня: «мною овладЪваетъ иногда 
какая-то безотчетная, томительная тоска, я сама 
не знаю о чемъ. И потому мнф всегда кажется, 
что м\сто мое не въ этомъ шумномъ свЪ1$. 
Жизнь въ немъ представляется мнф длиннымъ, 
чуднымъ сномъ. Вотъ почему я желаю воротить- 
ся въ свой монастырь, въ свою келью. Не знаю, 
отъ чего это происходить, Антон!0; но тамъ ко 
мнф такъ часто являлись Пресвятая ДЪфва и Бо- 
жественный Женихъ мой, а здфеь я ихъ вижу 
такъ р%дко; я безпрестанно мечтаю о земномъ 
счасти, о м'рскихъ радостяхъ и обо всемъ сует- 
номъ. Я уже совефмъ не такъ добра, какъ преж- 
де, когда была у сестеръ. Ахъ, зачфмъ я давно къ 
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нимъ не воротилась! Знаешь, Антоню — съ тобою 
вЪдь я могу говорить откровенно: душа моя лиши- 
лась своей невинности; я полюбила наряды, и мнЪ 
праятно, когда говорятъ, что я хороша собою. Въ 
монастыр$ мнЪ всегда говорили, что такя мысли 
бываютъ только у порочныхъ людей.» 


«Ахъ, зачфмъ я не такъ же чистъ мыслями, 
какъ вы!» сказалъ я—и, поклонившись, поцфловалъ 
у нея руку. Она расказала мнф, что еще помнить, 
какъ я носилъ ее на рукахъ, когда она была ре- 
бенкомъ, и рисовалъ для нея картинки. 


«Которыя вы, минуту спустя, рвали на кусочки? » 
замЪтилъ я, 


«Это было очень дурно съ моей стороны. И 
ты не сердился за то на меня?» 


«Люди разорвали лучпия картины моего серд- 
ца, ия однако не сержусь на нихъ,» отвфчалъ я — 
и она дружески провела рукою по моей щек$. Она 
съ каждымъ днемъ становилась все драгоцфнн$е 
моему сердцу; вс5 кромф ея отвергали меня; она 
одна оказывала мнф участе и прязнь. 


Все семейство удалилось на два самые жаркие 
лфтн!е мЪсяца въ Тиволи. Я пофхалъ вмфетЪ съ 


другими — конечно только для Фламинши. Прекра- 
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сная природа, роскошные оливковые лфса и шумяпие 
водопады поразили мою душу такъ же сильно, какъ 
море, когда я впервые увидЪфлъ его близъ Террачина. 
Я чувствовалъ себя совершенно инымъ человЪкомъ 
вдали отъ душнаго Рима и безплодной Кампаньи. 
СвЪячй воздухъ и горы съ своими темными оливко- 
выми лфсами живо напоминали мнф Неаполь и пре- 


быване мое въ этомъ город%. 


Фламин!я съ своей камеръ-юнгфФерой часто про- 
гуливалась на ослахъ вокругъь долины близь Тиво- 
ли и позволяла мвЪ провожать себя. Она страстно 
любила природу — ия долженъ былъ срисовать для 
нея всю окрестность: безпредфльную Кампанью, 
гдз Петровск! куполъ подымается на горизонтЪ; 
роскошные скаты горъ съ густыми оливковыми а1т- 
сами и виноградными полями; самый Тиволи, ле- 
жаий высоко па скалЪ, изъ-подъ которой безчи- 
сленпые пороги съ шумомъ и пфиою низвергаютсл 


въ бездну. 


«Кажется,» сказала однажды Фламишя, когда 
мы опять вмЪфстф прогуливались, «будто весь го- 
родъ стоитъ на отдфльныхъ камняхъ, которые во- 
да, того и гляди, увлечетъ съ собою. Между-тфмъ 
мы, живущие тамъ, ничего не знаемъ объ угрожаю- 
щей намъ опасности и преспокойно танцуемъ и ве- 


селимся надъ разверзнутой могилой. » 
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«Это часто бываетъ съ людьми,» отвЪфчалъ яз 
«ПровидЪ ше скрываетъ отъ нашихъ взоровъ могилу— 
и это счасте. Шумяпие водопады, которые мы ви- 
димъ передъ собою, конечно заключаютъ въ себЪ 
что-то ужасное; но еще гораздо ужаснфе вообра- 
зить Неаполь, подъ которымъ клокочетъ огонь, какъ 
здЪеь вода. » 


Тутъ я сталъ расказывать о Везуви, о моемъ 
восхождеши па гору, о Помпеф и Геркулан$ — и 
она съ жадностю слушала мои расказы. Дома я 
долженъ былъ еще подробнЪе описать ей всЪ эти 


чудеса по другую сторону болотъ. 


О морЪ она не могла составить себЪ яснаго 
понят!я; она видфла его не иначе, какъ съ высоты 
горъ — и тогда оно представлялось ей серебряной 
лентой на краю горизонта. Я сказалъ ей, что оно 
походитъ на Бояжле небо, если бъ можно было ра- 
зостлать его па землЪ — и она, сложивъ руки, вос- 
кликнула: ‹ахъ, какъ прекрасно Богъ создалъ все- 


ленную!» 


«Потому-то, что она создана такъ прекрасно и 
наполнена столькими чудесами, не надобно бы от- 
ворачиваться отъ нея и запираться въ мрачный мо- 


настырь,» подумалъ я, но не смЪль сказать. 


Мы однажды вмЪфстЪ стояли у древняго храма 
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Сивиллы и оттуда любовались двумя высокими во- 
допадами, которые, какъ свфтяцияся облака, низвер- 
гались въ бездну; брызги воды образовали столбъ, 
который, возвышаясь между темною зеленью де- 
ревъ, упирался въ син эеиръ; солнечные лучи 
озарили столбъ — и на немъ явилась чудная радуга. 
Въ пещер, надъ меньшимъ водопадомъ, свили себЪ 
гнЪзда стаи голубей; они большими кругами летали 
подъ нами надъ шумящей массой воды, которая 
падая разбивалась. 


«Ахъ, какъ прекрасно!» воскликнула Флами- 
ня; «кабы ты, Антон1о, воспфлъ для меня то, что 
мы видимъ передъ собою; мнф бы хотФлось послу- 
шать, какъ ты импровизируешь. » 


Я вспомнилъ о мечтахъ моего сердца, которыя 
всф разбились, подобно водопаду, шумящему у ногъ 
нашихъ — и, по желан!ю Фламини, началъ пЪть: 
«Какъ этотъ потокъ воды, съ шумомъ течетъ жизнь 
человф ческая; но не въ каждой капаЪ ея отражает- 
ся солнце: только надъ пфлымъ м!роздамемъ, надъ 
пфлымъ человфчествомъ разлито с1яне красоты.» 


«Это слишкомъ печально,» сказала Фламиния; 
«тебЪ надобно пЪть для меня только тогда, когда 
ты чувствуешь себя въ веселомъ расположени ду- 
ха. Не знаю, отъ чего, Антон!о, но на тебя я смо- 


трю совсфмъ иначе, нежели на всфхъ другихъ му- 
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щинъ, которыхъ я знаю: тебЪ я могу говорите все, 


что думаю, почти какъ моимъ родителямъ. » 


Я пользовался полною ея довфренностью и пла- 
тилъ ей тфмъ же. Душа моя была такъ полна— ей 
надобно было излиться. Разъ вечеромъ я расказы- 
валъ Фламинш о моемъ дфтетвЪ, о странств!и въ 
катакомбахъ, о ивфточномъ праздникЪ въ Дженца- 
но, о смерти моей матери, и какъ мы съ нею по- 
пали подъ лощадей Принца. Она въ первый разу 
слышала объ этомъ. 


«О, Боже!» воскликнула она, «и-такъ мы ви- 
новны въ твоемъ несчасти, б$дный Антон!» Она 
взяла меня за руку и съ горестшю смотрфла мнЪ въ 
глаза. Старая Доменика очень интересовала ее. Она 
спросила, часто ли я ее навфщаю — и я, къ стыду 
моему, долженъ былъ признаться, что, въ течене 
двухъ послфднихъ лфтъ, только два раза былъ у 
нея; но въ РимЪ я съ нею видфлся нЪсколько разъ, 
и тогда обыкновенно — о чемъ конечно не стоитъ 


и говорить — дфлился съ нею своимъ кошелькомъ. 


Она безпрестанно просила меня расказать ей еще 
что-нибудь— и я расказалъ ей обо всемъ, что со мною 
было въ молодости—с Бернардо и АнунщатЪ. Чи- 
стый взоръ ея покоился на мнф— и она какъ будто 
смотрфла мнф въ душу. Присутстые невинности 


управляло моими словами. Я расказалъ Фламин!и 
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также о моемъ пребыванш въ НеаполЪ и коснулея 
даже темной стороны его, но очень слегка — и од- 
нако расказъ мой привелъ ее въ ужасъ; она содро- 
галась при мысли о Сантф, этомъ зм$$-соблазни- 


телЪ въ моемъ раф. 


«Туда ябы никогда не желала попасть,» сказа- 
ла она. Ни море, ни пылающая гора не могутъ 
искупить всего дурнаго и отвратительнаго, что этотъ 
городъ вмфщаетъ въ себЪф. Ты добръ и богобояз- 
ливъ, и потому Мадонна осфнила тебя своею благо- 


сетю.» 


Я вспомнилъ объ изображенши Матери Божей, 
которое упало на меня со стфны въ самую ту ми- 
нуту, когда уста мои прикоснулись къ устамъ Сан- 
гы; но этаго я не могьъ расказать Фламиши: тогда 
она не назвала бы меня добрымъ и богобоязливымтъ. 
Я былъ грфшенъ, какъ и всф люди; обстоятельства 
и милость Пресвятой ДЪфвы охраняли меня; но въ 
минуту искушеня я былъ слабъ, какъ всЪ тЪ, ко- 


го я зналъ. 


Лара очень полюбилась ей. «Никто кромЪ ея 
и не могъ явиться тебЪ, когда ты былъ у Бога на 
небесахъ,» сказала она. «Я такъ живо представляю 
себЪ ее и ту лазоревую пещеру, въ которой ты въ 
послфдый разъ увидфлъ ее.» Къ Апушшать она 


была какъ-то нерасположена. «Какъ она могла 
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любить этаго ужаснаго Бернардо? Я очень рада, что 
она не сдфлалась твоей женою. Женщина, которая 
является такимъ образомъ передъ публикой, жен- 
щина — я не могу ясно выразить моей мысли... Я 
отдаю справедливость ея красотЪ, ея уму, ея пре- 
восходству надъ столькими другими женщинами; но 
мнЪ все-таки кажется, что она не по-тебф. Лара 


была бы для тебя ангеломъ-хранителемъ. » 


Я долженъ былъ расказать ей о моемъ дебютЪ 
въ Сантъ-Карло; и ей казалось, что положен!е мое 
на сценф было гораздо ужаснфе, нежели въ пещерЪ 
разбойниковъ. Я показалъ ей 41аг1о 41 Маро!, гдЪ 
была помфщена критика на первыя мои импровиза- 


ши. Какъ часто я послЪ того ее перечитывалъ! 


Фламин!и весело было читать все, что стояло 
въ газетЪ незнакомаго ей города. Вдругъ она под- 
няла на меня глаза и сказала: «ты мнЪ и не гово- 
рилъ, что Ануншата была въ Неаполф въ одно 
время съ тобою? ЗдЪсь стоитъ, что она явится на 
сценф завтра; слЪфдовательно это было въ самый 


день твоего отъ$зда. » 


«Ануншата!» воскликнулъь я и съ любопыт- 
ствомъ вперилъ глаза въ листокъ, который столько 
разъ былъ у меня въ рукахъ; но я читалъ въ, немъ 
только то, что касалось собственно до меня. «Я 


совсфмъ не замфтилъ этаго,» продолжалъ я—и мы 
СоврРЕМЕННИКЪ. Т. ХХХУТ. 41 
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молча смотр%ли другъ на друга. «Слава Богу, что 
я не встрфчалъ и не видфлъ ея; в\дь она уже 6бо- 


лфе не принадлежала мнЪ.» 


«Ну, а теперь?» спросила Фламин{я: «желалъ | 


ли бы ты видфть ее теперь?» 


«Н\тъ,» сказаль я, «это было бы для меня 
невыносимая мука. Той Анунщаты, которая, какъ) 
чистый идеалъ, до сихъ поръ живетъ въ моей па- | 
мяти, я бы уже не нашелъ; она казалась бы мн%] 
какимъ-то новымъ существомъ, которое пробудило} 
бы во мн% только воспоминане о томъ, что я дол-1 
женъ стараться забыть, на что я долженъ смотрЪть 
какъ на собственность смерти. Для меня Ануншата 


уже не существуетъ. » 


Въ одинъ жарю день послф обфда, я вошел 
въ большую общую залу, гдф передъ окнами висЪ-| 


ли густою тканью зеленыя ползуч1я растешя. Фла- 


миня сидфла облокотясь и дремала, но такъ легко 
что можно бы подумать, не для шутки ли она закры | 
ла глаза. Грудь ея подымалась; ей что-то снилось | 
«Лара!» сказала она. Во снф она вфрно перенесласи 
съ видфюемъ моего сердца въ лучезарный м1ръ! 


гд№ въ послфдый разъ явилось мн это видфые 


На устахъ ея мелькнула улыбка; она открыла гла: 
за. «Антон!о! ты здЪфсь?» сказала она; «я спала ] 


видфла во снф — знаешь кого?» 
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«Лару!» отвфчалъ я; видя Фламин!ю съ закры- 


тыми глазами, я невольно вспомнилъ о ней. 


«Именно,» отвЪзала сна. «Я съ нею вдвоемъ 
летфла черезъ необъятное, чудное море, о которомъ 
ты расказывалъь мнЪф. Въ водф стояла гора; тутъ 
мы увидфли тебя, Антон10: ты сидфлъ грустный и 
задумчивый, какимъ ты часто бываешь. Слетимъ 
къ нему на гору, сказала Лара и опустилась на 
землю. Я хотфла летЪть къ тебЪ вслфдъ за нею, 
но воздухъ удерживаль меня въ вышин$ —и когда 
я била крыльями, чтобы приблизиться къ тебЪ, я 
только все боле и болфе удалялась. Уже я дума- 
ла, что я отъ васъ въ неизмфримомъ разстояни, 
какъ вдругъ ты очутился подлф меня и Лара съ 


тобою! » 


«Такъ же неожиданно мы всЪ соединяемся за 
гробомъ!» сказалъ я. «Кто исчислитъ богатства 
смерти: все, что у насъ есть драгоцфннаго сердцу, 
дфлается ея собственностью.» Я сталъ говорить съ 
Фламин!ей о милыхъ, похищенныхъ у меня смерт!ю. 
Моя мысль, моя любовь также принадлежатъ ей. 


Мы часто возвращались къ этимъ воспоминан!ямъ. 


Она спросила, буду ли я вспоминать и о ней, 
когда мы разстанемся. Я зналъ, что скоро она 
должна воротиться въ монастырь, чтобы постричь- 
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ся въ монахини и сдфлаться невфстой Христа — и 


тогда мы уже съ нею никогда болфе не увидимся. 


Глубокая горесть овладфла мною при этой мы- 
сли; я живо чувствовалъ, что всёю душею привя- 
зался къ Фламинш. 


Разъ я гулялъ вмфстф съ нею и съ Франчес- 
кой въ саду у УШа 9Езе, гдф растутъ исполин- 
ске кипарисы, и мы вошли въ длинную аллею, 
украшенную Фонтанами. Оборванный ниш!й лежалъ 
на земл% и какъ будто пололъ; увидя насъ, онъ 
сталъ просить подаян!я. Я далъ ему паоло; Фла- 


миня, ласково улыбаясь, дала ему столько же. 


«Мадонна да наградитъ васъ, ЕссеЙепга, васъ и 
прекрасную невфсту вашу,» закричалъ онъ намъ 
всаЪдЪ. 


Франческа громко засмфялась; огонь пробфжалъ | 
по моей крови; я не смфаъ взглянуть на Фламин!ю. 
Зъ душ моей пробудилась мысль, въ которой я | 
однако не смфлъ сознаться передъ собою. Незам$т- | 
но, но глубоко вросла Фламиния въ мое сердце; я | 
чувствовалъ, что оно истечетъ кровью, когда я раз- | 
станусь съ нею. Она была единственное существо, | 
къ которому я еще былъ привязанъ душею, кото-о 
рое откликалось на мои мысли и чувства. Можетъ | 


быть, то была любовь? Но то, что я къ ней ощу- 
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щалъ, не походило на чувство, какое пробудила во 
мнЪ Анунщата, ни на то, какое внушила мнф Ла- 
ра, тогда-какъ послфдн!я два чувства имфли что- 
то сходное между собою. Въ Ануншат$ меня прель- 
щала красота, исполненная одушевления; идеально- 
прекрасное поразило меня съ перваго взгляда въ 
ЛарЪ и привело въ волнеше мои чувства. Но не 
такова была моя любовь къ Фламинш. То не была 
стремительная, жгучая страсть; то была тихая 
дружба, живЪфйшая любовь брата къ сестрф. Я жи- 
во чувствоваль мои отношения къ ея родственни- 
камъ; я зналъ, что участь ея невозвратно рфшена—и 
мною овладЪфвало отчаян!е; мысль, что я потеряю 
ее, была для меня невыносима. Но я не жаждалъ 
прижать ее къ моему сердцу, или слиться съ нею 
душей въ пламенномъ поцфлуф, какъ прежде съ 
Ануншатой, какъ съ слфпой дфвушкой въ Пестум$, 
съ этимъ совершенно чуждымъ для меня сущесвомъ, 


къ которому меня влекла невидимая, неодолимая 


сила. 


Слова нищаго безпрестанно раздавались въ ду- 
ш$ моей; я старался угадывать малфйиия желаня 
Фламини и вездЪ слфдовалъ за нею, какъ тфнь ея. 
Въ присутстви другихъ я становился мраченъ и 
грустенъ. Я чувствовалъ всю тяжесть цфпей, стБс- 
нявшихъ меня; я былъ молчаливъ и разсфянъ — и 
только передъ Фламишей уста мои становились 
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краснорфчивы. Она была такъ дорога моему серд- 


цу — ия долженъ былъ лишиться ея. 


«Антон!0!» сказала она однажды: «ты боленъ, 
или что-нибудь съ тобою случилось. Отъ чего ты не 
хочешь сказать мнЪ? Зачфмъ, зачЪмъ ты скрываешь- 
ся отъ меня?» Она была предана мнф всею душею, 
и видфла во мнЪ вфрнаго, любящаго брата; между- 
тЪмъ всфми моими р$чами управляло желане заста-| 
вить ее полюбить свЪтъ. Я расказалъ ей, какъ яв | 
одно время самъ желалъ поступить въ монахи, и | 
какъ бы я былъ несчастливъ, если бъ это желаше | 
исполнилось: рано, или поздно, сердце беретъ пра- | 


ва свои. 


«Что до меня,» сказала она, «то мысль, чт 
я скоро ворочусь къ благочестивымъ сестрамъ мо 
имъ, наполняетъ меня блаженствомъ. Тамъ мн 
такъ привольно и хорошо. Я часто буду вепоми+ 
нать о томъ времени, когда я жила въ свЪт%, об | 
всемъ, что ты мнф расказывалъ, о тебф самомъ и © 
твоей дружбф ко миф. Я уже впередъ наслаждаюсй 
этими прекрасными грезами. Я буду молиться 34 
тебя, буду молиться, чтобы порочный свфть ни 
развратилъ тебя, чтобы ты былъ счастливъ, чтобь 
пЪени твои раздавались на радость м!ру, и чтоб | 
ты позналь всю благодать милосердаго Бога над! 


| 


тобою и всеми нами.» | 
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Слезы навернулись у меня на глазахъ, и я съ 
глубокою горест!ю сказалъ: «тогда уже намъ нико- 


гда нельзя будетъ видЪться. » 


«Мы увидимся у Бога и Мадонны,» сказала 
она съ ангельскою улыбкою. «Тамъ ты мнф пока- 
жешь Лару; тамъ глаза ея откроются свфту. Ахъ, 
какъ хорошо должно быть у Мадонны, лучше, не- 
жели гдф-либо здЪфсь на землЪ!» 


Мы возвратились въ Римъ. Я слышалъ, что 
Фламин!я должна черезъ нфсколько недфль отпра- 
виться въ монастырь и вскорф послЪ того произне- 
сти обЪтъ. Сердце у меня разрывалось отъ горести; 
но я не см$аъ обнаруживать своихъ чувствъ. Какъ 
все мнЪ будетъ казаться пусто и безотрадно безъ 
нея; какъ одиноко я буду стоять въ мрЪ; какъ 
сердце мое будетъ тосковать по ней! Но я скры- 
валъ свои страдан!я; я старался быть веселъ и не 
показывать того, что происходило въ моей душ. 


Вс говорили о торжественномъ обрядЪ ея по- 
стрижен!я въ монахини, какъ о радостномъ празд- 
никф. Уже ли она въ самомъ дфлЪ оставитъ насъ? 
Бфдняжка! На нее вфрно дЪйствовали хитростями, 
ослфпили ея разумъ. Я воображалъ, какъ отпадутъ 
ея длинные прекрасные волосы; какъ ее, полную 
жизни, одфнутъ въ саванъ; она услышитъ свой 
погребальный звонъ и изъ мертвыхъ возстанетъ 
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| 


уже невфстою неба. Въ порыв отчаявя, я все | 


| 
| 
| 


это представилъ Фламинш; я просилъ ее обдумать, | 
что она дфлаетъ; просилъ не зарывать себя заживо 

9 | 
| 


въ могилу. 


«Ради Бога, не говори такъ, Антон1о!» отв ча- 
ла она съ необычайною важностью. «Ты слишкомт 
привязанъ къ свфту. Подыми свои взоры къ небу! » 
Она сильно закраснфлась и, какъ будто испугавшись, 
строгихъ словъ своихъ, взяла меня за руку и съ 


несказанною кротостью прибавила: «вфдь ты не 


хотфлъ огорчить меня, Антон!о ! » 


Тутъ я упалъ передъ нею на колФна; она сто 
яла передо мной какъ святая—и я былъ готовъ 60- 
готворить ее. Всю слфдующую ночь я провелъ в 
слезахъ; я упрекалъ себя за сильныя чувства мо 
къ ней — вЪфдь она была невЪфстою церкви. Я каж 
дый день видЪлся съ нею, и каждый день цфнил 
ее все выше; она обходилась со мною какъ с 
братомъ, останавливала на мнф свои взоры, протя! 
гивала мнф руку и часто говорила, что стоскова] 
лась по мнф, и что я дорогъ ея сердцу. Мн% стои 
ло ужасныхъ усилй, чтобы не показать мрачнаг‹ 
унын!я, таившагося въ душ%ф моей; но это мн? 
удавалось: никто не замфчалъ моей горести. Д}\ 
пошлетъ Богъ отраду смерти всякому сердцу, стра 


дущему такъ, какъ я страдалъ! 
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Минута разлуки представлялась мнЪ со всфми 
ея ужасами. Вотъ почему злой духъ безпрестанно 
шепталъь мнЪ: «ты любишь ее.» А между-тЪмъ я 
любилъ ее совсфмъ не такъ, какъ Анунщату. Серд- 
це мое при воспоминани о ней билось не такъ, 
какъ когда уста мои прикасались къ челу Лары. 
«Скажи Фламини, что ты не можешь жить безъ 
нея; вЪдь она же привязана къ тебф, какъ сестра 
КЪ брату. Скажи, что ты любишь ее. Принцъ и 
все семейство его проклянутъ тебя. Сни прогонятъ 
тебя какъ преступника; но вфдь и съ нею ты все 
теряешь: выборъ не труденъ. » 


НЪеколько разъ я былъ готовъ открыться Фаа- 
мини въ любви; но у меня не ставало духу; я 
молчалъ: горячка, смертельная горячка бушевала у 


меня въ крови, мутила мысли мои, 


Въ палаццо дЪфлались приготовлен!я къ бле- 
стящему балу, къ ивфточному празднику въ честь 
несчастной жертвы. Я видфлъ ее въ пышномъ, ве- 
ликолфпномъ нарядф; она была невыразимо-плфни- 


тельна. 


«Будь веселъ какъ мы вс, Антон!» говорила 
она. «Когда я вижу, что ты такъ грустенъ, и мнЪ 
становится грустно; изъ-за тебя я часто, сидя въ 
своей кельф, буду вспоминать о свфт$, который 


теперь навсегда оставляю; а вЪдь это гр$хъ, Анто- 
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но! Обфщай мнЪ, что ты не будешь печалиться. 
Обфщай простить моимъ родителямъ ихъ стро- 
гость къ тебф. Они желають тебф добра. Обфщай 
мн%, что ты будешь прощать людямъ ихъ неспра- 
ведливости; что ты всегда останешься добръ и 6б0- 
гобоязливъ какъ теперь: тогда и мнф можно бу- 
детъ вспоминать о тебф; Мадонна такъ милостива 


и добра.» 


Такя рфчи вфяли смертью на мое сердце. Я 
еще какъ будто вижу ее въ послфдь!й вечеръ пе- 
релъ ея отъфздомъ: она была такъ спокойна; я 
помню, какъ она поцфловала отца своего, и съ ка- 
кимъ равнодуншиемъ старый Принцъ говорилъ о раз- 
лук% съ нею; слыша его, иной подумалъ бы, что 


дфло идетъ о кратковременной поЪфздк$. 


«Ты еще не простилась съ Антон10!» сказалъ 
Фабани. Онъ одинъ изъ всего семейства казался 
тронутъ. Я поспфшно подошелъ къ ней и накло- 


нился, чтобы поцфловать у нея руку. 


«Антон1о! » сказала она сладостнымъ голосомъ — 
и слезы брызнули у меня изъ глазъ; «будь счаст- 


ливЪ!» 


Я едва помнилъ себя; я хотфлъ удалиться. 
Взоръ мой въ послФдн!Й разъ остановился па ея 


кроткомъ, безмятежномъ лиц . 
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«Прошай!» сказала она безъ словъ, безъ звука; 
потомь, наклонившись надо мною, поцфловала меня 
ВЪ лобъ и прибавила: «благодарю тебя за всю твою 
любовь, любезный братъ мой.» 


Болфе я ничего не помню. Знаю только, что я 
выбЪжалъ изъ залы и очутился въ своей комнатф$. 
Тутъ я могь плакать на свободЪ. МнЪ казалось, что 
подо мною рушилсея цфлый мръ. — — И я опять 
увидфлъ ее, увидфлъ, когда настало время. Солнце 
с1яло такъ весело, такъ свЪфтло. Я видфлъ, какъ 
Фламин!я, во всемъ блескЪ роскоши и молодости, 
шла между отцемъ и матерью къ алтарю; я слы- 
шалъ пфше, и мнЪ казалось, будто вокругъ меня 
много людей; но ясно мн прелставлялся только 
одинъ блфдный, кротюый ликъ дфвушки: передъ 
главнымъ алтаремъ вмфетЪ съ канониками стоялъ 
на колЪфнахъ ангелъ. Я видЪлъ, камъ съ головы ея 
сняли драгоцфнное покрывало; видфлъ, какъ пыш- 
ные волосы по плечамъ опустились на землю; я 
слышалъ звукъ, когда ножницами ихъ рЪфзали. И 
вотъ съ нея совлекли богатую одежду; она легла 
въ гробъ; ее накрыли саваномъ и чернымъ покрыва- 
ломъ съ изображен!ями мертвыхъ головъ. Церковный 
колоколъ возвЪфстилъ погребене; раздалась похорон- 
ная пфень по усопшей. Она умерла; она для свЪта 
была закрыта въ могил. Вотъ поднялась черная 
рфшетка передъ хорами монастыря. Монахини въ 


бЪломъ одЪян1и запфли новой сестрф привЪфтетые; 
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епископъ подалъ ей руку; умершая возстала изъ 
гроба невЪстою неба. Ее нарекли Елисаветой. Я 
видфлъ прощальный взоръ, брошенный ею на со- 
бран!е; видфлъ, какъ она подала руку монахин%, сто- 
ящей всфхъ ближе къней—и живая вошла въ мо- 
гилу. Черная рфшетка опустилась. Еще мельк- 
нулъ передо мною ея образъ, потомъ край ея одеж- 


ды — и она скрылась. 


Старая Доменика. Открытче. Вечерь в5 Непи. Терни. Пъснь 
пловца. Венешя. 


Въ палаццо Боргезе принимали поздравленя: 
в$дь Фламин!я-Елисавета была невфстою неба. 
Принужденная улыбка, блуждавшая на устахъ 
Франчески, не скрывала ея печали, и видно было, 
что спокойстве, какое она старалась сохранить на 
лип своемъ, улетфло изъ ея сердца. Фабани съ 
растроганнымъ видомъ сказалъь мнЪ: «Ты лишился 
своей лучшей покровительницы ; ты недаромъ опе- 
чаленъ. (Она просила меня дать нЪсколько скуди 
Доменик$. Ты вЪфрно расказывалъ ей о своей доб- 


рой воспитательниц$. Отдай ей эту бездфлицу отъ 
Фламинии. » 
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Смерть какъ змЪфя обвилась вокругъ моего серд- 
ца; я чувствовалъ отвращене къ жизни — и меня 
это ужасало; я готовъ былъ сдфлаться самоуб1йцею. 
Въ домф все было такъ мрачно и пусто. Скорфе 
на воздухъ — туда, гдЪ я провелъ мое первое дЪт- 
ство, гд$ Доменика пфла для меня колыбельныя 
пфени, гдЪ я игралъ, гдЪ я мечталъ. 


Мертво и печально разстилалась передо мною об- 
гор$лая Кампанья: ни одинъ зеленый листокъ не 
оживлялъ сердца надеждою; желтый Тибръ катилъ 
свои волны въ море и тамъ исчезалъ. Вотъ знако- 
мая гробница съ каморкою; густой плющъ по-преж- 
нему покрываетъь ея крышу и стфны: это тотъ 
маленькй м!ръ, который въ дфтствЪ5 я называлъ 
своимъ. Дверь была отворена; грустно-сладостное 
чувство преисполнило мое сердце; я думалъ о при- 
вязанности ко мнЪ Доменики, и какъ она обрадует- 
ся, когда увидитъ меня. Я уже цфлый годъ не 
былъ у пея— и въ послфдн!й разъ видЪфлъ ее, безъ- 
малаго восемь м$фсяцевъ тому назадъ, въ Римф. 
Какъ она тогда просила меня вскорф опять навф- 
стить ее! Я часто вспоминалъ о ней, часто гово- 
рилъ про нее съ Фламишей; но пребывание мое въ 
Тиволи, а потомъ душевное волнене были причи- 
ной, что я не могъ ранфе исполнить желане моей 
старушки и мое собственное. Я въ воображени уже 
слышалъ всф ея радостныя восклицаня. Прибли- 
зившись къ дверямъ, я пошелъ на-цыпочкахъ, что- 
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бы она не замфтила, какъ я войду. Я заглянулъ 
въ каморку; У огня, разведеннаго на полу, стоялъ 
мальчикъ и усердно раздувалъ пламя подъ же- 
лАзнымъ котломъ. Онъ оглянулся и пристально 
сталь смотрфть на меня: это быль Шетро, тотъ 
самый ребенокъ, котораго я нЪфкогда казалъ Въ 
колыбели. «Зап @азерре!» воскликнулъ онъ, ра- 
достно подбЪжавъ ко мн%. «Вы ли это, ЕссеЙепга? 
Вы уже давно, очень давно не изволили быть у 


насъ. » 


Я протянулъ ему руку, и онъ хотфлъ поц$ло- 
вать ее. «Полно, любезный Шетро», сказалъ я; «ты 
вфрно думаешь, что я забылъ моихъ старыхъ дру- 


зей; но я могу увфрить тебя, что совсфмъ н$тЪъ.» 


«Это говорила и добрая наша Доменика,» от- 
вЪчалъ онъ.» Боже мой, какъ бы она вамъ обра- 


довалась! » 
«А гдЪ же она?» спросилъ я. 


«Вотъ уже шесть мЪсяцевъ, какъ она лежитъ | 
въ могилЪ! отвфчалъ Шетро. Она умерла, пока вы 
были въ Тиволи. Больна она была только нфеколько | 
дней —- и все время только и говорила, что о своемъ | 


миломъ Антон!о. Простите, ЕссеЙепта, что я такъ на- | 


зываю васъ; она васъ такъ горячо любила. Дай 


Богъ мнЪ еще разъ увидЪть его прежде, нежели гла- | 
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за мои навЪки закроются, говорила она, и все под- 
жидала васъ. Видя, что конецъ ея приближает- 
ся, я разъ посл$-обфда пошелъ въ Римъ— я зналъ, 
что вы не прогн$ваетесь на меня за мою смфлость — 
я хотфлъ просить васъ тотчасъ Ффхать со мною къ 
нашей старушкЪ; но въ палаццо Боргезе я узналъ, 
что вы и все семейство Принца уфхали въ Тиволи. 
Я съ грустнымъ чувствомъ немедленно отправился 
назадъ, и когда пришелъ домой, ея уже не было. » 
Онъ закрылъ лице руками и горько заплакалъ. 
Слова его ложились тяжело мнЪф на сердце: она 
перешла въ вЪфчность, думая обо мнф, между-тфмъ, 
какъ мои мысли въ это время были такъ далеко 
отъ нея. «Кабы я по крайней мЪфрф простился съ 
нею передъ отъфздомъ въ Тиволи! Я дурной чело- 
вЪфкъ!» Я оставиль Шетро кощелекъ Фламини и 
всф деньги, каюмя были при мнф; онъ упалъ пере- 
до мною на колфна и называлъ меня своимъ анге- 
ломъ-хранителемъ. Его слова отдавались въ моемъ 
сердцф какъ злая насмфшка. Я оставилъ Кампанью 
въ глубокомъ огорчен1и и съ растерзаннымъ серд- 
цемъ. Я не помню, какъ я добрался до дому. 


ЦЪлыхъ три дня я лежалъ безъ памяти и въ 
сильной горячкф. Не знаю, что я говорилъ въ бре- 
ду; но Фаб1ани часто сидфль у моей постели. За 
мною ухаживала глухая Фенелла. О Фламини ни- 
когда не было и помину. Я больной воротился изъ 
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Кампаньи и слегъ въ постель, какъ скоро обнару- 


жилась горячка. 


Силы мои возвращались медленно. Напрасно 
старался я казаться веселымъ и бодрымъ. Когда 
докторъ въ первый разъ позволилъь мнЪ выйти на 
воздухъ, прошло уже около шести недфль съ тЪхъ 
поръ, какъ Фламин!я произнесла священный обЪтъ. 
Я почти невольно пошелъ къ Рома ра. Взоры мои 
были обращены къ Оуа4г! Ротиапае; но я не рф- 
шился пройти мимо монастыря. Только иЪфсколько 
дней спустя, вечеромъ, когда новый м$сяцъ засвЪ- 
тился на небф, я послфдовалъ неодолимому влече- 
нию сердца. Передо мною были сфрыя стфны мона- 
стыря и рфшетчатыя окна — это былъ гробъ Фла- 
ми. Зачфмъ же мнЪ не посфщать могилу умершей? 
думалъ я, оправдываясь передъ самимъ собою. Каж- 
дый вечеръ я возвращался сюда; но когда мнЪ слу- 
чалось встрфтиться съ кфмъ-нибудь изъ знакомыхъ, 
я говорилъ, что хожу прогуливаться въ вилла Ал- 
бани. «Богъ знаетъ, чЪмъ все это кончится», шепта- 
ло мое сердце, «долго мнф не вытерпфть этихъ 
страданй.» И я незамфтно очутился у цфли. 


Было необыкновенно темно; на стфиф отра- 
жался лучь свфта, пробивавиийся изъ окна мона- 
стырскаго зданля. Я прислонился къ угловому дому 
и, уставивъ глаза на свфтлую точку, думалъ о Фла- 


мини. «Антон!» сказалъ вдругъ кто-то поддЪ ме- 
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я. «Что ты тутъ дфлаешь!» Это былъ Фабани. 
Пойдемъ со мною домой! «Я согласился. Во всю 
орогу мы не сказали другъ другу ни слова. Я 
налъ, что тайна моя извфстна ему такъ же хоро- 
то, какъ и мнЪ самому. Я былъ неблагодарное су- 
цество и не смЪфлъ поднять на него глаза. Мы 


ыли одни въ комнатЪ. 


«Ты все еще боленъ, Антон!о!» сказалъ онъ 
овольно сурово. «ТебфЪ нужно движене и разсфя- 
не — и я полагаю, что для тебя было бы совефмъ 
ехудо пошататься немного по б$лу свфту. Ты 
Ъдь разъ уже пустилея-было летфтъ на крыльяхъ 
вободы. Можетъ быть, мнЪ бы не слЪдовало птич- 
у снова сажать въ клфтку. ЧеловЪфку вЪдь всегда 
адобно поставить на-своемъ. Попадетъ онъ послЪ 
ь бфду — то ужъ ни на кого и не жалуйся : своя 
ина. Ты уже въ такихъ лфтахъ, что можешь самъ 
‘правлять собою. МнЪ кажется, маленькое путеше- 
тв1е было бы для тебя очень полезно; докторъ 
ого же мнфшя. Ты не знаешь ничего, кромЪ Не- 
поля Пофзжай на сФверъ Итами. Издержки я бе- 
у на себя. Это исцфлитъ тебя лучше всякаго ле- 
арства, и›— прибавилъ онъ съ важностью, съ стро- 
остью, какой я прежде не замфчалъ въ немъ—» я 
вЪренъ, что ты никогда не забудешь благодфяшй 
ашихъ; что слфпая страсть, или легкомысле не 
оведутъ тебл до чего-либо такаго, что бы могло 


эерамить, обесчестить, или огорчить насъ. Чело- 
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вЪкъ можеть все, чего хочетъ, лишь бы только) 


онъ твердо хот%лъ добра. |] 


Слова его поразили меня какъ молн!я; я упал ь| 
на колфна и прижалъь къ губамъ его руку. «Я 
знаю», сказалъ онъ почти иронически, «что мы ни- 
когда не умфли цфнить тебя, что мы всегда были 
къ тебф строги и несправедливы. Но ты не най- 
дешь никого, кто бы такъ искренно желалъ теб 
добра, какъ мы. Съ тобою будутъ обращаться ла 
сковЪе, будутъ говорить тебф больше любезностей]) 


но никто такъ, какъ мы, не будетъ заботиться 


твоемъ благф. Я тебф даю годъ осмотрфться в7 


свфтф; потомъ мы увидимъ, что изъ тебя вышло} 
и до какой степени мы были несправедливы кт 


тебЪф.» Онъ удалился. 


Уже ли я еще не осушилъ до дна чаши стра 
даши! Уже ли мръ готовитъ мнф новыя капли яда] 
Единственная отрада, какая оставалась мнЪ — сво 


бода летфть въ мръ Божий — и ее какъ ядъ вли| 


вали въ глубокя раны моего сердца. Классически 


| 
| 


Римъ, роскошный югъ, столь богатыя цвфтами вод 


лечу на сфверъ: тамъ лежитъ снфгъ на высоких! 
горахъ. Холодъ, дуюций съ Альповъ, освЪфжитъ мо] 
распаленную кровь. На сфверъ, къ пловучей Венешия 
къ прекрасной невЪстЪ моря! Боже, не дай мн 


никогда возвращаться въ Римъ, въ могилу моих 
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воспоминан!й ! Прости, мое жилище, прости, роди- 
на моихъ предковъ! Карета покатилась по пу- 
стынной Кампаньф. Петровскй куполъ скрылся 
за высотами. Мы профхали мимо Моше Зогасе, че- 
резъ горы къ тфеному Непи. Ночь была лунная. 
Передъ входомъ въ гостинницу монахъ читалъ про- 
повЪфдь. Толпа повторяла его у1уа запйа Мама и съ 
пфн1емъ провожала его по улисамъ. Многолюдство 
пугало меня. Старые водопроводы, густо поросше 
ползучими растешями, и темные оливковые лЪса со- 
общали окрестности что-то мрачное, соотвфтствую- 
щее настроеню моей души. Я вышелъ изъ тЪхъ 
же самыхъ воротъ, въ которыя вошелъ. Тутъ я 
увидЪлъ передъ собою большую руину укрфпленнаго 
замка или монастыря. Черезъ разрушенные сво- 
ды пролегала большая дорога. Узкая тропинка вела 
съ дороги въ чащу лЪса. Плющьъ и волосатикъ ви- 
лись вдоль стфнъ уединенной кельи. Я вошелъ въ 
обширную залу, гдф высокая трава покрывала об- 
ломки камней и обваливпаяся капители. Широко- 
листыя виноградныя лозы кивали въ окна, гдЪ 
только мЪстами видны были куски расписанныхъ 
стеколъ. Кусты и деревья всюду покрывали стфны; 
лучи мЪсяца падали на картину а| [тезсо, гд$ былъ 
предетавленъ св. Себастанъ, окровавленный и прон- 
зенный стрфлами. Въ зал безпрестанно раздава- 
лись какъ будто звуки органа. Я пошелъ въ ту 
сторону, откуда они слышались и, пройдя узкя мо- 


настырекя двери, очутился посреди миртовой ро- 
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щи и роскошнаго виноградника, близехонько отъ 
глубокой пропасти, гдф съ отвЪфеной стфны низвер- 
гается водопадъ, котораго бфлая пфна при свфтЪ 
луны казалась еще бфлфе. Это романтическое мЪ- 
сто сильно поражаеть воображеше. Но горесть ко- 
нечно бы скоро изгладила его изъ моей памяти, 
если бы зрфлище, тутъ же представившееся гла- 
замъ моимъ, не напечатлфло его кровавыми черта- | 
ми въ моемъ сердцф. Я пошелъ по узкой, почти 
совершенно заросшей тропинкф, ведущей къ про- 
пасти и вышель на широкую дорогу. Тутъ надъ 
высокой бЪфлой стфной, освфщенной луннымъ с1я- |] 
н1емъ, за ршеткой, я увидфлъ три блфдныхъ лица: |] 
эти были головы разбойниковъ, которыя, какъ въ | 
Римф на Порта дель Анджело, выставляются здЪсь | 
въ желфзной каЪфткф, чтобы служить страшили- | 
щемъ народу. Для меня въ этомъ видЪ не было 
ничего ужасающаго: въ первой моей молодости 


онъ привелъ бы меня въ содрогане; но несчасте ве- 


деть Къ Филосоми. Удалая голова, носившая въ 
себЪ замыслы убйства и крови — смфлый орелъ | 
горъ теперь превратился въ робкую, безгласную пти- | 
цу, которая, подобно другимъ, бывшимъ тутъ каз- | 


неннымъ птицамъ, смирно и уничиженно сидЪфла. 


въ своей клфткЪ. Я подошелъ ближе. Эти люди 
конечно были еще только на-дняхЪ казнены: еще 
можно было ясно видЪфть всЪ черты лица ихъ. Я 


остановилъ взоры на среднемъ — и пульсъ мой за- 


} 
| 


бился сильн\Ъе: это была голова женщины. Цвфть 
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лица у нея былъ темно-желтый, глаза полу-откры- 
тые; длинные, длинные сфдые какъ лунь волосы 
просовывались черезъ рфшетку и развфвались на 
вЪтру. Я взглянулъ на прибитыя къ стфнЪ камен- 
ныя дощечки, гдф обыкновенно выставляются име- 
на казненныхъ и ихъ преступлен1я. На одной стоя- 
ло: Фульвя; туть же было означено мфсто ея 
рожденя: Фраскати. Вся душа моя была потрясе- 
на; я отошелъ на нфсколько шаговъ. И-такъ это 
была Фульшя, та самая таинственная женщина, 
которая спасла мнЪ жизнь, доставила мнЪ средства 
Ъхать въ Неаполь, однимъ словомъ—была генемъ- 
хранителемъ моей жизни. Эти посинфвиия уста 
когда-то коснулись чела моего; они разили толпу 
пророческими словами; они возвфщали жизнь и 
смерть. Теперь они умолкли—и еще наводили ужасъ 
своимъ молчашемъ. Ты мнЪ пророчила счасме. 
Смфлый орелъ твой лежитъ на землЪ съ разда- 


вленными крыльями; онъ никогда не долеталъ до 


‚ солнца. Въ борьбЪ съ своимъ несчаст1емъ, онъ по- 
‚ гружается въ великое озеро жизни. У него нЪтъ 
‚ силъ взлетЪть въ вышину. Я залился слезами — и, 
‚ повторяя имя казненной прорицательницы, медлен- 
) но пошелъ назадъ подъ пустынными сводами. Ни- 
когда не забуду я этаго вечера въ Непи. 

} 
На другое утро мы отправились въ Терни, мф- 
сто, знаменитое величайшимъ и прекраснфйшимъ 
| водопадомъ во всей Итами. Я верхомъ пофхалъ за 
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городъ черезъ густой оливковый лфеъ, первый, кото- 
рый мн% случилось здесь видфть. Густыя облака 
вис%ли надъ вершинами горъ. Вся дорога отъ Рима 
на сфверъ казалась миф скучною и непривлекатель- 
ною : зд%сь не было ни ивфтущихъ болотъ, ни по- 

меранцевыхь садовъ и пальмовыхъ деревьевъ, ко- 


торыми я восхищался въ Террачин®. Но не сердце 


ли мое сообщало мрачный колоритъ всему, что ме- | 


ня окружало ? 


Мы Ффхали черезъ садъ; прекрасная аллея, об- 
саженная роскошными померанцевыми деревьями, | 
тянулась между скалами и рфкою, которая мчалась | 
съ быстротою стрфлы. Вдругъ я увидфлъ между 
горъ высоко подымавшееся облако водяной пыли, 


украшенное радугою самыхъ блестящихъ пвЪтовъ. 
Мы стали взбираться между дикимъ розмариномъ и 
миртами. Съ вершины горы по скаламъ низверга- 
лась огромная масса воды, а рядомъ съ нею, бул- 
то серебряный поясъ, свФтилея небольшой рукавъ} 
той же рфки. Подъ горою водопадъ соединялся съ» 
р№кой и, образуя широк!й каскадъ, будто молочный | 
потокъ изливался въ черную бездну. Я вспомнилъ 
каскады у Тиволи, гдЪ я импровизировалъ для Фла 1 
мини. Шумъ водопада раздавался въ ушахъ моихы 
какъ могуч1е звуки органа; онъ п%лъ о моей по- 
тер%, о моихъ страданйяхъ: терзаться, умирать, пре 


вращаться въ ничто — вотъ законы природы. 
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«ЗдФеь, въ прошломъ году, разбойники убили 
какаго-то Англичанина,» сказалъ нашъ проводникъ; 
«они были изъ той шайки, что называется сэ Са- 
бинскихь горз, хоть она и разсфяна по всфмъ горамъ 
`отъ Рима до самаго Терни. Ныньче полищя все на- 
сторож, и ей удалось захватить трехъ изъ этихъ 
несчастныхъ: я видфлъ, какъ ихъ скованныхъ вез- 
ли на телег$ въ городъ. У воротъ сидфла всезнаю- 
щая Фульвая съ Сабинскихъ горъ, какъ мы называли 
ее: она лЪтами была уже стара, а духомъ не пе- 
‚ремфнялась и знала много такаго, за что иному 
‘монаху досталась бы кардинальская шапка. Она 
` предсказывала преступникамъ будущность въ двусмы- 
‘сленныхъ выражешяхъ. Посл% говорили, что это бы- 
‘ли тайные знаки, потому-что она находилась съ ни- 
ми въ тайных сношен1яхъ. Вчера схватили старуху 
съ нЪсколькими другими разбойниками; часъ ея про- 


билъ: теперь голова ея торчитъ да скалитъ зубы 


надъ городскими воротами въ Непи.» Казалось, что 
природа и люди сговорились преслфдовать мою ду- 
у черными мыслями. Я бы готовъ былъ на крыль- 
ях вЪфтра помчаться черезъ окаянную страну эту. 
Темные оливковые лЪса еще усиливали мое унын!е; 
оры стфеняли мнЪ грудь. Я нетерп$ливо желалъ 
остигнуть моря, гдЪ свфжй вФтеръ навЪфваетъ про- 
ладу, гдф одно небо стелется подъ ногами, дру- 
ое надъ головою. Кровь моя горфла любовью; серд- 
це томилось желашемъ. Два раза въ жизни загора- 


лось въ груди моей чистое, священное пламя. Я 
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взглянулъ на Анунщату — и привязался къ ней вефми| 
силами только-что разцв$тшей души моей; но она] 
любила другаго. Фламиня медленно вросла въ мое? 
сердце; это было не ослфплевше, не минутный 
восторгъ: я позналъь цфну алмаза. Каждый разъ,| 
когда опа братски протягивала мнЪ руку, и я при 
жималъ ее къ губамъ моимъ, каждый разъ, когд 
она, нфжно утЪшая меня, просила быть твердым 
въ искушешяхъ свфта, она все глубже вонзала 
стрфлу въ мое сердце. Я любилъ ее не какъ невЪ- 
сту—и какъ между-тфмъ чувствовалъ, что не мог | 
бы видфть ее въ объятяхъ другаго! Теперь он 
умерла, по крайней мфрф для свфта. Другой уже 
не прижметъ ее къ своему сердцу, не напечатафетт] 
на устахъ поцфлуя, не будетъ обладать ею: какт 
судьба ви была ко мн жестока, она однако из- 


бавила меня отъ этой адской муки. Я старалс 
утфшиться этими мыслями. Теперь я называлъ чув] 
ства мои къ Фламинш любовью — этою пламенно 
страстью души и крови. Что если бы мнЪ приве: 
лось видфть ее невЪфстою какаго-нибудь знатнаг6 
господина, и каждый день быть свидЪтелемъ их 
блаженства, и замЪчать, что она со мною, б$дным1 
пастухомъ изъ Кампаньи, обходится по-прежнем]| 
ласково и привфтливо, но уже безъ любви! Я 6 
сошелъ съ ума. Теперь она принадлежитъ мона] 
стырю; никто не смфетъ поднять къ ней взора 1 
мысли; никто не видитъ ее: это лучше, несравнен 


но лучше. Велики должны быть бЪдетия жиз- 
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ни, если я исвою участь находилъ не только снос- 
ною, но даже достойною зависти. 


Къ морю, къ чудному морю! Тамъ меня ожи- 
даетъ новый м!ръ. Въ Венешю, въ этотъ дивный, 
пловучй городъ, къ этой царицф Адрш! но не 
черезъ мрачныя лфса, не черезъ громадныя горы — 
черезъ синюю волну, на крыльяхъ вфтра! Такъ я 
мечталъь. 


Я сперва вамфревался посфтить Флоренщю и 
оттуда Ъхать на Болонью и Феррару, но потомъ из- 
мЪнилъ свой планъ и, оставивъ веттурино въ Спо- 
лето, взялъ мфето въ почтовой каретЪ и ночью про- 
Ъхалъ черезь Аппенины и “Лоретто, не посфтивъ 
священнаго здан1я — да простить мнф Мадонна! 
Съ горныхъ высотъ, по которымъ пролегаетъ доро- 
га, я мелькомъ уже видфлъ Адрлатическое море. 
Оно, будто серебряная полоска, свфтилось на краю 
горизонта, между-тфмъ, какъ близехонько отъ меня, 
будто исполинския волны, возвышались горы. Теперь 
передо мною было синее, волнующееся море съ мно- 
жествомъ кораблей, надъ которыми развЪвались 
Флаги и значки всфхъ наши ма. Это напомнило 
мн Неаполь; но тутъ не было ни Везувя съ его 
чернымъ столбомъ дыма, ни прелестнаго Капри. 
Здфсь я переночевалъ. Во сн меня посфтили чуд- 
ныя видфшя о Фульви и Фламинш. «Пальмы тво- 


его счаслйя зеленфютъ,» сказали онЪф обЪ, ласково 
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улыбаясь мнф. Я проснулся; въ комнатЪ было 


свЪтло, 


«Синьоръ!» сказаль камерере, «сейчасъ отхо- 
дитъ отсюда корабль въ Венецию; но вы вЪрно же- 


лаете прежде осмотрфть нашъ городъ?» 


«НЪтъ, нфтъ! я Фду въ Венешю, » отв$чалъ я; 
«я желаю быть тамъ, какъ можно, скорфе!» Неизъ- 
яснимое чувство влекло меня въ этотъ городъ. Я 
сфлъ на корабль-—и, положивъ подлф еебя свой ма- 
ленькй чемоданъ, весь погрузился въ созерцание 
необъятнаго моря. «Прости, мое отечество!» Теперь 
только, когда нога моя уже не касалась болфе зем- 
ли, мн% казалось, что я дЪйствительно лечу въ м1ръ 
Божй. Я зналъ, что на сфверф Итами найду с0- 
вершенно иную природу, нежели какая на юг$. 
Самая Венешя не походитъ ни на одинъ изъ Итальян- 
скихъ городовъ: это богато-убранная невЪста могу- 
щественнаго моря. Крылатый левъ Венеши уже 
развфвался надъ моею головою: я плылъ на кораб- 
д» Венешанскомъ. Паруса надувались отъ вфтра и 
скрывали отъ меня берегъ. Я сЪлъ на перила кор- 
мы и сталъ смотрфть на тревожное море. Недале- 
ко отъ меня мальчикъ пфлъ пень о блаженствЪ 
любви и краткости жизни. 


«Спфши цфловать коралловыя уста: завтра ты 
сдфлаешься добычею смерти. Упивайся любов!ю. 


ИмпрРОВИЗАТОРЪ, 187 


пока сердце молодо, пока кровь пламенфетъ: сфдые 
волосы — цвфты смерти; тогда кровь холодна какъ 
ледъ, тогда пламя гаснетъ. Войди, красавица, въ 
легкую гондолу; мы укроемся въ ея каморк%; мы 
завфсеимъ окна и двери; никто не увидитъ тебя; 
никто не узнаетъ о нашемъ блаженств$. Волны по- 
несутъ насъ. Онф обпимаются, какъ мы обнимаемъ 
другъ друга. Упивайся любовью, пока молодость 
кипитъ въ твоей крови; темная ночь и море един- 
ственные свидфтели твоего счаст!я. Старость мерт- 
витъ енфгомъ и холодомъ. ю 


Въ продолжен1е этой пфени мальчикъ, улыбаясь, 
кивалъ окружающимъ его товарищамъ—и посл$ него 
всф они хоромъ стали пфть о любви и попфлуяхъ, пока 
сердце еще молодо. Пфень ихъ дышала веселостью; 
но въ моемъ сердицф она раздавалась какъ смерт- 
ный напфвъ. Да, годы летятъ, пламя юности уга- 
саетъ. Я пролилъ священный елей любви; ему не 
суждено было горфть для распространенйя свфта и 
тепла. Отъ него, правда, не произошло никакихъ 
бЪфдетвй; но онъ исчезъ, не успфвъ ни освЪтить, 
ни согрфть меня. Никакя обфщан1я, никак!я обя- 
занности не связывали меня. Зачфмъ я оттолкнулъ 
отъ себя чашу наслаждевй, которыхъ такъ жаж- 
дала душа моя. Я былъ какъ-то недоволенъ са- 
мимъ собою: огонь, пылавпий въ груди моей, жегъ 
мой разсудокъ. Я негодовалъ на себя за то, что 
офжалъ Санты. Священное изображене Мадонны 
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упало на меня: чтожъ? сломился ржавый гвоздь; 
во мнЪ заговорила монастырская строгость 1езуит- 
ской школы, зашевелилось козье молоко, которымъ 
разведена кровь моя — и я въ испуг бфжалъ, какъ 
мальчишка отъ розогъ. Какъ прекрасна была Сан- 
та! Я вспомнилъ ея пламенный, нфжный взглядъ — 
и мнЪ было досадно. Зачфмъ я не похожу на Бер- 
нардо, на тысячу другихъ людей, на всЪхъ моихъ 
прятелей? Никто изъ нихъ не сдфлалъ бы такой 
глупости. Сердце мое просило любви — чтожъ? не 
самъ ли Богъ вселилъ въ меня это чувство, не 
самъ ли онъ велитъь намъ любить? Но вЪль я еще 
молодъ. Въ Венеши веселятся; Венешя богата кра- 
савипами. Чфмъ мн% ззплатитъ свфтъ за мою до- 
бродфтель, за мою дЪтскую пепорочность? Онъ 
будетъ смфяться надо мною, а время приноситъ 
разочароване и сфдины. И я вмфст$ съ прочими 
сталь пфть о любви и поцфлуяхъ, пока сердце еще 


молодо. 


Я былъ какъ въ горячкЪ; горесть раждала въ 
душ моей эти безумныя мыели. Тотъ, кто даро- 
валъ мнЪф жизнь и чувство, тотъ, кто руководилъ 
моею судьбою, да проститъ меня! У каждаго чело- 
вЪка бываютъ внутренн!я борешя, бываютъ мысли, 
въ которыхъ онъ не смфетъ громко признаться, 
потому-что въ груди его передъ грфхомъ ангелъ 
невинности преклоняется. ТЪ, для которыхъ осу- 
ществилось желаше сердца, конечно будутъ см$ять- 
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ся надъ моими словами, будутъ критиковать ихъ. 
Не судите, да не судими будете. Я чувствовалъ, 
что во мнЪ поселился злой духъ, и что онъ совер- 
шенно поработилъ меня. Я не могъ молиться, од- 
нако жъ довольно скоро заснулъ подъ мфрное кача- 
ше корабля, быстро несущагося на сфверъ къ бо- 


гатой Венеши. 


Когда разевЪло, глазамъ моимъ открылось мно- 
жество бЪлыхъ здан! и башень; онЪ походили на 
корабли съ распущенными парусами; налфво раз- 
стилалась Ломбарлая съ своими ровными берегами. 
Альпы представлялись свЪтло-голубыми облаками 
на краю горизонта. Здфсь небо было необъятно. 
ЗдЪфеь цЪфлая половина его свода могла отразиться 


въ сердиЪ. 


Утреннш вЪфтерокъ утишилъ волнене моихъ 
чувствъ; я былъ спокойнфе. Я думалъ объ истори 
Венеши, думалъ о ея богатств и великолфши, о 
ея самостоятельности и силЪ, о могуществЪ дожей 
и о ихъ бракосочетани съ моремъ. Мы все болЪе и 
болЪе приближались къ городу. Я уже могъ разли- 
чить всф здания за лагунами; ноони были сфровато- 
желтаго цвфта, казались ни новы, ни стары, смотрф- 
ли непривфтливо; башню св. Марка я также пред- 
ставлялъ себф выше. Мы поплыли между твердою 
землею и лагунами, гдЪ земляной валъ кривою ли- 
н1ею вдается въ море. Все было такъ плоско; бе- 
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регъ, казалось, едва на палецъ возвьипался надъ по- | 


верхностно воды. Благодаря нЪфсколькимъ жалкимъ 
домикамъ, это мфсто называется городомъ *; тамъ 
и сямъ торчатъ кусты можжевельника; но впрочемъ 
ничего не видно было, кромф плоской земли. Я ду- 


малъ, что мы уже близехонько отъ Венеши; намф- 


сто того намъ еще оставалась цфлая миля. Все это |] 


пространство состояло изъ густой тинистой ВОДЫ, 


надъ которою возвышались цфлые острова грязи; | 
птичка не нашла бы здЪфеь, гдЪ ступить—и нигд% не | 
видно было ни единой травки. ВездЪ были проко- || 
паны глубоме каналы и разставлены высок!1я сваи 


для означен1я фарватера. Тутъ я увидЪфлъ первыя | 


гондолы; онф показались мнЪ необыкновенно узки 


и длинны, плыли съ неимов$рною быстротою и по- | 


разили меня мрачною своею наружностью. Маленъ- || 


кая каморка на серединф была обита чернымъ сук- 


номъ; мнф казалось, что я вижу погребальную_ 
колесницу, которая съ быстротою стрфлы мчится | 
передо мною. Вода здфсь была уже не синяго цвф- | 


та, какъ въ открытомъ морЪ, или у береговъ Неа- 


поля, а грязно-зеленаго. Мы профхали мимо какаго- 


то острова, гдф дома какъ будто выросли изъ во- 


ды, или покоились на обломкахъ корабля; на стЪн% 


однаго дома была представлена Мадонна съ мла- 


денцемъ Гисусомъ; казалось, она смотритъ на раз- 


стилающуюся передъ нею картину смерти и разру- 


* Фузипа. 
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шен1я. МЪстами поверхность моря была покрыта 
волнистыми коврами какой-то утиной зелени, раз- 
стилающимися между глубокой водою и островами 
мягкаго ила. Солнце с1яло на Венешю; раздавался 
звонъ колоколовъ — и между-тфмъ все было такъ 
мертво и угрюмо. Въ гавани стоялъ только одинъ ко- 
рабль, и еще не видно было ни одной живой души. 


Я вошелъ въ черную гондолу и завернулъ въ 
уединенную улицу, которая вся сплошь состояла 
изъ воды, такъ-что рфшительно негдф было бы 
ступить ногою. Дома были все высоке; отъ откры- 
тыхъ дверей вездЪ спускалась лЪетница прямо въ 
воду, которая, въ видЪ каналовъ, текла подъ широ- 
юкя ворота. Самые дворы походили на четвероуголь- 
ные колодецъ; въ нихъ гондола могла свободно 
войти, но поворотить ее почти не было никакой 
возможности. Нижняя часть домовъ была покрыта 
приставшею зеленою тиною воды; мраморныя зда- 
н1я едва держались отъ ветхости; широкя окна 
были вездф заколочены досками, прибитыми къ по- 
золоченнымь полусогнившимъ бревнамъ. Казалось, 
величавое, исполинское тфло готово было распасться 
на части: видъ этотъ наводилъ на душу тоску. Ко- 
локола замолкли; только однообразный шумъ веселъ 
прерывалъ тишину. Я досихъ поръ все еще не ви- 
дфлъ ни души: прекрасная Венешя лежала какъ 
мертвый лебедь надъ водною гладью. Мы поверну- 


ли еще въ другя улицы, гдф узеньюе каменные 
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мостики перегибались черезъ каналы. Тутъ я нако- 
нецъ увидфлъ людей, которые надъ моею головою 
или бфгали между домами, или входили въ самые 
домы. Я рЪ%фшительно не видфлъ другихъ улицъ, 
кромЪ тфхъ, по которымъ скользили гондолы. «ГдЪ 
же люди ходятъ здфсь?» спросилъ я у моего гон- 
дольера—и онъ указаль мнЪф на идушие съ мостовъ 
маленьк!е проходы между домами; тутъ сосфды 
изъ седьмаго этажа могутъ черезъ улицу другъ дру- 
гу подавать руку; по самымъ же этимъ, такъ назы- 
ваемымъ, улицамъ три человфка съ трудомъ могли 
бы пройти одинъ мимо другаго; лучи солнца ни- 
когда не проникаютъ сюда. Когда мы профхали, 


опять водворилась глубокая тишина. 


«Такъ это Венешя, богатая невЪста моря, вла- 
дычица м!ра!» 


Но вотъ передо мною великолфпная плошадь 
св. Марка. «ЗдЪсь вы найдете жизнь,» сказали мнЪ. 
Какая разница съ Неаполемъ. даже съ Римомъ на 
шумномъ Корсо: между-т$мъ плошадь св. Марка— 
сердце Венеши, гдф еще обнаруживаются кое-ка- 
ке признаки жизни. ‘Лавки съ книгами, бусами и 
картинами украшали длинныя галлереи со сводами, 
гдЪ однако также было немного жизни. Греки и 
Турки въ пестрыхъ одеждахъ, пи слова не говоря, 
чинно сидфли передъ кофейными домами; па солн- 
цЪ @яли золотые куполы церкви св. Марка и ко- 
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лоссальные бронзовые кони, украшаюцие главный 
входъ храма; на красныхъ мачтахъ Кипра, Кандши 
и Мореи неподвижно висфли Флаги; стаи голубей 


расхаживали по широкимъ плитамъ площади. 


Я пошелъ на роще паМо: вотъ боевая жила, 
гдф трепешетъ жизнь, и скоро я разгадалъ Венецию, 
эту великую картину горести, отпечатокъ собствен- 
ной души моей. МнЪ казалось, что я все еше плы- 
ву по морю: я только перешелъ съ маленькаго ко- 
рабля на больш; я воображалъ, что нахожусь въ 
плывущемъ ковчег$. 


Когда насталъ вечеръ, и трепещуний свфтъ лу- 
ны сталъ всюду набрасывать черныя тфни, мнЪ ка- 
залось, что я уже менфе чуждъ окружавшему меня 
новому м!ру; только въ часъ жизни духовъ я могъ 
сдружиться съ мертвой невфетой. Я сталь у от- 
крытаго окна; по водф, гдЪф отевфзивалась луна, 
быстро скользила гопдола. Я вспомнилъ пЪеню 
пловца о любви и поцфлуяхъ; я упрекалъ Анунща- 
ту за то, что она легкомысленнаго Бернардо могла 
предпочесть миф, и за что? можетъ быть, именно 
за его легкомысл1е, которое она находила ориги- 
нальнымъ. Таковы женщины. Я сфтовалъ даже на 
невинную, богобоязливую Фламин!ю: она болЪе до- 
рожила тишиною и спокойствемъ мопастыря, неже- 
ли моею братскою душевною привязанностью. НЪтъ, 


нЪтъ, л не люблю болфе ни ту ни другую: вмфсто 
СовтРкмЕенпикъ. Т. ХХХУ1. 13 
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всего драгоцфннаго, наполнявшаго мое серлце, т! 
перь въ немъ была ужасная пустота. Я не хотЪ4 
думать нио той, ни о другой—и, какъ падиий дух" 
носился въ воображени между олицетвореше 
красоты — Ларою, и дщерью соблазна—Сантою. 
сфлъ въ гондолу и поплылъ по улицамъ город 
Темная ночь безмолствовала. Гребцы начали пт 


чередуясь, но не изъ Сегаза]етше \Бегаа — В‹ 


пещанцы забыли даже мелодзм сердца съ тЪхъ пор! 
какъ вымерли Дожи, съ тфхъ поръ, какъ чуж 
руки связали крылья у льва Венещи и впрягли е} 
въ свою трумфальную колесницу. Я осушу до п 
слфдней капли чашу васлажден!, подумалъ я | 
гондола остановилась. Мы прибыли къ гостинн 


и, гдЪ я жиль; я взошелъ на верхъ и побЪжа. 


въ свою комнату, чтобы отдохнуть. Такимъ об 


зомъ провелъ я первый день въ Венещи. 


Х1. 


Буря. Вечерь у моезо банкира. Племянница Подесты. 


Рекомендательныя письма доставили мнЪ ии 
мыхъ, даже, какъ говорится, друзей. Меня называ- 
$10тоге АБЬме. ЗдЪфсь не было ученыхъ, ии | 
бы критиковали меня. Мифшя мои = | 
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одобреня; во мнф признавали таланты. Отъ Прин- 
па и Франчески я слышалъ однф оскорбительныя 
р%$чи и замфчан!я. Все, что они говорили, было для 
меня непр!ятно, и даже я почти готовъ былъ ду- 
мать, что они обращали противъ меня всЪф возмож- 
ныя обвинения только для того, чтобы сказать, что 
друме совсфмъ не такъ искренно поступали со 
мною. ЗдЪсь и это прекратилось. И-такъ у меня во- 
все пе было искреннихъ друзей: вЪфдь только отъ 
нихъ я прежде слышалъ непраятности. Я уже бо- 
лфе не страдалъ отъ зависимости моего положения, 
которое даже доброта Фламинш не въ состояни 


была облегчить. 


Я уже усп$лъ посфтить великолфпный дворецъ 
Дожей. Я пробЪжалъ веф богатые, но пустые хо- 
ромы и осмотрфлъ комнату Инквизищи съ страш- 
ной картиною, гдЪ представленъ адъ со всфми его 
ужасными муками. Пройдя тфсную галлерею на 
самомъ верху у крыши, я очутился на крытомъ мо- 
сту, перегибавшемся черезъ каналъ, гдф скользили 
гондолы : отсюда входили въ Венешанскя темни- 
цы. Эта арка — «мостъ вздоховъ.» У самаго моста 
паходятся колодцы. Верхня темницы, освЪщаемыя 
только висящею въ коридор% лампою, которой свфтъ 
съ трудомъ пробивается черезъ массивныя желЪз- 
ныя рфшетки, еще кажутся свфтлыми, веселыми 
покоями въ сравнени съ нижними. Подъ опускною 


дверью, обросшею грибами, во глубинф, равной съ 
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глубиною воды въ каналахъ, несчастные терзалисн| 
и чертили свом страдан!я на мокрыхъ стфнахъ. Ду- 
ша моя была сильно потрясена этимъ зрфлищемъ 
жаждала свфта и воздуха. Я поспфшно оставил 
эти мфета ужаса и, сфвъ въ гондолу, удалился от Н 


стараго блфдно-краснаго здашя съ колоннами. 


миновалъ св. Феодора и льва Венеши, и по зеле\ 


ной водЪ поплылъ къ лагунамъ и Лидо, чтобы на-] 
дышаться свфжимъ морскимъ вфтромъ. Передо 
мною было кладбище. ЗдЪфсь на маленькой полос 
земли хоронятъ иностранцевъ протестанскаго испо:] 
вфдан!я, умирающихъ на далекой чужбинф. Волнь | 
понемногу уносятъ тлфнные ихъ остатки. Изъч 
подъ песку торчали бфлыя человЪческя кости; ни- 
кто кромф волны не проливалъ надъ ними слезъ} 


Сюда невфсты и жены рыбаковъ приходили встр] 


чать своихъ возлюбленныхъ, которые искали себ 
пропитане на неугомонномъ морЪ. Бури то сви: 
рфпо бушевали, то покоились на своихъ мощныхт 
крыльяхъ; женщины пфли строфы изъ бегиза]ещи 
Бега!а, прислушиваясь, не отвфчаетъ ли издали 
голосъ; но никто не откликался на призывную 
пфень любви; красавица сидЪла одиноко, не спу! 
ская взоровъ съ безмолвнаго моря; скоро и ея уст& 
умолкали ; она уже не видфла ничего, кромЪ о 
лыхъ костей на берегу; она только слышала одно} 
образный плескъ волнъ, между-тфмъ, какъ но 
разстилала свой черный покровъ надъ мертвой, безз 


молвной Венещей. | 


| 
| 
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Мысли мои были заняты этой мрачной карти- 
ной — и настроен!е моей луши сообщало ей необы- 
кновенно живой колоритъ. Природа представлялась 
миф священнымъ храмомъ, напоминающимъ о смер- 
ти и невидимомъ БожествЪ. Въ ушахъ моеихъ раз- 
давались слова Фламини, что Божию пророку, ка- 
ковъ поэть, слфдовало бы пфть только для просла- 
влешя Бога — пфли, къ которой долженъ стре- 
миться духъ человфческ. Безсмертная душа да 
восифваеть безсмертное. Минуты сверкали безчи- 
сленно-разнообразными красками; жизнь и вдохно- 
вен!е вспыхивали во мнф и опять угасали. Задум- 
чиво вошелъ я въ гондолу и поплылъ къ Лидо. 
Перело мною разстилалось широкое, открытое мо- 
ре; длинныя волны его напомнили миф бухту у 


Амальфи. 


Недалеко отъ меня, между поростью и кам- 
нями, сидфлъь съ карандашемъ въ рукахъ мололой 
человфкъ—безъ сомпиия, какой-нибудь иностран- 
ный живописецъ. Фигура его показалась мнф одна- 
ко зпакома. Я полошелъ ближе и увилЪфлъ, что не 
ошибся. Я узналъ въ незнакомиЪ — Подж!о, моло- 
даго Венешанскаго дворянина, съ которымъ я нф- 


сколько разъ встрфчалея въ обществЪ. 


«Синьоръ!» воскликнулъ онъ, увидя меня: «ка- 
кими судьбами вы здЪфсь, на Лидо? Вы, я вообра- 
жаю, забрались такъ далеко, чтобы любоваться, 
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если не самимъ Адратическимъ моремъ, то ка- 
кимъ-нибудь изъ прекрасныхъ создан!й, живущихъ 


на немъ.» 


Мы протянули другъ другу руки. Онъ былъ 
бЪденъ; но природа въ-замфиъ богатства одарила’ 
его отличнымь талантомъ къ живописи. Характера| 
онъ былъ повидимому самаго веселаго и живаго 
и въ обществ слылъ даже шалуномъ. Между-т%мъ | 
я слышалъ отъ людей, коротко его знавшихъ, что|| 
въ уединени своемъ онъ величайний мизантропъ. | 
По рЪфчамъ его надобно было думать, что онъ до} 
крайности легкомысленъ, тогда-какъ на дфлЪ онъ) 
былъ чрезвычайно степененъ. СвЪтъ считалъ его} 
вторымъ Донъ-Жуаномъ, а онъ, какъ св. Антоний, | 
торжествовалъ надъ всфми искушен1ями. Говорили, 
что въ сердцф его таится глубокая скорбь; но бы 


ла ли она саЪдствемъ стфененныхъ обстоятельствъ, 


или несчастной любви — этаго никто не зналъ. В 
разговорЪ его замфчалась какая-то особенная откро- 
венность — и, слушая его, иной подумалъ бы, что 
онъ готовъ высказать все, что у него на сердц$; но] 
не смотря на непринужденность, на это, можно ска- 
зать. дфтское простодуше, никому не удавалось про-1 
никнуть вй тайвы души его. Все это заиитересова- 
ло меня. Я былъ очень радъ этой неожиданно! 


встрЪчЪ: она разефяла тучи души моей. 


«У васъ Римлянъ нифтъ такой синей | 


| 
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щейся равнины,» сказалъ онъ, указывая на море. 
«По мнЪ, море служить лучшимъ украшешемъ зем- 
ли. Недаромъ Венера родилась изъ пфны морской, 
и»—прибавилъ онъ улыбаясь — недаромъ Адрия вдо- 
ва всфхъ могущественныхъ Дожей Венещи. » 


«Венешанцы особенно должны любить море, » 
сказалъ я; «они должны почитать его какъ свою 
бабушку, которая носитъ ихъ на рукахъ и играетъ 
съ ними ради своей прекрасной дочери — Вене- 
щи! » 


«Она уже болфе не прекрасная, » отвфчалъ онъ; 
«она потеряла свободу.» 


«Однако вфдь она не несчастна подъ скипе- 
тромъ Императора Франца?» 


«Почетнфе быть царицей на морф, нежели ка- 
р1атидой на суш$. Однако Венешанцамъ было бы 
грфшно жаловаться на судьбу свою. Въ политикЪ 
я, правда, немного смыслю; но за то я знатокъ 
въ красот — и если, какъ я вовсе не сомнфваюсь, 
и вы поклоняетесь ей, то взгляните сюда: вотъ дочь 
моей хозяйки; она идетъ просить васъ принять уча- 
сте въ скромной моей трапезф.» Мы вошли въ 
маленькой домикъ на берегу. Вино было хорошо, 
Подяио веселъ и разговорчивъ. Видя и слушая эта- 
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|] 
го человЪка, никто бы не могъ подумать, что серл] 


це у него втайнЪ обливается кровью. 
Мы провели часа два въ прятной бесЪдЪ, 


| 
| 
| 
еще не думали трогаться съ мфета, какъ варуг 
вошелъ одинъ изъ гребцовъ моихъ: онъ спросилъ 
не хочу ли я воротиться домой прежде, нежели 
поднимется буря, потому-что море уже въ силь| 
номъ волненш. Онъ прибавилъ, что не надобно т 
рять ни минуты—иначе волны, которыя уже начи: 
наютъ появляться между Лидо и Венешею, какъ- 
разъ опрокинутъ легонькую гондолу. 
«Наконецъ-то я дождался бури,» воскликнул! 


Подж!0. «Но теперь вамъ никакъ нельзя Ъхать» ска} 


залъ онъ, обращаясь ко мнф; къ вечеру буря в 
роятно утихнетъ, а не то, вы можете переночеват 
здесь; пусть вфтеръ бушуетъ надъ нашими голов 
ми: волны будутъ убаюкивать насъ своими пЪ| 


СНЯМИ. » 


«Я, для обратнаго пути, могу достать гондол| 
здЪсь на островф, сказаль я гребцу и отпустиа! 
его. Окна затряслись отъ сильнаго вфтра. Мы вы 
шли на берегъ. Заходящее солнце золотило темно 
зеленое бурное море; валы бфлою пфною подыма 
лись и опять опускались; вдали, гдф, будто волк 


ны, извергаюцие огонь, громоздились тучи. Ми 


увидфли нЪсколько кораблей; но скоро они исчез 


Милович ть. 2 


жк. Фила. редбтьетеь $ берегь, келетени въилжа к 
руильикию плеер ялирти чделнитк броши. “Уи 
Фортие поиритрльт» Брааи. УАер вирьифе къ Дори 
рааиронеееие филанисть. бурь ртееь Е водок 
Жо причееь бршою регьпронтить слкзовиь. рожь 
эф поебюстьюеееь ве тонко борьбе приуори узи 
анкее вротренаное борыьбя тот, Сщорю влет в 
ершеныю зетию. Я вебФиф плоныкф вовить сот 
ерчигаяь тие. бык атак ге вороре тов и бури, 
Ябрижих раббеф ибеть ф анИьк к зрифезеуь — 9у 
дани, пзоуию в слумшегь ие Брио, 


5 вара Февемеаатртр прасаенинь » ожеваь 
ж, ж Пбрржию дтфериь тыф хосломь ре прекрати 


жете ди фторыелни, паазр ти пезюриле жа? ь 
«Я раребват зИпиее вить. ь 


* Флпилих.ь утефчееь ео «два порвие гр 
взыя пстеелиь ®Ъ ТИфеь ташь Фелилраиеть. — им 
би лпизтутуак а пастааттот Продестлю: таБы Фр 
деаенаий ореола Е фть-уерх ве рирзшеель. фиви 
_б5е Борание втегь Шарых. зигь би Ефрью по тей вл 
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далъ меньшую изъ грашй. Я видфлъ ее только у 
об%дни и разъ въ театрф баш Мозез. Веф молодые 
люди Венеши были въ восхищен!и отъ нея; я так- 
же, съ тою однако разницею, что они всф лежатъ 
у ногь ея, а я только втайнф обожаю ее. Она 
слишкомъ степенна для моей чувственной природы. 
Не правда ли, господинъ Аббатъ?» 


Я вспомнилъ Фламин!ю — и разыгравшаяся во 
мнЪ веселость внезапно исчезла. 


«Что вы задумались?» сказалъ Подж!о; «вино 
безподобное, а волны прекрасно угощаютъ насъ 
своимъ пфшемъ и пляскою.» 


«У Подесты часто бываютъ собран1я?» спро- 
силъ я, только чтобы сказать что-нибудь. 


«Напротивъ, довольно рфдко, и то только са- 
мыя избранныя. Красавица робка какъ антилопа; 
это олицетворенная скромность, но» прибавилъ онъ 
съ усмфшкою, «вфдь это лучший способъ привлечь 
къ себБ поклонниковъ. Что до ея родства — то я 
знаю только, что у Подесты были двф сестры, съ 
которыми онъ много лфтъ жилъ въ разлукф: мень- 
шая, которая вышла замужъ въ Греши, вфроятно 
мать нашей красавицы; другая до сихъ поръ еше 
дЪва и уже старая дфва: года четыре тому назадъ 
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она прЁБхала сюда ‘съ прекрасной своей племянни- 
цей. » 


Подж!о не успфлъ договорить, какъ насъ окру- 
жилъ ужаснфИйний мракъ; черная ночь какъ будто 
бы заключила насъ вдругъ въ свои объят!я; въ ту- 
же минуту окрестность освфтилась багровою мол- 
ней, и загремфлъь громъ. Это напомнило мнЪ из- 
верженя Везумя. Мы невольно наклонили голову 
и перекрестились. 


«Тезиз Мама!» сказала хозяйка, вбЪгая въ ком- 
нату; «что за ужасы! Шестеро изъ нашихъ лучшихъ 
рыбаковъ въ мор; Мадонна да осфнитъ ихъ сво- 
имъ покровомъ! БЪфдная Агнеса! не шутка остаться 
съ пятерыми дЪтьми! намъ не миновать б$ды!» 


Не смотря на ревъ бури, мы вдругъ услышали 
духовное ифше. На берегу, гдЪ волны разбива- 
лись о камни, стояла вокругъ Распят!я толпа жен- 
щинъ и дЪфтей; молодая крестьянка сидЪфла на кам- 
нЪ и не сводила глазъ съ моря; маленькй ребенокъ 
лежалъ у ея груди; другой постарше стоялъ возлф, 
прислонившись головкой къея колфнамъ. Еще разъ 
сверкнула молнйя; буря какъ будто начала утихать; 
горизонтъ прояспилея; пфна валовъ становилась 6$- 
лЪе. 


«Вотъ они!» воскликнула женщина, вспрыгнувъ 
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съ своего мфста и указывая на море, гдЪ мелькала 


черная точка. Точка становилась все яснЪе и ясифе. 


«Мадонна да помилуетъ ихъ!» сказалъ старый 
рыбакъ съ густыми черными волосами; онъ сло- 
жилъ руки и цфпенфя смотрфлъ на черную массу. 
Въ ту же минуту она исчезла подъ бфлой пфною 


набЪжавшей волны. 


Глаза старика не обманули его; вокругъ меня 
раздался вопль отчаяшя; смятеше и горесть усили- 
вались по мфрф того, какъ море становилось тише, 
небо яснфе, бЪдстве несомнфинЪфе. ДЪти выпустили 
изъ рукъ Распят!е; оно упало на песокъ—и малютки, 
рыдая, стали прижиматься къ матерямъ своимъ. 
Старикъ поднялъ Крестъ и, держа его высоко надъ 


головою, произнесъ священное имя Мадонны. 


Къ полпочи небо очистидось; море притихло; 
луна бросала длинные лучи на зеркальную поверх- 
ность бухты между островомъ и Венешей. Поджто 
сЪлъь вмфстВ со мною въ гондолу; мы оставили пе- 
счастпыхъ, которымъ пе могли принести ни помо- 


щи, ни утфшеня. 


На слфдуюций вечеръ мы сошлись съ нимъ у 
моего банкира, однаго изъ самыхъ богатыхъ капи- 


талистовъ Венещи; общество было многочисленно; 
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я не зналъ никого изъ дамъ и не интересовался ни 
одною. 


РЪчь зашла о бывшей наканунЪ бурф. Поджю 
расказалъ о погибели рыбаковъ, о несчастномъ по- 
ложеши, въ какомъ остались ихъ семейства, и до- 
вольно ясно намекнулъ, какъ бы легко было облег- 
чить участь ихъ маленькимъ сборомъ: каждый изъ 
присутствующихъ далъ бы бездфлипу—и составилась 
бы сумма довольно значительная для бфдныхъ лю- 
дей. Но никто не хотфлъ понять его; изъявляли 
свое соболФзноваше, пожимали плечами и заговари- 
вали о другомъ. ДЪло дошло до пфвя и музыки. 
Поджло запфлъ веселую баркаролу, но въ улыбкЪ 
его проявлялись холодность и неудовольств!е: баа- 
городный порывъ души его не нашелъ отголоска 


въ гордыхъ аристок ратахъ. 


«Не поете ли вы также? » спросила меня хо- 


зяйка, когда онъ кончилъ. 


«Если позволите, я буду импровизировать,» ска- 


залъ я; въ душф моей блеснула счастливая мысль. 


«Онъ импровизаторъ,» говорилн шепотомъ со 
всфхъ сторонъ; дамы бросали на меня огненные 
взгляды, мущины раскланивались; я взялъ гитару 


и попросилъ задать мнЪ тему. 
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«Воспойте Венешю!» сказала одна изъ присут- 
ствующихъ дамъ, надменно смотря мнф въ глаза; 
«да, да, Венешю,» повторила молодежь всафдъ за | 
дамою, которая была прекрасна собою. Я взялъ 
нфсколько аккордовъ, и сталъ описывать блескъ и 
пышность Венеши въ счастливые дни ея, част!ю 
припоминая читанное, част!ю передавая мечты моей 
Фантаз1и—и глаза всфхъ слушателей засверкали отъ 
удовольствия: они воображешемъ еще жили въ тфхъ 
блаженныхъ временахъ. Я изобразилъ красавицу на 
балкон$ въ лунную ночь и вспоминалъ о Сант$ и 
Ларф. Каждая изъ дамъ думала, что я рисую 
ея портреть и благодарила меня рукоплесканями. 
Самъ Сгриччи ° никогда не имфлъ такаго усп$ха. 


«Она здфсь!» шепнулъ мнф Подж1о, подойдя 
ко мнф; «паемянница Подесты здЪсь!» вотъ все, 
что онъ успфлъ сказать мнЪ. Я долженъ былъ опять 
импровизировать: просьбу о томъ передала мнф де- 
путащя дамъ, которыми предводительствоваль ста- | 
рый магнатъ. Я согласился, потому-что самъ же- | 
лалъ этаго: я предвидфлъ, что не отдфлаюсь однимъ 
стихотворешемъ, и надфялся, что въ заданныхъ те- 
махъ мнф представится случай описать бурю, кото- 
рой я былъ свидфтелемъ, и съ нею положеше не- 
счастныхъ. Я утфшался мыслшю, что могущество 
пфн1я произведетъ то, чего не могло произвести кра- 


Зпамепитый импровизаторъ повЪйшихъ времевъ. 
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снорфче. МнЪ задали: апоееоза Тищана. Ахъ, за- 
°ч$мъ онъ быль не морской живописецъ! Онъ бы 
послужилъ мнЪф талисманомъ. Но тЪ идеи, как!я я 
хотфлъ пустить въ дфло, не имфли ничего общаго 
съ хвалою Тишана. Тема была богатая; исполне- 
ше удалось лучше всякаго ожидашя. Всф удивля- 
лись мнф. Это была собственная моя апоееоза. 


«Вы счастливфйций человЪкъ въ м!рЪ!» сказа- 
ла хозяйка. «Какое блаженство обладать талантомъ, 
который приводитъ все, что васъ окружаетъ, въ 


умилене и восторгъ!» 


«Въ самомъ дфлЪ, это прекрасное чувство,» от- 


вЪчаль я. 


«Опишите намъ его въ стихахъ,» сказала она; 
«для васъ это бездфлица, и потому я почти не со- 


вЪшусь просить васъ.» 


«Я знаю чувство,» отвфчалъ я—и мысль, оду- 
шевлявшая меня, придавала мнф смфлости — «я 
знаю чувство еще выше и прекраснфе того, о ко- 
торомъ вы говорите: оно дЪФлаетъ поэтомъ всякаго 
человЪфка съ душею, пробуждаетъ въ слушателяхъ 
такое же прекрасное сочувстве и восторгъ; я об- 
ладаю волшебнымъ даромъ пробуждать его въ серд- 
цЪ кого бы то ни было—но эта тайна не достается 


даромъ: за нее надобно платить деньги. » 
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«Откройте, откройте намъ ее скорфе!» разда- 
лось со всфхъ сторонъ. 


«ЗдЪеь, на этомъ столф, я собираю вклады. Тотъ, 
кто всфхъ болфе дастъ, будетъ и въ ‘тайну посвя- 
щенъ болфе другихъ.» 


«Я даю мою золотую пфпочку!» закричала од- 
на изъ дамъ, какъ будто для шутки кладя на столъ 
драгоцфнное украшение. 


«А я вс деньги, какя назначила для картъ!» 
сказала другая, забавляясь выдумкою. 


«Не думайте, что шучу!» сказалъ я, «разъ по- 
ложенное уже не возвращается!» 


«Мы, такъ и быть, жертвуемъ, » закричали всЪ 
тф, которые положили на столъ деньги, ц\почки, 
кольца и проч., не слишкомъ впрочемъ довфряя 
моему искуству. 


«Ну, а если я не узнаю того блаженнаго чув- 
ства,» сказалъ одинъ старый служака; «уже ли я 


не получу назадъ моихъ двухъ дукатовъ?» 


«Если вы сомифваетесь, то лучше совсфмъ не 
кладите ихъ!» сказаль Подж10о—и я поклонился въ 
знакъ одобрения. 


ИмпровизАаТОоРъ, 909 


Веф смфялись; вс съ нетерп$шемъ ожидали 
развязки. Я пачалъ импровизировать. Во мнЪ горЪфлъ 
священный огонь. Я пЪлъ о величавомъ морЪ, же- 
нихф Венеши, о сынахъ его, отважныхъ пловцахъ, 
и о рыбакЪ, качающемся въ утлой лодкЪ своей. Я 
описалъ бурю, тоску и нетерп$ливое безпокойство 
жент и певЪфетъ о возлюбленныхъ ихъ. Я изобра- 
зилъ горестную сцену, которую самъ видфлъ: дЪти 
опускаютъ изъ рукъ святой Крестъ и прижимаются - 
къ матерямъ своимъ; старый рыбакъ подымаетъ 
Распят1е—и, съ благоговфнемъ цфлуя его, показы- 
ваетъ несчастнымъ. Я чувствовалъ въ себф присут- 
стве Бога; я былъ орумемъ могущественнаго с.ло- 
ва Его. Въ зал царствовало глубокое молчаше. 
Мноше изъ слушателей плакали. Тутъ я повелъ со- 
браше въ бфдныя хижины рыбаковъ: нашимъ ма- 
ленькимъ сборомъ мы доставили несчастнымъ по- 
мощь; мы оживили ихъ новою жизню. Я пЪль 
о блаженств® дЪфлать добро; пфлъ о радости, ко- 
торою было исполнено мое сердце и сердца веЪфхъ 
тЪхъ, которые принесли несчастнымъ лепту свою: 
это чувство выше и прекрасифе всякаго другаго; 
голосъь Божества, которое присутствуетъ въ сердцЪ 
творящаго добро, очищая и освящая душу, дфлаетъ 
человфка поэтомъ! И по мЪрЪ того, какъ тема под- 
вигалась, голосъ мой становился звучнфе и громче. 
ВсЪ мои слушатели увлеклись моимт, пфшемъ. Оглу- 
шительныя восклицашя «браво» привЪтствовали ме- 


ня, когла при кониЪ импровизаши я передалъ Под- 
Современцикъ. Т. ХХХУГ. 14 
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„чо вс богатыя приношен!я, съ тЪмъ, чтобы опъ 
| 


обратилъ ихъ въ пользу несчастныхъ. 

Какая-то молодая дама упала къ ногамъ моимъ. | 
ПрекрасиЪйшаго трумФа я бы не могъ ожидать || 
отъ своего таланта. Она взяла меил за руку и смо- | 
трфла на меня со слезами въ прекрасныхъ, одушев- 


ленныхъ глазахъ своихъ. Этотъ дивный, неземной || 


взорЪ произвелъ на мепя сильное впечатлЪ ше; онъ} 
| 
| 


походилЪ на тотъ, который однажды уже поразилъ, ] 


мепя въ чудпомъ видфши. 


«Да наградитъ васъ матерь Бояая,» сказала она! 
дрожащимъ голосомъ—и щеки ел пылали. Она за- 
крыла лице руками и, какъ будто вдругъ испугав-1 
шись необдуманнаго своего поступка, отступила на- 

‚задъ; но кто бы могъ смЪфяться надъ чистымъ по— 
рывомъ невинности? Веф окружили меня. Похваламъ | 
не было конпа; только и говорили, что о несчаст 
пыхъ на Лидо и называли меня ихъ благодЪтелемъ.} 
«БлаженнЪфе есть паче даяти, нежели примати!» Я 
позналъ это въ тотъ вечеръ. Подяло заключить ме-| 


ня въ свои объятия. 


«Прекрасный молодой челов?уь,» сказать оиъ} 
«я ие могу не любить и ие уважать васъ. Сам 
красота принесла вамъ свою дань уливлешя. Та} 


которая однимъ взглядомъ можеть составить счастив 
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гысячи людей, въ прахф преклоняется передъ 
вами. » 


«Кто была эта дама?» спросилъ я. 


«Это первая красавица Венещи,» отвфчалъ 


›ИЪ, › — племянница Подесты!» 


Чудный взглядъ и образъ красавицы живо за- 
течатлфлись въ душ$ моей. Неизъяснимыя воспо- 
иинан!я пробудились во мнф—и я невольно восклик- 


тулъ: «въ самомъ дфл$ она прелестна!» 


«Вы конечно не узнаете меня, Синьоръ,» ска- 
ала, подходя ко миф, какая-то пожилая дама. Я 
мфла удовольствие съ вами познакомиться, назадъ то- 
ту уже иЪсколько лфтъ.» Она улыбаясь протянула 
нЪ руку и благодарила за импровизащю. Я вфж- 
иво поклонился. Черты лица ея казались миф зиа- 
омы; по я никакъ пе могъ припомнить, гдф и 
гда я видфлъ ее—и долженъ былъ признаться въ 
омъ. «Не удивительно,» отвЪфчала опа; «мы ви- 
Флись всего одииъ разъ въ жизпи, а именно — въ 
]еаполф; мой брать быль тамъ лекаремъ, а вы 


ра$зжали къ родственниикамъ Боргезе. » 


«Помню теперь!» отвфчалъ я, «и знаю, кто вы! 
Г никакть ие ожидалть встрЪтиться съ вами здЪеь 


ъ Венещи.» 
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«Братъ мой, у котораго я тогда управляла хо 
зяйствомъ,» продолжала опа,» умеръ четыре гол 
тому назадъ. Теперь я живу у старшаго моего бр 
та. Лакей нашъ дастъ вамъ нашъ адресъ. Племя 
нипа моя настоящий ребенокъ; она непремфнно х‹ 
четъ тотчасъ же Фхать домой—и я должна испо | 
нить ея желаше.» Старушка протянула мни% рук] 


и вышла изъ комнаты. 


«Счастливецъ!» сказалъ Подж!0: «эта дама 
сестра Подесты. Вы съ нею знакомы и получи 
позволене посфщать домъ ея брата; вся Венец 
будетъ завидовать вамъ. Постарайтесь только хор] 


шенько защитить ваше сердце, а то оно какъ-ра 


будетъ ранено; это случается даже съ тЪми, кот 
рые не такъ близко, какъ вы, подходятъ къ непри 


тельской батареф. 


Красавица скрылась. Она увлеклась своим 
чувствомъ; она упала къ ногамъ моимъ: но, мину 
спустя, она опомнилась — и въ ней заговорили р 
бость и свойственная ей скромность. Ей непраятн 
было оставаться въ обществ послЪ того, какъ он 
обратила на себя внимаше вефхъ присутству Ч 


щихъ, а между-тЪмъ на нее сыпались изъявлен: 


восторга и удивлен!я — она раздфляла мое торжу 
ство! Царица красоты очаровала все собраше. Сер] 


це ея было такъ же благородно, какъ ея образъ. 


Импровиздторъ. 913 


Сознане добраго дЪфла озарило свфтлымь лу- 
чемъ мою душу. Я чувствовалъ благородную гор- 
дость; чувствовалъ, какъ я счастливъ, что обладаю 
даромъ пфшя. Похвалы и любовь, какя меня вею- 
ду привЪтствовали, потушили въ моей душ вся- 
кое горькое чувство. МнЪ казалось, что духовныл 
мои силы, послф долгой, болЪзненной ихъ летарга, 
снова пробудились, и стали чище и благороднЪе. 
Теперь я уже безъ горести могъ думать о Фламин!и: 
она бы конечно братеки пожала мнЪф руку. Слова 
ея, что поэту слфдовало бы воспфвать одно боже- 
ственное и только прославлять Бога, ясно предста- 
влялись душ$ моей. Я снова почуветвовалъ бодрость 
духа и энергио. Мною овладфло какое-то сладо- 
стное спокойстше. Въ первый разъ послЪ долгаго 
времени л быль опять веселъ. То былъ для меня 
счастливый вечеръ. Подяжло чокнулся со мною. 
Мы съ нимъ побратались и утвердили этотъь со- 
юзъ дружескимъ «ты». Я воротился домой очень 
поздно— по, не емотря на то, не могъ заснуть. Луна 
гакъ чудно отражалась на гладкой поверхности ка- 
наловъ; сводъ неба быль такъ высокъ и прозра- 
ченъ. Я сложиль руки и съ чистымъ чувствомъ 
дитяти сталь молиться: «Боже, прости миф грЪхи 


мои! дай мнф сдфлаться добрымъ и благородным 


еловЪфкомъ, чтобы мнЪф можно было, пе оскорбляя 
Гебя, вспоминать о Фламиши, о сестрЪ моей! укрЪ- 
пи также и эя душу и ве дай ей никогда узнать 
› моихъ страдашяхъ! осфни насъ обоихъ Своею 
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благостью и помилуй насъ, вфчный Боже!» У м 
ня стало такъ легко на сердцф. Пустые каналы’ 
ветх!я здан!я Венеши представлялись мнф плов}| 


чимъ волшебнымъ м!ромъ. 


На другой день я былъ необыкновенно въ в\ 


селомъ расположеши духа. Душа моя преисполни| 


лась блаженства и благодарности къ Богу за 
духовную силу, какой онъ сподобилъ меня. 
взяль гондолу и пофхалъ къ Подест%: въдь я бы 


знакомъ съ его сестрою—и къ тому же, признаюсу 


мнЪ хотфлось ближе познакомиться съ молодою д] 
мою, которая такъ прекрасно выразила миф св@ 
восторгъ, и которую единогласно называли цар} 


цею красоты. 


«Ра|а220 4’ОШе!0о?» сказалъ гопдольеръ и 
везъ меня черезъ большой каналъ къ старому зд] 
ню. Дорогою онъ расказывалъь миЪ, что ту| 
жилъ Венешанск Мавръ, который задушиль свд 
прекрасную жену Десдемопу, и что всЪ Аиглича) 
прЕзжаютъ смотрфть этоть домъ, какъ арсенал 
или церковь св. Марка. 

У Подесты меня приняли какъ дорогаго р9 
ственника. Роза, сестра его, расказывала мив 
своемъ покойномъ братф, о шумпомъ, веселомъ | 


аполЪ, съ которымъ она, четыре года тому назад 
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разсталась. «Маря,» прибавила она, «также горитъ 
желанемъ путешествовать — и мы когда-нибудь да 
ужъ улетимъ отсюда. Прежде, нежели умру, мнЪ не- 
премфнно надобно еще разъ взглянуть на Везувй и 


чудный Капри. » 


Тутъ вошла Маря и дружески протянула миЪ 
руку. Опа была прекрасна, даже почти прекра- 
сифе, нежели наканунф, когда упала къ ногамъ мо- 
имъ. Поди!о былъ правъ: такъ, вЪфроятно, была 
создана меньшая изъ грацй. Я никогда не видЪлъ 
женщины съ такими прекрасными Формами, исклю- 
чая, можетъ быть, „Лару. Да, Лара, эта слфпая дф- 
вушка, покрытая лохмотьями, была прекрасная Ма- 
рая въ богатомъ своемъ нарядЪ. Закрытые глаза 
ея смущали мое сердце сильнфе, нибжели этотъ 
огненной взоръ. ЗдЪсь, какъ у Лары, во вефхъ чер- 
тахъ выражалась тихая грусть; но глаза дышали 
миромъ и радостью, какихъ Лара никогда не зна- 
вала. Многое въ Мари напоминало мнЪ бдиую 
сафпую дЪвушку, которой она пикогда ие видала. 
Къ той и другой я чувствовалъ глубокое благого- 
вЪше, какъ будто къ какому-то высшему суще- 
ству. Душевныя способности мои прюбр$ли болФе, 
гибкости. Я могь выражать свои мысли краснорт- 
чивфе прежняго. Я видЪлъ, что нравлюсь моимъ но- 
вымъ знакомымъ—и мнЪ казалось, что внушаю Ма- 
рш тЪ же чувства, кая мнф впушаетъ ел красота. 


Я смотрЪлъ на нее, какъ любовиикъ смотритъ на 
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чудную женскую статую, въ которой онъ находитъ || 
удачное изображеше своей возлюбленной. Въ Мари, | 
будто въ зеркал, отражалась красота Лары и ан-| 


гельская красота Фламиви. Нельзя было не чув- 
ствовать къ ней довфренности. МнЪ казалось, что | 
мы уже давно знаемъ другъ друга. 


(Окончаме в5 слъдующемь „Л.) 


а 


НОВЫЯ СОЧИНЕНТЯ. 


21. Исторёя свлтаго града Герусалима отъ вре- 


менъ Апостольскихъ и до нашихъ. ДвЪ части. Въ 


8; 389 и 388. Сиб. 


Городъ Терусалимъ и его исторя священны 
для каждаго Христанина. Не удивительно, что въ 
Литературф нашей, начиная съ древнфйшихъ вре- 
мень, ни объ одномъ предметф не встр%чается 
столько сочиненй (топографическихъ, статистиче- 
скихъ, историческихъ и т. п.), какъ объ Терусали- 
мЪф. Между-тфмъ ученая любознательность повсюду 
идетъ все далфе и обогащаетъ истор!ю разнаго ро- 
да открытиями. Руссше и въ этомъ отношени со- 
дЪйствуютъ успфхамъ всеобщаго направления. Издан- 
ная нынЪ у насъ книга объ [ерусалимф вноситъ 
въ сокровищницу Европейскихъ знашй много важ- 
ныхъ прибавленй. Авторъ ея не упустилъ изъ ви- 


ду ии однаго источника для достижешя своей цф- 
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ли, особенно пользуясь книгами ученая Православ- 
наго. Онъ съ обимемъ и достовфрностию Фактовъ 
счастливо соединиль то неувядающее краснорфче, 
которое заимствуетъ достоинство и цБну свою отъ 


сердечнаго убЪждевя въ излагаемыхъ истинахъ. 


29. Записка 065 открытыхь в5 Московском 
Кремль древностяжъ, представленная П-му Отдфле- 
ню И. А. Н. адъюнктомъ Я. И. Бередниковымб. 
Съ девятью литографированными снимками. Въ 4; 


въ два столбца; 8 стран. Спб. 


Авторъ говорить объ ученомъ труд своемъ 
слфдующее: «Въ Московскомъ Кремлб, противъ 
Константино-Еленской церкви, подъ горою, при 
рытши ледниковъ, найденъ въ землф мЪдный, на- 
полненный водою сосудъ, съ пергаминными и бу- 
мажными свертками и двумя кусками желЪзной ру- 
ды, и глиняная Фляга, въ которой оказалось не- 
большое количество ртути. По всеподданифишему 
докладу Г. Министра ИмперлраАторсклго Двора, 
ГосудаАРЬ ИмПЕРАТОРЪ повелЪть соизволилъ веф 
эти древности, обще съ рапортомъ Г. Гофмаршала 
Барона Боде, и запискою, составлепною Помощни- 
комъ Директора Оружейной Палаты Вельтманомъ, 
передать на разсмотрфн1е Академи Наукъ. Это, по 
протоколу П-го Отдфлешя ея, 9 Октября 1815 го- 
да, возложено на меня. Шо исполнеши сего пору- 


чен1я, долгомъ считаю донести: Изъ открытыхъ въ 
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Московскомъ КремлЪ древностей наиболфе примф- 
чательны акты, заключаюниеся въ пергаминныхъ 
и бумажныхъ сверткахъ. Находясь подъ землею въ 
наполненномъ водою сосудф, они болфе или менъфе 
повредились, такъ-что на нфкоторыхъ письменъ во- 
все непримЪтно. Въ слфлующемъ составленномъ 
мною описан, по-возможности, объяснены какъ 
внфшшй видъ, такъ и внутреннее содержане озна- 
ченныхъ документовъ.» За симъ слфдуетъ обстоя- 
тельное изложен1е касательно внЪшняго вида каж- 
дой изъ найденныхъ древностей и самыя слова ра- 


зобранныхъ рукописей. 


23. Год5 вь чужихь краяжь (1839). Дорожный 
дневникъ М. Погодина. А части. Въ 8; 930, 910, 
225 и 228 стран. Моск. 


Читателямъ журнала: Москвитянинъ, мно- 
гое уже извфетно изъ помфценнаго въ книгф г. 
Погодина. Какъ редакторъ, онъ внесъ предваритель- 
но въ свое издане замЪфчательнфицие изъ отрыв- 
ковъ путешествия своего. Привыкнувъ къ расказамъ 
систематическимь и по большой части велерЪфчи- 
вымъ, которыми путешественники запасаются изъ 
готовыхъ уже трудовъ предшественниковъ, мноме 
конечно ие оцфиятъ падлежащимъ образомъ книги 
г. Погодина. Въ ней, какъ въ путевомъ движеши 
самаго автора, все бросается въ глаза, поражаетъ 


впиман1е, печатлфется въ памяти и остается въ ду- 
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шф, прикоснувшись къ ней дЪйствительно живымъ 
образомъ. Эта сила разнородныхъ очерковъ и исти- 
на мелькающихъ ощущенй до такой степени новы 
въ книжномъ язык%, что читатель приходитъ въ 
недоумф$е, самъ ли онъ все это видфлъ, или толь- 
ко сочинитель вызвалъ передъ него такую пестро- 
ту и разноголосицу. Въ дневникЪ, гдЪ съ этой точ- 
ки брошенъ взглядъ на безконечную цфоь явленш 
нравственныхъ, Физическихъ, политическихъ, худо- 
жественныхъ, литературныхъ, домашнихъ, публич- 
ныхъ, ученыхъ, праятельскихъ, дипломатическихъ, 
въ этомъ дневникЪ должиы были столкнуться веЪ 
характеры языка, стилл, красокъ и вкуса. Можетъ 
быть, немноге почувствовали, что это совершенно 
новый родъ въ литературф, пе только въ нашей, 
но и вообще въ Европейской. Ничто не даетъ 
столько стредствъ къ пападениямъ па автора, какъ 
это уклонен1е отъ колеи, которой всф привыкли 
держаться, и которая дЪиствительно одна толь- 
ко и поддерживаетъ бездушный автоматъ, по ней 
механически движушийся. Чтобы выйти изъ за- 
блуждешя при спорахъ, возникающихъ отъ появле- 
ния книгъ, столь несогласно обнимающихъ одинъ и 
тотъ же предметъ, довольно слфдовать за ошуще- 
нями ВЪ себЪ, раждающимися ‘во время чтешя. 
Все, написанное по форм и по требовашямъ без- 
талантныхъ судей, усыпляетъ читателя и тяготитъ 
его внимаше. Шо расказъ, рвунийся съ языка въ 


минуты сердечнаго трепета, влечетъ и волнуетъ 
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читателя, пе смотря ни на каюя уклонешя отъ 
услов!й эстетики. Мы увЪфрены, что книгу г. Пого- 
дина прочтутъ веЪ и всю, не смотря на ея тонъ 


странно-оригинальный. 


24. Казанске Татары, въ статистическомъ и 
этнограхическомъ отношевшяхъ. Соч. Д. С. С. Фук- 


са. Въ 8; 131 стран. Казань. 


Мы всегда отдаемъ предпочтене спещальнымъ 
трудамъ ученаго передъ универсальными компиля- 
щями. Совершенство достигается только точност!ю, 
ясност!ю и полнотою изучен!я, въ какомъ бы родЪ 
это ни было. Г. Фуксъ, въ продолженши тридцати 
афтъ, какъ онъ расказываетъ, постоянно обработы- 
валъ избранный имъ предметъ, т. е. составлеше 
наилучшей этнограчи Казанскихъ Татаръ. И те- 
перь ему удалось привести къ окончанию многолЪт- 
ни трудъ. Можно безъ переувеличен1я сказать о 
немъ, что это образцовое произведене во веЪхъ от- 
пошеншяхъ. Прочитавъ его книгу, вы такъ ознако- 
митесь съ описываемымъ народомъ, что живо пред- 
ставлать будете все любопытное въ гражданскомъ, се- 
мейномъ и нравственномъ быту этаго племени, столь- 
ко вЪковъ сохраняющаго во всемъ особенности свои 
посреди господствующаго, многочисленнаго народа 
Русскаго, гдф оно представляеть едва замфтную 


частицу населения. 
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95. Семена Порошина записки, служапия къ 
истори Его ИмпеРАТОРСКАГО Высочества Бллаговър- 
НАГО ГосудАРЯ ЦЕСАРЕВИЧА и ВеЕликАГО Князя ПАВЛА 
Петровича, НаАсльдникА ПРЕСТОЛУ РоссйскАГо. Въ 
8; ХУШ и 563 стран. Сиб. 


Появлен!е этой книги, естественно, возбуж- 
даетъ всеобщее любопытство. Читагели стаповятся 
участниками въ иптересифйшихъ собыпяхъ 1764 и 
1765 годовъ, Они живо чувствуютъ, что передъ ни- 
ми не холодное сочинеше, для котораго матералы 
сохранились въ сбивчивыхъ предашяхъ, или выбра- 
ны изъ разныхъ книгъ. НЪтъ: это самая жизнь, со 
всфмъ своимъ трепетомъ, теплотою и яркостпо. Это 
ежедневная съ собою бесфда умнаго, тонкаго, обра- 
зованнаго наблюдателя, который не позволилъ усколь- 
знуть ни одному сердечному движению окружающихь 
его, не допустилъ остыть ни одному чувству, не за- 
былъ ни однаго замфчательнаго слова, излетфвшаго 
изъ усть обожаемаго имъ Воспитанпика. Се- 
менъ Алексфевичь Порошинъ полузилъ образо- 
ваше въ первомъ кадетскомъ корпус. По врож- 
денной склонности къ ученымъ и литературнымъ за- 
нят1ямъ, еще бывши учепикомъ, онъ участвовалъь въ 
издававшемся тогда у насъ журнал: Ежемьсячныя 
сочиненя. Двадцати съ небольшимъ лфтъ отъ роду, 
по выходф изъ корпуса, состоялъ хлигель-адъютан- 


томъ при Император® Петрф Ш. Съ 1762 опъ опре- 
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дфленъ былъ кавалеромъ къ Наслфднику Престола 
Великому Князю Павлу Петровичу. Въ это время, 
въ течени года и четырехъ мЪфеяцевъ (съ 20 сен- 
тября 1764 по 13 генваря 1766) онъ велъ ежеднев- 
пыя записки, до сихъ поръ хранивиияся у его на- 
слфдниковъ какъ семейная драгоцфнность. Изда- 
шемъ ихъмы обязаны внуку его, Профессору С. Пе- 
тербургскаго Университета Виктору Степановичу По- 
рошину, который, въ предисловии къ нимъ, сооб- 
щилъ нфсколько б1ограхическихъ извфст объ авто- 
р и собственныя свои мысли о воспитан вообще 
и ВвЪ особенности о воспиташи Особъ, предназна- 
ченныхъ ПровидЪшемъ къ Престолу. Какое счастие, 
что рукопись столь занимательная, перешла по на- 
слЪдетву къ человфку, умфвшему оцфнить ее и пред- 


ставить ее публикЪ въ достойномъ ея видЪ. 


26. Расказь о путешестви по Германи, Гол- 
ланд!и, Англии и Франши. ИН. А. Корсакова. Въ 8; 
, р 


110 стран. Моск. 


Авторъ не отступить отъ заглавя своей книги 
и коротко расказалъ, какъ оиъ началъ свое путе- 
шеств1е, гдЪ быль и что видЪалъ. Боле ничего и не 
обфщалъ оинъ читателамъ. Изъ простаго его расказа 
подобный ему путешествепиикъ можеть почерпнуть 
свфдЬшя, чфмъ падобно запастися для путешествия 
и на какте предметы обратить внимаше въ примф- 


чательнфишихь городахъ Европы. Есть въ книгЪ 
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нЪсколько неисправностей относительно лзыка и пра- 


вописан!я: это можно и не брать за образецъ. 


57. Очерки береговь Рейна и Швейцарзи. Изъ за: 
писокъ Русскаго путешественника. Ёнязл Алексьл 


Мещерскаго. Въ 8; 342 стран. Моск. 


Ограничась предметомъ столь опредфленпымъ, 
авторъ защитился отъ неудобства, связывающаго по- 
чти всфхъ путешественииковъ: это неудобство со- 
стоитъ въ обязаниости касаться разиородныхъ пред- 
метовъ въ одномъ и томъ же расказЪ. Въ квигЪ 
Князя А. Мещерскаго есть предметъ, колоритъ и 
пфль. Они вводитъ читателя въ обозрфше удовле- 
творительное и оставляющее въ душ леныял идеи. 
Разсфянное въ разныхъ сочинешяхъ здесь совокуп- 
лено, обработано и пополиено: достоинства, кото- 
рыя часто возвращать будуть внимаше читателей къ 


этой книг». 


28. Путешествле по землямъ западныхъ и юя:- 
пыхъ Славлиъ. В. Панова. Г. Которскьй округь в5 


Далмащи. Въ 8; 50 стран. Моск. 


Русск1е путешественники, посфщавиие земли за- 
падныхъ Славянъ, воспоминаютъ о пихъ съ любо- 
в1ю и умилешемъ. Это очень естественно: тамъ они 
во всемъ паходятъ много нашего народпаго. Г. Па- 


новъ, пропикнутый чувствомъ сострадашя къ еди- 
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повфрцамъ, нуждающимся даже въ церковпыхъ кни- 
гахъ и утваряхъ, описаше своего путешествия изда- 
етъ выпусками, назначая выручку за нихъ дая по- 
купки вышеозначенныхъ предметовъ Славянамъ въ 
Далмаши и ГерцоговинЪ. Мы увфрены, что благо- 
мысляние читатели достойно оцфиятъ его трудъ, 
представляющий сочинеше любопытное по множе- 
ству и вфрности Фактовъ, и въ тоже время удовле- 
творяющее потребности Русскаго сердца, всегда го- 


товаго къ благотворительности. 


29. Адрес»-Календарь Саиктпетербургскихь жи- 
телей, составленный по офФищальнымъ документамъ 
и свфдЪшямъ К. Пистремомь. Три тома: 1. Указа- 
тель города С. п. бурга; 2. Календарь служащихъ 
чиновниковъ; 3. Календарь частныхъ лицъ. Бъ 12; 


#27 и.300, Х и. 677; и 131. Сиб. 


Книга не только полезная, какъ матерталъ ста- 
тистики, по почти и необходимая для каждаго изт, 
жителей столицы. Составлеше этаго адресъ-кален- 
даря требовало неимов$рныхъ трудовъ. Никто пе 
долженъ послф того и удивляться, если встрфтят- 


ея легкя ошибки въ издаши. 


30. Атлась всъхь частей свъта. Составиль Ст. 


Барановский. Въ 6. №; 1 листовъ. Сиб. 


ВсЪ ученыя предпрятя свои г. Барановскй 
СовремЕенникъ. Т. ХХХУЕ. 15 
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исполняетъ съ необыкновенною добросовЪстност!ю, 
съ большимъ знан1емъ дфла исъ рЪдкимъ усердемъ 
къ польз обучающагося юношества. Онъ не подра- 


жаетъ обыкновеннымъ издателямъ геограхическихъ 


картъ, перепечатывающимъ старыя издан!я и повто- | 


раюшимъ по нфскольку разъ старыя ошибки. У г. 
Барановскаго все принято во вниман!е: новыя извЪ- 
сття путешественниковъ, открытия ученыхъ, сообра- 


жен1я лучшихъ педагоговъ. Онъ даетъ всему мЪ$сто 


въ своемъ издани. Такимъ образомъ вотъ как!е вне- | 


сены имъ въ его атласъ предметы, обыкновенно не 


встр$чаемые у другихъ издателей картъ: 1. Изм$- 


нене температуры отъ возвышен1я надъ уровнемъ || 


океана; 2. Средняя температура атмосфФеры; 3. Сра- 


внительная высота материковъ надъ уровнемъ океа- | 


на по вычислешю А. х. Гумбольдта; 4. Распростра- 


нене двухъ южныхъ урагановъ 1809 г.; 5. Распро- || 


странене сЪФвернаго урагана въ АвгустЪ 1837 г.; 6. 


Сравнительные чертежи горъ Швейцари и Франши, || 


Итами и Германи, Великобритани и Скандинав!и; 
7. Тоже въ отношеши къ Ази; 8. —къ Америк$; 9. 


—къ АхрикФ, и 10. Океан1и; 11. Планъ Москвы; 12. 


Окрестности Москвы; 13. Окрестности С. п. бур- | 


га; 14. Сравнене климата и разстоянй Росси съ | 


климатомъ и разстояшями западной Европы; 15. 


Ллина и высота падешл Русскихъ рЪкъ; 16. Поверх- 


ность Европейской Росеш въ профил$. 


31. Илтидесятильтае литературной жизни С. 
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ПН. Гдинки. Соч. Б. бедорова. Въ 8; 31 стран. 
Спб. 


«УтЪшительно, говоритъ авторъ, обозрЪфть по- 
прище дЪфятельности человЪка, котораго жизнь, мож- 
о сказать, пропикпута вдохновешемъ любви къ оте- 
честву, а сочинешя были выраженемъ этаго свя- 
щеннаго чувства.» Слова прекрасныя въ отношени 
къ автору и еще болфе въ отношени къ тому, о 
комъ здфеь говорится. С. Н. Глинка, въ продолже- 
ие пятидесятилЪтней литературной своей жизни, 
ни разу не измфнилъ высокому стремлен!ю своему 
возбуждать въ читателяхъ любовь къ отечеству. Г. 
Оедоровъ, въ обозрфнши своемъ, раздфлилъ всф со- 
чиненя С. Н. Глинки на шесть отдфловъ: 1. Оте- 
чественную Истор!ю; 2. Жизнеописания и Анекдо- 
ты; 3. Всеобщую Исторю и топограчию; 4. Воспи- 
тан!е; 5. Стихотворешя; 6. Театръ, и 7. СмЪсь. Какъ 
бы ни были неравны въ литературномъ отношен!и 
столь разнообразныя произведен!я однаго писателя; 
но единство въ ихъ чаправлени составляетъ неоттъ- 
емлемое ихъ достоинство; а число ихъ изумитель- 
но: доселЪф напечатано всфхъ сочинен г. Глинки 


пятдесятъ четыре. 


32. Изьяснене знаков5, видимыхь въ писчей бу- 
магь, посредствомъ которыхъ можно узнавать, 
когда написаны, или напечатаны как!я-либо книги, 


грамматы, рисунки, картинки и друмя старинныя и 
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пестаринныя дфла, на которыхъ не означено го-! 
довъ. Собралъ и издаль Корниий Тромонинь, Въ 4; 
ЕХХХИ стран. рисунковъ, 18 объясненй. Моск. | 


Люди, занимавииеся старинными памятниками 
нашей письменности и книгопечатан1я, знакомы со} 
всфии затруднев!ями, безпрестанно встрфчающими-!|| 


ся при опредфлеши времени, къ которому достовфр-1 


но ихъ отнести надобно. Между-тфмъ это опред\-1 
леше составляетъ важнфйшую цфль труда въ отно- | 
шен!и къ стариннымъ рукописямъ, потому-что отъ| 
вФрности его зависятъ всф важнфйцие выводы ка-| 
сательно языка, Формъ его и другихъ принадлеж-| 
ностей, входящихъ въ Исторю Литературы. Трудъ! 
г. Тромонина теперь доставллетъ способъ рЪшить! 
множество сомнфнй. Мы увфрены, что каждый изъ | 


Русскихъ ученыхъ поспфшитъ пробрфсти это сокро-| 
више. 


33. 25 стихотворенй А. С. Хомякова. Въ 19; 
42 стран. Моск. 


Авторъ небольшаго собран1я стихотворенй, ны-1 
нЪ напечатанныхъ, давно извфстенъ публикф: его) 
пьесы всегда служили украшешемъ тфхъ журна- 
ловъ, въ которыхъ онъ помфщалъ ихъ. А. С. Хо- 
мяковъ, въ нашу эпоху, принадлежитъь къ малень-| 
кому числу тЪхъ Русскихъ поэтовъ, которые удер-1 
жали при изящномъ искуствф высокое его назначе-! 
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ше — вдохновенную мысль или чувство и все досто- 
инство ихъ изображешя. Онъ поэтъ по-преимуще- 
ству лирическ!й — и обладающее имъ одушевлене 
животворится святымъ пламенемъ любви къ родинЪ. 
Онъ сочувствуетъ ей и отвфчаеть ея доблестнымъ 
помысламъ. Во всемъ, до чего ни касается его ду- 
ма, онъ открываетъ таинственную судьбу отече- 
ства. Это святое, неизмфнно-горящее чувство пере- 
ливается изъ поэз1и его въ душу читателя, такъ- 
что, посреди писателей, пресмыкающихся подъ яр- 
момъ эгоизма, корыстолюб1я и упизительнаго рабо- 
аЪфиства передъ отвратительною ново-Европейскою 
школою клеветниковъ и торгашей, онъ лвляется 
очистителемъ молодаго поколфшя. Можио ли, на 
 примфръ, читать безъ умилешя и восторга са$дую- 


шие стихи ? 


РОССТИ. 


«Горлись,» теб льстецы сказали, 
«Земля съ увфичанпымъ челомъ, 
«Земля несокрушимой стали, 

«Полм!ра взявшая мечемъ | 

«ПредЪловъ нЪфтъ твоимъ владфньямъ — 
«И, прихотей твоихъ раба, 

«Внимаетъ гордымъ повел ньямъ 

«ТебЪ покорная суьба. 

«Красньы: степей твоихъ уборы, 
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«И горы въ небо уперлись, 

«И какъ моря твои озеры.» 

Не вЪрь, не слушай, не гордись ! 
Пусть рЪкъ твоихъ глубоки волны 
Какъ волны син1я морей, 

И иБлра горъ алмазовъ полны 

И опьшенъ хл5бомъ тукъ степей; 
Пусть предъ твопмъ державнымъ блескомт, 
Нароль: робко клонятъ взоръ, 

И семъ морей немолчнымъ плескомъ 
ТебЪ поютъ хвалебный хоръ ; 
Пусть далеко грозой кровавой 

Твои перупь: пронеслись : 

Всей этой силой, этой славой, 
ВсЪмъ этимъ прахомъ не гордись | 
Грознфий тебя былъ Римъ великой, 
Царь семихолмнаго хребта, 
ЖелЪзныхъ силъ и воли дикой 
Осуществленпая мечта ; 

И нестерпимъ былъ огнь булата 

Ву, рукахъ Алтайскихъ дикарей; 

И вся зарымлась въ груды злата 
Царица западныхъ морей : 

И что же Рамъ? и гдБ Монголы ? 
И, скрывъ въ груди предсмертный стотъ, 
Куетъ безсильвыя крамолы, 

Дрожа надъ бездиой, Алб1онъ. 
Безплоденъ всяк духъ гордыши, 
НевЪрно злато, сталь хрупка ; 

Но крЬпокъ леный миръ святыши, 


Сильна молящихся рука. 
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И вотъ за то, что ты смиренна , 
Что въ чувств дЪтской простоты, 
Въ молчаньи сердца сокровениа 
Глаголъ Творца прёяла ты : 

ТебЪ онъ далъ свое призванье , 
ТебЪ онъ славный далъ удфлъ — 
Хранить для м:ра достоянье 
Высокихъ жертвъ и чистыхъ дфаъ, 
Хранить племенъ святое братство, 
Любви живительный сосудъ, 

И вЪры пламенной богатство , 

И правду, и безкровный судъ. 

О, вспомни свой удфлъ высокой, 
Былое въ сердцЪ воскреси, 

И въ немъ сокрытаго глубоко 

Ты духа жизни допроси ! 

Внимай ему — и, всЪ народы 
Обнявъ любов!ю своей, 

Скажи имъ таинства свободы, 
С!янье вЪры имъ пролей |... 

И станешь въ славЪ ты чудесной 
Превыше вс$хъ земныхъ сынов, 
Какъ этотъ сишй сводъ вебесной, 


Прозрачный Вьииняго иокровъ. 


34. Гаась скорби Россёлнь 0 кончинь Е. И. В. 
_ Великой Княгини Александры Николлевны, Соч. 
_ Виктора Лебедева. Въ 6. 8; 8 стран. Сиб. 


При столь трогательно-высокомъ содержании 
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брошюры всякое замфчаше критики представляется 


ИЗЛИШЛИМЪ. 


35. Паказанпый колдун. Сказка въ стихахъ. 
Бъ 8; 32 стран. Моск. 


36. Москва и Кавказь. ПовЪфствовательный ра-1 
сказъ. Стихотворене Ё. Гончаровскаго. Въ 8; 19 


страи. Моск. 


О. Шаугарту, Поля 184% года. Въ 8; 2 стран. | 


Спб. 


38. Мужичокь съ ноготокъ, борода съ локотокь,| 
Русская сказка въ двухъ частяхъ (въ стихахъ). 
Соч. В. Потапова. Въ 16; 71 и 64 стран. Моск. 


Трудно вообразить что-нибудь ничтожн$е этих 


четырехъ сочинений въ стихахъ. 


| 
29. Чурь! Чепуха; или нЪфеколько Фактовъ ый 
жизни Украинскаго паиства. Соч. Кирила Тополи. 


Въ 12 148 стран. Казань. 


Н$тъ здЪфеъ совсфмъ ничего похожаго на | 
ты изъ жизни Украинскаго панства; за то есты 


обфщанное первымъ заглавемъ книжки. 


< 
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40. Сочинешя Князя В. 0. Одоевскало. Три ча- 
сти. Въ 8; [Х и 390, 436, и 374 стран. Спб. 


Князь В. 0. Одоевскй, въ наше время, есть 
самый многостороннй и самый разнообразный писа- 
тель въ Росси. Его умственная дфятельность сво- 
бодно и съ любовно обращается къ каждому пред- 
мету наукъ, искуствъ, гражданственности, даже 
ремеслъ. Знане иностранныхъ языковъ, врожден- 
ная любознательность, способность къ наблюден!ямъ, 
разнородное чтен1е такъ обогатили его умъ поло- 
жительными свфдфвями, что сочиненя его пред- 
ставляютъ явлене, достойное всеобщаго вниман!я и 
даже изученя. Авторъ облекъ ихъ большею част!ю 
ВЪ Форму повфстей и расказовъ, оставивъ толь- 
ко н$которыя въ разговорномъ видф. Литерату- 
р нашей преимущеслвенно не доставало сочине- 
ни, которыя бы, питая любознательность, развива- 
ли въ читателяхъ этоть ФилосоФичесюй духъ воз- 
зрфн!я на предметы, повсюду замфчаемый въ сочи- 
неняхъ Князя В. 0. Одоевскаго. Для него чело- 
вЪкъ, жизнь, страсти, нравы, вкусъ, занят!я, до- 
бродфтели, пороки, ученье, большой свфтъ, чернь, 
литераторы, словомъ — все, съ чфмъ только можетъ 
человфкъ столкнуться въ обществ, все обращалось 
въ тему изслфдован1я. Душа его, такъ сказать, раз- 
створена любовю къ общему благу, къ просвфще- 
нию, къ нравственности и религ1озности. Онъ, въ 


своемъ Филантропическомъ расположен1и духа, об- 


934. Новыя Сочинения. 


нимаетъ безчисленное множество обстоятельствъ въ 
жизни, самыхъ мелкихъ, едва замфтныхъ для дру- 
гаго, но важныхъ по ихъ слфдетыямъ. Есть 0с0- 
бенное чистосердеч1е, особенная искренность, съ 
которою входитъ онъ въ изъяснеше интересовъ об- 
ще-человфческихъ. Создавши множество своеобраз- 
чыхъ Формъ изложеня истинъ, онъ обнаружилъ въ 
себЪ писателя независимаго и оригинальнаго. Вся 
первая часть его сочиненй, названная имъ Русская 
Почи, выражаетъ современное стремлене духа удо- 
влетворительно рфшить важнЪйиие вопросы въ при- 
род® и въ гражданственности. Съ запасомъ разно- 
стороннихъ знанй, почерпнутыхъ изъ Философ, 
естествовф д$ная и политики разныхъ эпохъ и лицъ, 
онъ своими проблеммами безпрестанно возбуждаетъ 
дфятельность ума въ читателЪ, что неоспоримо со- 
ставляетъ важную заслугу въ авторф. Повфсти, ра- 
сказы и описавая въ другихъ двухъ томахъ озна- 
менованы также относительными достоинствами, 
особенно по общему ихъ направленю. Чфмъ выше 
стремленме духа и чфмъ ближе мы къ созерцан!ю 
вфчныхъ истинъ; тфмъ чаще является потребность 
въ утонченности выраженй, въ оттфнкахъ самыхъ 
легкихъ и часто совершенно новыхъ терминахъ, 
или слишкомъ въ смфломъь сочеташи прежнихъ. 
Только долговременная опытность и н$фкотораго ро- 
да вдохновене, въ подобныхъ обстоятельствахъ, 
охраняютъ писателя отъ легкихъ ошибокъ или не- 


точности. И такъ очень естественно, что въ раз- 
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сматривземыхъ изми сочинешяхъ не только способъ 
изложеня, ино и самыя илеи могутъ быть прелста- 
влены критикою ие съ выгодной для иихъ стороны. 
Мы олнако же лумаемъ, что, посвятивъ много 
яфть жизни размышлению, авторъ найлетъ лучшее 
уловлетворене за трулъ въ собственномъ сознани 
несомифинаго добра, которое приносять обществу 
любовь къ истин и ея распространеше. Ему всфхъ 
знакомфе пути, избираемые современною критикою 
для лостижетя ифлей, нелостойныхъ призвашя ли- 
тератора, потому-что едва ли не первый изъ на- 
шихъ пиезтелей онъ серьёзно наложилъ руку ина 
дфйстыя промьипленниковъ этаго разбора, напеча- 
тавъ слфлуюзщее : «Журналисть до истошешя силъ 
«уЕФряеть въ своемъ безиристрасми; но всф чита- 
«тели очень хорошо зизютъ, что во вчерашнемъ за- 
«сфлаши акщонерской компаши журиалу опредЪфле- 
«ио быть того мифия, а не лругаго (1, 320). 


41. Архашельскти историко-литературный сбор- 
ник®, излзиный Флеюнтомь Вадьневымъ. Въ 16; 


240 стран, Сиб. 


Вь этомъ сборникф замфзательнфииия статьи 
суть историчеежя, особенно старинныя Грамоты. 
Чисто - литературныя — изъ ловольшо обыкновен- 
ныхъ. 


52, Отрывки. Въ 3%; 41 стран. Сиб. 
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Сборъ статеекъ, писанныхъ кфмтъ-то очень дав- 


по тому назадъ и совсфмъ не занимательныхъ. 


43. Стенография, или искуство писать такъ же 
скоро, какъ говорятъ. На Русскомъ и Французскомъ 
языкахъ. Въ 8; 72 стран. Моск. 


Книжка ничфмъ не соотвфтствующая обфщан- 


ному въ ея заглав!и. 


44. Латинсая прописи для упражненя въ чи- 
стописани Латинскихъ назван! болЪфзней, хирурги- 
ческихъ операщй, лекарствъ употребительнфйшихъ 
номенклатуръ, разно и нфкоторыхъ другихъ меди- 
цинскихъ часто употребляемыхъ словъ, необходи- 
мыхъ для практическихъ занят! воспитанниковъ 
Фельдшерскихъ школъ и состоящихъ на службЪ 
Фельдшеровъ. Нрописи с1и составлены инспекторомъ 
Фельдшерской школы при Обуховской Больниц% 
штабъ-лекаремъ Кол. Сов. и Кав. Ф. Зауеромь; 
планы литограхированы Р. Гиллисоме. Спб. 


Предположене очень полезное и исполнено 
прекрасно. 


45. Начальныя правила для обучешя Латин-, 


скому языку, въ пользу Русскаго юношества. Съ 


седьмаго изданя Зейденштюкера составленныя и 
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дополненныя Лковом5 „ангеномь. Въ 9: 143 стран. 
г 
Сиб. 


УспЪхъ НЪмецкаго издан!я этихъ правилъ уже 
достаточно говорить въ ихъ пользу. 


46. Новфйшая и полная Ньмецкая азбука. Въ 
12; 72 стран. Моск. 


Подобно многимъ азбукамъ, и эта, хотя новьй- 
шая и полная, не ведетъ далЪфе того, къ чему при- 


ходятъ съ обыкновенною азбукой. 


47. Начальныя правила для обучешя Ньмецко- 
кому языку. Въ пользу Росс1йскаго юношества, по 
образцу Зейденштюкера составленныя Я. Ц. Въ 8; 
112 стран. Сиб. 


Много хорошихъ практическихъ замфчаний соб- 


рано въ этой книг. 


48. Самоучитель Французскаго языка, или ру- 
ководство научиться безъ помощи учителя читать, 
писать и говорить по-Французски. Въ двухъ ча- 
стяхъ. Въ 19; 174 стран. Сиб. 


Всфмъ извфстно, до какой степени можно усво- 
ить себф языкъ безъ руководства учителя, а тфмъ 
боле Французской, котораго произношене тре- 
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буетъ такой утонченности. И-такъ эта книга ни въ 


чему не служитъ. 


49. Начальныя основамл Русской Этимолони, 
составленныя Александромь Студитскимь. Въ 8; 


16 стран. Моск. 


Это однъ изъ опытовъ утвердить Грамматику 
на Филосочли. Но отъ опыта до совершенства боль- 


шое осталось пространство. 


50. Руководство кь Статистикъ, написанное 
исправляющимъ должность профессора Статистики 
въ Харьковскомъ Университет Над. Сов. Алексан- 


дромь Рославскимз. Въ 8; 231 стран. Харьковъ. 


При совершенной у насъ бФдности по части 
хорошихъ статистическихь сочинешй, надобно баа- 
годарить г. Рославскаго за этотъ трудъ, впрочемъ 
видимо требуюций дополнен! касательно данныхъ 


науки. 


51. Новая метода для изученя хронолойи до- 
стопамятифйшихъ лицъ и происшествий. Въ 8; 12 


стран. Сиб. 


Страннфе и безуспфшнфе этой методы выду- 
мать уже нельзя: тутъ цифры замфняютсл буква- 


ми, межъ коихъ вносятся еще буквы, такъ-что бы 
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наконецъ вышло слово, примфняемое къ событию. 
Расказъ о первомъ самозванцф, на прим., означенъ 
цифрами: 1605. По новой метод тысяча всегда 
подразумЪ$ вается, а для остальныхъ цифръ взяты 
буквы: Л, Ж и Ц. Вставивъ послЪ двухъ букву е, 
вы получаете слово Лжецъ, напоминающее Лжеди- 
митр!я. Отъ подобнаго облегченя можно потерять 
и послфднее, что хранилось бы въ памяти касатель- 
но хронологии. 


52. Руководство къ познаншю Новой Истори 
для средиихь учебиыхь заведении, сочиненное С. Сма- 
рагдовыиъ, Адъюиктъ-Профессоромъ ИмпеРАТОРСКА- 
го Александровскаго Лицея. Въ 8; 611 и ХХХШ 


стран. Спб. 


Въ числЪ учебныхъ книгъ, изданныхъ у насъ 
въ послЪфднее время по части Иесторш, это одно 
изъ лучшихъ. Авторъ не только воспользовался но- 
вфишими соображеншями ученыхъ, но и самому из- 
ложеню многосложныхъ событш умфлъ сообщить 
возможную ясность и полноту. Много предметовъ 
важныхъ, прежде не вхолившихъ въ виды препо- 
давателей, онъ ввелъ въ науку какъ неообходимое 
дополнене къ причинамъ, которыми объясняются 


события. 


53. Гьчи, произнесеннныя воспитанниками М - 


сковскаго Коммерческаго Училища, въ торжествен- 
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номъ собраны онаго, юня 22 дня 184%. Въ 4; 


108 стран. Москв. 


Болфе всего нравятся намъ въ этомъ собран 
Ручей ихъ темы и направлеше: то и другое во- 
первыхъ спешально и приноровлено къ цЪли воспи- 
ташя молодыхъ людей, во-вторыхъ устремлено на 


практику, что важнЪфе всего въ ихъ будущемъ. 


54. ИмпеЕРАТОРСКАЯ рмитажнал галлерея, 
литографированная лучшими артистами Франши гг. 
Люпфессаромь, Эмилемь Робильпромь, Ипполитомб 
Робильлромь, Гюо, Викторомь Долле и проч., пе- 
чатаемая Полемь Пети. Въ 6. листъ. Четыре те- 


тради. Сиб. 


Вотъ предпряте, которое должно наиболфе спо- 
спЪшествовать развитию вкуса и любви къ изящнымъ 
искуствамъ. Драгоцфнное собраше картинъ, кото- 
рымъ доселф можно было пользоваться только жи- 
телямъ С. п. бурга, переходитъ въ достолше всЪхъ 
и каждаго. Литограз1ля до такой доведена утончен- 
ности и совершенства, что сохраняются всЪ оттфики 
художниковъ. Получая кошю картины, вы съ нею 
сверхъ того получаете б1ограчлю живописца ея и 


изложене самаго содержашя. 


54. Артиллерийская записки. Составлены Ин- 


спекторомъ классовъ Полковникомъ Рльзвым5 для 
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преподаванйя Е. И. В. Великому Князю КонстАн- 
тину НиколдЕвичу. Часть первая Описаше предме- 
тов5 матерзальной части Русской артиллери. Въ 


8. Спб. 


Во всфхъ отношешяхъ это лучшее руководство 
для изучен!я артиллери. Авторъ, для окончатель- 
наго совершенства труда своего, не упустилъ изъ 
виду ни однаго новаго опыта или открыт!я въ 
практической механикф, хим, металлурги и Фи- 
зикф, который только могъ быть примфненъ къ его 


дфлу. 


56. Ручная книга, или теоретически и прак- 
тическй трактатъ къ излеченю падучей бользни, 
дътскихь конвульсй и истерики, и проч. Составае- 
но докторомъ Марокетти. ДвЪ части. Въ 8; УГ и 


ш, и 136 стран. Спб. 


Никто не можетъ сомифваться въ дЪйствитель- 
ности медицинскихъ знан! врача, посвятившаго со- 
рокъ лфть жизни медицинской практикЪ. Это впро- 
чемъ ни сколько не заставляетъ думать, что онъ 
въ такой же мЪрЪ покажетъ свои способности и зна- 
ня, рёшившись написать книгу о своей проФесси— 
и болфе всего подтвердилось явлешемъ сочиневя 
доктора Марокетти. Онъ внесъ въ книгу свою мно- 
го любопытныхъ наблюденй и опытовъ, но не со- 


общилъ ей полноты, системы и изложешя въ та- 
Совремкнникъ. Т. ХХХУГ. 16 
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кой мфрЪ совершенныхъ, какъ этаго требовало ны- 
пфшнее пвфтущее состояне медицины не только | 
въ государствахъ иностранныхъ, но и въ Росси. 


57. Краткая общая Анатожя тфла человЪфче- | 
скаго. Издалъ Илья Булльсвй. Въ 8; 300 стран. | 
Спб. 


Сочинен!е заслуженаго профессора обнимаетъ| 
избранный имъ предметъ такъ полно и въ каждой | 
части своей представляетъ такую отчетливость, что | 
наука является здЪфсь во всемъ своемъ блескЪ, ка- | 
кой доставили ей усил!я ученыхъ всей Европы. Это! 
сочинен!е конечно будетъ принято у насъ всЪ- 
ми съ тфмъ энтузласмомъ, какой заслуживаютъ | 
ученые труды великихъ писателей и знатоковъ 
дЪла. 


58. Онанизм и его дечене. Сочинеше Л. А. К. | 
Въ 8; 1У и стран. Спб. 


| 


Въ изданной ныпЪ кпигф объ онапизм$ не | 
собраны указанйя, обнародованиыя уже по этой ча-1 
сти докторами во Франши и въ другихъ земляхъ. 
Авторъ болфе прочихъ руководствъ держался пере-| 
вода на Русской языкъ Тиссотовой книги, кото-| 
рую перепечатывали здфсь нфеколько разъ. Кста- 


ТИ замЪтить, что каждая наука совершенствуется) 
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изучешемъ всфхъ предшествовавшихъ въ ней опы- 
товъ, а медицина и преимущественно. 


59. Хозяйственный календарь, съ присовоку- 
плешемъ общеполезныхъь для городскаго и дере- 
венскаго жителя примфчанй. Соч. В. Х. Въ 8; 
Ш и 300 стран. Моск. 


Въ книг$ этой, составленной съ большимъ зна- 
немъ дфла и написанной очень хорошимъ Русскимъ 
языкомъ, излагается для соображеншя читателя, ка- 
кую работу лучше приводить въ одномъ или дру- 
гомъ мфстф и какаго порядка надобно держаться 
въ распредЪфлен!и работъ. Но такъ-какъ указатель 
составленъ по опытамъ въ одной Смоленской гу- 
берн!и; то естественно выходитъ, что примфнен!е 
общее было бы неестественно — и требуетъ соб- 


ственныхъ соображенй каждаго читателя. 


60. Новая ручная книга Русской практической 
хозяйки, составленная изъ многолфтнихъ опытовъ 
-ф: ыы *_ 7 < 

и наблюденй К. 4...евой. Въ 12; 304 стран. Спб. 


Хозяйки Русск!я стаповятся мало по малу уди- 
вительно смышлеными кухарками — и наоборотъ. 
ПослЪднее видно, какъ нельзя яснфе, изъ напеча- 
танной теперь книги. Она обязана своимъ суще- 
ствованемъ подобному кухонному произведенйю, нф- 
сколько разъ перепечатывавшемуся и указанному 
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нами въ предшествовавшихъ томахъ. Видно, чт (| 
успфхъ раждаетъ подражателей не въ одной обла] 


сти романовъ. 


61. Наставлене о воздълывани табака. 
Струкова. Въ 8; 101 стран. Сиб. 


О главномъ предмет сочиненя говорится в 
второй части этой книжки; а первая посвящен 
историческому взгляду на открыте и распростр | 
нен:е описываемаго здЪсь злака, трешя же указы 
ваеть читателю на \ т. Свод. Зак., гдЪ опред 
ленъ акцизный сборъ съ произведеншй изъ сего про 
дукта. Планъ довольно хорошо обдуманъ. Невы 
годно одно, что, говоря о воздфлывани табака 
авторъ выписываетъь безъ разбору изъ напечатан 
ныхъ статей о предметЪ семъ и не отдфляетъ дЪлн 


наго отъ безполезнаго. 


62. Странныя и чудныя приключеня отстав 
наго солдата Архипа Сергфича. Старинное Русско 
предаме, расказанное И. В. Крыловымь. Въ 2: ви 


стран. Моск. 


Здфсь представляется намъ образецъ тъхъ не 
лфпостей, которыя соплетаются и издаются для я 
браго Русскаго народа. Хорошо, что по инстинк 
онъ не падокъ на подобныя угощеня — и всЪ ый 


нейдутъ далЪфе переднихъ и прилавковъ. 


Мои 
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63. Народные Славянске расказы, изданные И. 
Боричевским5. Въ 19; 924 стран. Сиб. 


Книги, украшаемыя громкимъ назвашемъ «Сла- 
вянскихъ,» получше собственно Русскихъ. Такъ, 
на прим., ВЪ «народныхъ Славянскихъ расказахъ» 
найдешь не только смыслъ, но и краски и н%кото- 


рое мастерство въ изложении. 


64. Краснобай, или дфдушка Тарасъ расказы- 


вать гораздъ. Руссктя сказки. Бъ 16; 147 стран. 


Соб. 


Въ «КраснобаЪ», какъ и быть должно, встрЪ- 
чаются между прозаическими расказами стихотвор- 
ные эпизоды. Судя по всему, что представляется 
читателю въ книгЪ сей, авторъ могъ бы заняться 
чЬмъ-нибудь гораздо подфльнфе и обработать луч- 
ше, если бы его не соблазнила ложная идея быть 
народнымъ, примфшивая ко всему однф поговорки, 


не сливаюнияся съ духомъ сочинения, 


65. Самыя новфйпия средства къ истреблен!ю 
клоповъ, таракановъ, мухъ, и проч. Книга полезная 
для всъхь сословий. Собрано изъ новфйшихъ ино- 


странныхъ открыт. Въ 12; 32 стран. Моск. 


И это отрасль простонородной литературы, ие 
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смотря на то, что сочинитель назначаеть свою кни} 
гу для всфхъ сословй, какъ нфкогда то же бьй 
ло сказано другимъ авторомъ про историческое ег 


сочинене. 


66. Открытыя тайны древней мати, или 003 


браме разнаго рода удивительныхь и чудесных опы 


7065. Въ 12; 135 стрн. Моск. 
Издан!е для охотниковъ до забавъ, отъ кота] 


рыхъ по несчастию отстали и самые нЪкогда ревн 


стные къ нимъ приверженцы. 


И. 


67. Творешя святыхь Отцевь в5 Русском5 пер! 
водъ. Повременное издаше при Московской Духо 
ной Академ, съ прибавлешями духовпаго соде 
жашя. [005 второй. Книжка 8. Въ 8; 165, 32 
97 и 291 стран. Моск. 


68. Второе отдьлеше этимолоди. Измфи 
ше частей рфчи. Тетрадь Ш. Въ 8; 207 стр 
Моск. | 


69. Воскресныя посидълки. Книжка для добр 
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го Русскаго народа. Четвертый и пятый плтоко. 
Въ 16; 176 и 160 стран. Спб. 


70. Добавдене кз описангю моего фантастическа- 
го кабинета. Въ 8; 8 стран. Сиб. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


4. Учебный курсь рисовашл, по новой и легкой | 
метод%, составленный съ объяснительнымъ текстомъ | 
К. Брюнаремь, профессоромъ рисованмя. Съ Париж- || 
скаго издания издалъ В. Логиновъ. 18 тетрадей съ | 
72 чертежами. При каждомъ чертежБ объяснитель- | 


ный текстъ. Моск. 


Такъ-какъ мало у насъ хорошихъ руководствъ | 
для обученя рисованию, то не безъ пользы можно) 
употребить и изданное нынЪ, хоть въ немъ ничего) 
нЪфтъ вновь придуманнаго и облегчающаго, будь 


сказано не во гнфвъ издателю. 


5. Начальныя основаня артилалери. Часть Г. 
О порожь. Сочипеше артиллери полковника Гим-| 
мерганса. Перевель съ Французскаго артиллери 
полковникъ Носовз. Въ 8; 3178 стран. Сиб. 
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Тиммергансъ такъ извфетенъ всфмъ артиллери- 
стамъ Европы, что на переводъ прекрасной книги 
его надобно смотрЪфть, какъ на трудъ общеполез- 
ный. Къ-счастю переводомъ занялся человфкъ, 
владфюний Русскимъ языкомъ и знатокъ дфла, о ко- 
торомъ идетъ рфчь въ сочиненши. Если г. Носовъ 
не остановится на первой части и кончитъ вполнЪ 
книгу, мы одолжены будемъ ему пр1обрфтешемъ, 
важнымъ въ литературЪ военной. 


6. Руководство къ медицинской клиникъ, или 
частная паталог1я и терашя, обработанная съ кли- 
нической точки зрфня. Соч. док. Карла Канштата. 
Пер. съ Нм. док. А. Реми. Книга первая. Клини- 
ческая марфололя, или элемептарныя болфзненныя 
Формы. Въ 8; 503 стран. Моск. 


Достоинство переведенной нын% книги преиму- 
щественно открывается съ той стороны, что авторъ 
ея, въ ученомъ трудЪ своемъ, умфлъ найти средину 
между изысканностию системы и безпорядочност!ю 
такъ называемыхъ практикантовъ, т. е. людей, отвер- 


гающихъ важность науки. Переводъ хорошъ. 


7. Новый оракуль, или невинное Сивиллино га- 
дане по сдЪфланнымъ на удачу точкамъ. Къ прият- 
ному препровожден!ю времени. Съ НИЪфмецкаго пе- 
ревелъ 0. А. Въ 8; 24 стран. Моск. 
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Довольно издано и оригинальныхъ сочиненй 
по этой отрасли невфжества, празднослови и празд- 
полюбя; къ-чему бы, кажется, заимствовать съ Нф- 
мецкаго новый опытъ стремлен1я къ пагубЪ вре- 
мени? 


И. 


8. Руководство кз переправам5 чрезь ръки и по- 
строеше вовнныхь мостовь, составленное Француз- 
ской службы артиллер!и капитаномъ Гайльо. Пере- 
водъ съ Французскаго. Книжка вторая. Съ четырь- 
мя чертежами. Въ 8; 318 страи. Спб. 


НОВЫЯ ИЗДАНГЯ. 


10. Политическая и военная жизнь Наподеона. 
Сочинене Генералъ-адъютанта Барона Жомини, пе- 
реведенное съ Французскаго И. Линдфорсом5. Опи- 
сане сражений. Издаше третёе, исправленное. Въ 8; 
120 стран. Спб. 


11. Ермакз, покоритель Сибири. Исторически 
романъ. Издаше четвертое. Въ 12; 95 и 79 стран. 
Моск. 


12. Стенька Разин, атаманъ разбойниковъ. 
Историческое сказане, взятое изъ временъ Царя 
Алексфя Михайловича. Соч. Докучаева. Издане вто- 
рое. Въ 12; 70 стран. Моск. 


13. Вечерь в5 клубъ. Шуточный расказъ въ 
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стихахъ. Соч. С. С. Издаше второе съ дополне- 


н1емъ. Въ 8; 56 стран. Моск. 


14. Азбука Французская, или легчайцний спо- 
собъ научиться правильно читать и писать по-Фран- 
пузски, и проч. Соч. С. Ушаковымь. Шестое изда- 
не. Въ 8; 111 стран. Сиб. 


15. Французске и Русскае разговоры, составлен- 
ные и раздЪфленные на 150 уроковъ Г. Сомовылъ. 
Пятое издане. Въ 8; 233 стран. Сиб. 


16. Самоучитель Французскаго языка, по мето- 
д$ А. Ф. Язвинскаго. Изданный изобрЪтателемъ ме- 
тоды. Издающе второе. ДвЪ части. Въ 8; Ш и 198, 
и 232 стран. Сиб. 


17. Книга для чтен1я, в5 пользу начинающихь 
учиться Нъмецкому языку. Съ подстрочнымъ пе- 


реводомъ. Издаме трете. Въ 12; 101 стран. 
Спб. 


18, Русская Грамматика Александра Востокова, 
по начертаню его же сокращенной Грамматики пол- 
нфе изложенная. Издане шестое, исправленное. Въ 


8; 355 и ХУТ стран. 


19. Ариометика. Въ вопросахъ и отвфтахъ ра- 
сположенная по новфйшему методу. Въ двухъ час- 
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тяхъ для легчайшаго обученая дфтей. Составленная 
Меморскимь. Моск. 


20. Геограчя. Часть первая. Географёя мате- 
матическая и физическая. Составилъ Н. И. Соколов- 
скай. Издаше четвертое, исправленное. Учебное ру- 
ководство для военно-учебныхъ заведений. Въ 19; 
157 стран. Спб. 


21. Руководство кз познанзю древней исторги 
ддя среднихь учебныхь заведеши, сочиненное С. Сма- 
рагдовымь, адъюнктъ-проФессоромъь ИмпевРАТОРСКА- 
го Александровскаго лицея. Издане трете, испра- 


вленное. Въ 8; 1У и 140 стран. Спб. 


2>. Краткая всеобщая Геозрафя Константина 
Арсеньева. Девятиадцатое издове, вновь исправлен- 
ное. Въ 8; 284 стран. Спб. 


23. Ручная книга Русской опытной хозяйки, 
составленная изъ сорокалфтнихъ опытовъ и наблю- 
ден!й доброй хозяйки Русской, К. Авдтьевой. Изда- 
не четвертое. Въ 12; ХШ и 317 стран. Сиб. 


И. 


24. Политическая и военнал жизнь Наполеона. 
Сочинеше Генералъ-адъютанта Барона /Жомини, пе- 
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реведенная съ Французскаго Н. Ливндфорсомь, съ 
приложенемъ 45 листовъ картъ и плановъ сраже- 
й и особаго къ нимъ описашя. Издаше трепие, 
исправленное. Часть вторая. Въ 8; 514 стран. въ 
два столбца. Спб. 


ДЛЯ ЧИТАТЕЛЕЙ «СОВРЕМЕН- 
НИКА ». 


Имя поэта РУНЕБЕРГА давно знакомо читатс- 
лямъ «Современника». Много изъ блестящихъ про- 
извелен!! этаго таланта мы заимствовали для жур- 
нала нашего. Спфшимъ подфлиться съ читателями 
извфст1емъ, которое сообщено въ частномъ письмЪ 
изъ ГельзингФорса отъ ыы Окт. сего года. «——— 
«Е. В. Король ОскаАРЪ, по случаю коронаши, помф- 
«стилъ и РУНЕБЕРГА вЪ число Кавалеровъ ордена С»- 
«верной Звъагды, пожалованныхъ этимъ почетнымъ 
«отличемъ въ разныхъ странахъ. Орденъ сей, какъ 
«извфетно, дается за заслуги гражданск!я, особенно 


«литературныя.———» 
И. 


Многимъ изъ читателей пнашихъ любопытно 


было узнать имл автора, котораго стихи, начина- 
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ющеся словами: «Кода дитя» и помфщенные на 
109 стран. ХХХУТ т. СоврЕМЕННИКА, Такъ пора- 
зительно запечатлфны глубокимъ и сильнымъ та- 
лантомъ. Сколько для дополнен!я статьи нашей объ 
Е. А. Баратынскомз (Т. ХХХУ, стран. 298—329), 
столько же и для удовлетвореная любопытству чи- 
тателей, мы за долгъ свой признаемъ объявить, что 
авторъ этихъ стиховъ тоже Е. А. Баратынский. Они 
были написаны имъ въ ПарижЪ передъ отфздомъ 
въ Италю. 


ПИСЬМО. 


И такъ Богу угодно было изъ двухъ чашъ 
испыташя выбрать ту, которую должны изпить 
Отецъ и Мать; а чаша Дочери прошла мимо вм\фетЪ 
“ъ Ея земпою жизино; и такъ нашъ Ангелъ земпой 
сталь Ангеломъ небеспымъ; и такъ въ инемпоме 
мфеяць болЪзни, перенесенной съ терифшемъ чи- 
той души, милосерде Божие соединило все, что 
1спытыьваетъ человЪкъ въ продоляжеше многихъ лЪтъ, 
1 молодая душа вдругъ созр$ла терпфшемъ, вдругъ 
тала готова дая новой жизни въ дому Отца, вдругъ 
ерелетЬла туда, аегкая, свЪтлая, безъ всякаго здфиши- 
яго бремени. И въ послфдиюю минуту здфшиюю 
Зогу угодно было даровать Ей, какъ будто въ на- 
ралу за все, лучшую радость земную, радость ма- 
ери; Она слышала голосъ Своего младенца, и этимъ 
изымт голосомъ сказалась Ей смерть; сыиъ ро- 
шлся какъ будто только дая того, чтобы позвать 
а собой на пебо мать, и въ крикЪ его, въ этомъ 
ризвашти смерти, выразилось для Нее все, и таин- 


тво разлуки съ покидаемыми, которая не иное что, 
Совркмкниникъ. Т. ХХХГУ. 17 
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какъ узы тфенфйция, и радость совокупной жизни 
съ родной душею, неиспытавшей превратностей зем- | 
наго, но получившей въ первую и единственную || 
здфшнюю мипуту всф права на жизнь вфчную — 
сколько здфсь великаго, умиляющаго сердце, свя- 


таго ! 


Съ благоговфнемъ передъ материнскою скорбию || 


перешнее чувство — я пазвалъ бы его молитвою. | 
Я не смЪлъ писать, когда все еще было въ перЪши- | 
мости. — — — Теперь же, когда уже все рфшено и| 


когда Богъ ИЗЪЯВИЛЪ СВОЮ ВОЛЮ, осмфливаюсь ска- 


зать и мое горестное слово. Но что сказать? Можно. 
только стать на колфиа и прославить Бога, посы-! 
лающаго благодать страдая тфмъ. кого Онъ хо- 


четь себЪ присвоить. Если самыя лучиия, самыя 


высокя минуты наши суть тЪ, въ которыя мы жи-\ 
вфе чувствуемъ себя въ присутств!и Бога и Его при- | 
сутсте въ нашемъ сердцф; если и цфль нашей | 
жизни не иная, какъ постоянное пребываше въ 
этомъ присутстви, съ смиреннымъ признанемъ выс-| 
шей воли, съ совершеннымъ уничтожешемъ перед | 
нею нашей собственной; если всф наши дЪйствая, 
все, что съ нами случается и добраго и злаго, вс 
наши надежды и радости, если все это можно вы 
разить, объяснить и привести въ прекрасное устрой 
ство однимъ словомъ’ да будеть воля твоя! т 


гдЪ живфе, сильнфе, убфдительнфе и отраднфе раз 
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дается и попимаетея это слово, какъ не въ серди® 
Отда и Матери въ ту минуту, какъ смерть Отцу 
небесному передаетъ земное дитя Ихъ. Пока длится 
тяжелая борьба посалфдняя, сердце проситъ: да 
пройдетъ чаша мимо! и любовь, всегда болфе или 
мене своекорыстная, силится удержать свое сокро- 
више по сю сторопу гроба; но когда смерть — пе 
смерть, разрушитель бытя, а воля Бож!я въ видЪ 
емерти — взлла свое, все измфияется, все становит- 
ся тихо, вЪрно, даже усладительно, ибо въ нашей 
утратЪ видЪли мы Бога лицемъ къ лицу; и не 
гробъ беретъ наше милое —нЪфтъ, опъ беретъ толь- 
ко то, что видфли глаза; но то, что любила душа, 
то въ ней и хоронимъ мы навсегда не мертвымъ 
ташемъ, но вфчио-живымъ воспоминашемъ; и это 
воспоминаше ие есть тоска о томъ, чего уже нфтъ 
и никогда не будетъ, а отрадная мысль о томъ, что 
живо и уже не подвержено никакой превратности, что 
болфе паше, хотя мы его не видимъ и не слышимъ. 
Но эта чувственная разлука, это невидъне и неслы- 
шане только для насъ, остающихся здЪфсь, это вре- 
менная здфшняя преграда, черезь которую однако 
мы можемъ переступить вфрою. Но для перешед- 
пихъ въ жизнь вфчпую ни этой чувствительной 
разлуки, ни отихъ преградъ не существуетъ, все 
это брошено въ гробь съ ихъ прахомъ; а все ду- 
ховное свободно—они къ намъ ближе, нежели ког- 
да нибудь; для нихъ ифтъ ни разстолшя, ни вре- 


мени; опи въ иепосредствениомъ союзЪ съ нами и 
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виллтъ нашу душу, хотя для нашей и невидимы. Это 
вЪрио пе потому только, что мы этому вфримъ, но 
и потому, что это составляеть сущность души, отъ 
всего здфшияго освобожденной. Въ чистой душ$, 
которую смиренное страдан!е и смерть вполи№ при- 
своили Богу, не изглаживается любовь земная, но 
отъ этой любви сохраняется только то, что въ ней 
было свято; все своекорыстное отъ пее отпадаетъ; 
и пичто не нарушаетъ ея свфтлой тишины, кромЪ 
какъ если въ душ, ей па земл припадлежащей, 
скорбио объ утрат возмущается преданиость въ 
волю Болию, что конечно должно отзываться 0б0- 
лфзненно въ душ освобожденной и ясно пости- 
гнувшей пути Провидфшя Божия.... И такъ что же 
случилось? что были эти страданля, которыя такъ 
мучили сердце Отца и Матери и съ Ними вс серд- 
па Ихъ семьи домашней и народной? Это были 
привидЪн!я, посреди которыхъ вфрующему сердцу 
надлежало пробиться къ истинному Богу. Смерть 
разогнала ихъ; они пропали въ гроб; Богъ явился 
и взялъ свое. Какъ сказать: Ее нестало? Глаза не 
видятъ, ухо не слышитъ, но душа къ душ бли- 
же. Пусть глаза плачутъ и слухъ жаждетъ милаго 
голоса и руки ищуть милой руки, и сердце, бЪд- 
ное, слабое сердце обо всемъ этомъ тоскуетъ —- но 
душа, вфрующая душа, торжествуй, благословляй, 
и печаль ея обратится въ радость, ибо другое имя 
этой печали есть Богъ-искупитель; она есть любовь, 
а любовь сильнфе смерти. 
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Ве эти мысли сами собою ко миф тфенят- 
ся, и выражая ихъ передъ Вами, смфю думать, 
что Вы найдете въ пихъ только жертву сердца, 
ищущаго для себя утфшеня въ Вашей скорби. 
Считаю незамфняемою для себя утратою, что я 
былъ далеко въ то время, когда такое бфдетые 
постигло Семейство Царское, съ Которымъ во все 
мое время я могъ раздфлять однф только радо- 
сти. Подобныя собылия составляютъ истинное со- 
держане нашей временной жизни; изъ тфхъ воспо- 
минан!!, каюя отъ нихъ сберегаеть душа, ско- 
пляется наше существенное богатство — приданое 
души на жизиь грядущую. Миф ие далъ Богъ быть 
въ эти мипуты близко Вас; по я угадываль, что 
должно было происходить въ душф Вашей во все 
это время опыта; смфю думать, что я понимаю, ка- 
кова она и теперь, когда въ пей, какъ иЪфкогда на 
КрестЪ, посльшшалось слово Спасителя: совершишася! 
Да подкрбиитъ Онъ ее своею силою!А что Вы дол- 
жны употребить все на то, чтобы сохранилась Ваша 
драгоцЪнная жизнь, это громкимъ голосомъ проповЪ- 
дуеть Вамъ та любовь народная, которую вновь 
испытали Вы, опуская въ могилу милое дитя Свое, 
Ангела прелести для глазъ, Ангела доброты дая 
сердца, Ангела чистоты” дая Пеба, котораго минут- 
ное пребываше на землф останется памъ свЪтлрмь 
воспоминашемъ, подобиымъ благоуханио отъ кади- 
ла, котораго лымъ улетфлъ съ нашею молитвою къ 


Небу. 
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Мы вс молимъ Бога, чтобъ Онъ, пославъ 
Вамъ благодать страдашя, послалъ Вашему сердцу 
и благодать своего утфшения. Да сохрапитъ Онъ 
намъ долго, долго Вашу жизнь, залогь пашего об- | 


цаго счастия. 


В. Жуковский. 


42 ` 
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Франкфуртие _- 
ранкфур и 


ИМПРОВИЗАТОРЪ, 


или 


МОЛОДОСТЬ И МЕЧТЫ ИТАЛЬЯНСКАГО ПОЭТА. 
РОМАНЪ АНДЕРСЕНА. 


(Окончаше]. 


ХИ. 


Пьвица. 


Новое событие, послЪ того случившееся въ жиз- 
ни моей, было такъ важно для меня, что почти 
совершенно заслоняетъь собою все прочее: такъ въ 
лфсу высокой кедръ, окруженный молодыми. низ- 
менными деревьями, исключительно обращаетъ на 
себя все вниман!е странника. Вотъ почему я здЪсь 
только слегка коснусь обстоятельствъ, предшество- 
вавшихъ этому событно и не относящихся прямо 
къ нему. Я часто посфщалъ домъ Подесты, пото- 
му-что былъ, какъ меня тамъ называли, его живи- 
тельнымъ гешемъ. Роза расказывала миф про свой 
любезный Неаполь; я читалъ ей вслухъ божествен- 
ную Комедио, Альчлери и Николини — и столь- 


ко же восхищался чистотою души и чувствомъ Ма- 
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ри, какъ и самыми поэтами. Я любилъ выфзжать} 
вмЪсть съ Поджло. У Подесты это знали—и пригла 
сили также его. Онъ благодарилъ меня за то, го-1 
воря, что обязанъ этимъ единственно мнф. Дружба 
привела его къ высшей цфли желаний всей моло-| 
дежи Венещанской. Вездф удивлялись моему талан 


ту къ импровизац1и и такъ высоко цфнили его, что, | 


когда являлся я въ общество, меня не выпускали, } 


не услыхавъ отъ меня по крайней мфрЪф однаго 
стихотворешя. Знаменитфйиие артисты дружески 
протягивали миф руку и совЪтовали явиться пред 
публикою. Я нфкоторымъ образомъ исполнилъ это] 
желан!е, рфшившись вмпровизировать въ Асадепи 
4е!!’а“(е. Темы были: торжествениое шестве „Дан-| 
доло въ Константинополь и бронзовые копи над 
перковыю св. Марка. Я удостоился диплома и былы 


припятъ въ члены общества. Но еще лучшая награ- 


ла ожидала меня въ дом Подесты. Маря однаж 
ды вручила мнЪ малепьк ящищекъ, въ котором 
я нашель ожерелье изъ прекрасныхъ разноцвЪт- 
ныхъ раковинъ; он$ были необыкновенно мелки/| 
красивы и ровны, и нанизаны просто на шелковой 
ниткф. Это было приношене отъ несчастныхъ н | 
АМидо, которые называли меня своимъ благодЪте- 


демЪъ. 


«Не правда ли, какъ это мило?» сказал 
Мария. 
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«Вамъ надобно спрятать это,» сказала въ свою 
очередь Роза,» чтобы со-временемъ подарить вашей 
невфстЪ; это самый случиий подарокъ, какой она 
можетъ получить отъ васъ: именно дая этой цфли 
онъ поднесенъ вамъ.» 


«Для моей невЪсты?» возразилъ я: «у меня нфтъ 
невЪсты. » 


«Чего нфтъ, то будетъ,» отвфчала Роза. «У 
васъ будетъ невфета, да еще красавица изъ кра- 
савицъ. » 


«Никогда,» отвфчалъ я, вперивъ глаза въ зем- 
лю и съ горькимъ сожал$шемъ о томъ, что я по- 
терялъ. Мар!я также задумалась, увидя мое уны- 
не. Мысль передать мнЪф драгсифнный подарокъ, 
полученный отъ Подж!ю, которому онъ былъ вру- 
ченъ самими приносителями, впередъ такъ радова- 
ла ее — и вотъ, вмЪсто того, чтобы доставить мн\ 
радость, онъ навелъ на меня грусть и уныше. Я 
не могъ скрыть своихъ чувствъ и молча держалъ 
ожерелье въ рукахъ. Первая моя мысль была по- 
дарить его Мари; но слова Розы заставили меня 
перемЪфнить намфрен!е. Мар!я конечно угадала мою 
мысль: легкая краска пробфжала по щекамъ ея, 


когда я посмотрфлъ на нее. 


«Какъ вы рфдко къ намъ жалуете!» сказала 
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мнф разъ жена моего банкира, у котораго я былъ 
въ-гостяхъ : «васъ почти никогда не видно, тогда- 
какъ у Подесты!... Впрочемъ, вфдь это и совсфмъ 
другое дЪло: Маря первая красавица Венеши, такъ, 
какъ вы первой импровизаторъ. Это была бы сов- 
сфмъ недурная парт!я. У нея есть прекрасное имф- 
не въ Калабрш; оно, если я вне ошибаюсь, доста- 
лось ей въ наслфдетво, или куплено на ея деньги. 
Будьте только смфафе — и вы увидите, что все 
уладится, какъ нельзя лучше. Вся Венещя будетъ 
завидовать вамъ.» 


«Какъ вы можете думать,» отвЪфчалъ я, «что 
меня занимаютъ так!я корыстныя мысли! Я и не 
думалъ влюбляться въ Мар!ю. Красота ея плфняетъ 
меня, какъ вообще все прекрасное; но я не чув- 
ствую къ ней любви — а изъ-за денегъ я никогда 


не намфренъ жениться. » 


«Однако ими не надобно пренебрегать, » сказала 
она. «Любовь составляетъ блаженство только тогда, 
когда она въ соединен1и съ благосостояшемъ кух- 
ни и погреба. Безъ нихъ, право, плохое житье. » 


Она засмФялась и протянула мн руку. 


МнЪ досадно было, что можно такъ думать и, 
что еще хуже, такъ говорить обо мн —и рЪшился 
не такъ часто бывать у Подесты, не смотря на все 


удовольств!е, какое паходилъ у него въ домф. Я 
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было-намфревалея провести тамъ вечеръ, но теперь 
одумался. Кровь моя пришла въ волнеше. «По за- 
чфмъ мнЪ досадовать?» подумалъь я; «зачфмъ мнЪ 
не веселиться? Жизнь прекрасна, когда только че- 
ловфкъ умфетъ наслаждаться ею. Я свободенъ — и 
ничье мнЪне не должно стЪфенять меня. Силы и 
воли у меня стапетъ.» Въ темный вечеръ я по- 
шелъ бродить по тфенымъ улицамъ, гдф домы съ 
обЪфихъ сторонъ почти сходятся. Узеньше переулки, 
которые въ эту минуту кипфли народомъ, были 
освфщены свЪтомъ, выходящимъ изъ оконъ. Огни 
бросали длинные лучи на большой каналъ, гдЪ 
гондолы быстро скользили подъ высокимъ сводомъ, 
па которомъ утвержденъ мостъ. Послышалось п}- 
н1!е: это была пфень о аюбви и поифлуяхъ—и, какъ 
змфй у древа познашя добра и зла, она казала мнЪ 
соблазнительный образъ грЪха. Я опять вошелъ въ 
тфеный проходъ. Одинъ изъ домовъ былъ освЪщенъ 
ярче другихъ. Я видЪфлъ, что туда безпрестанно вхо- 
дили люди. Это былъ одинъ изъ маленькихъ театровъ 
Венещши: если пе ошибаюсь, онъ называется 5. 
Глсаз. Маленькая труппа играла на немъ оперы, и 
каждый день по два раза ту же самую пьесу, ка- 
кую давали на театр Фенице въ Неаполф. Въ че- 
тыре часа посл обЪда начиналось первое предста- 
влеше: около шести часовъ оно кончалось, а въ 
восемь часовъ начиналось другое. МЪста были чрез- 
вычайно дешевы— и все вмЪфетЪ, какъ легко себЪ 


представить, довольно плохо. Но, благодаря любо- 
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пытству пр1$зжихъ и еще болфе страсти пизшихЪъ 
классовъ народа къ музыкЪ, театръ иногда оба ра- 
за былъ почти весь полонъ. На афиш стояло: Дон- 
на Каритеа, Королева Испанская, музыка Мерка- 
данте. «Если будетъ скучно, то вфдь я могу уйти, » 
подумалъ я. «Я посмотрю на хорошенькихъ жен- 
щинъ; кровь моя горяча; сердце у меня можетъ 
биться не хуже, какъ у Бернардо и Федериго; полно 
людямъ смфяться надъ малчикомъ изъ Кампаньи 
съ козьимъ молокомъ въ крови. Если бы я всегда 
былъ легкомысленъ, какъ теперь сбираюсь быть; я 
бы конечно былъ счастливфе: жизнь коротка; лЪта 


приносятъ холодъ и енфгъ!» 


Я вошелъ. Миф дали маленькШ, грязный би- 
летъ и указали ва ложу у самой сцены. Театръ 
состоитъ только изъ двухъ ярусовъ; зала довольно 
глубока, по самая сцена походитъ на подносъ, чтд 
однако не мфшаетъ давать на ней блестяшие спек- 
такли съ сражешями и превращевнаями. Ложи виу- 
три были грязны и ободраны, а потолокъ — того и 
гляди, что провалится и задавитъ всю публику. Ка- 
кой-то человЪфкъ безь ‹фрака пришель зажигать 
лампы. Въ партер шумЪль народъ. Музыканты 
разефлись по мфетамъ въ оркестрБ, изъ котораго 
едва бы могъ составиться и квартетъ. Все это об\- 
щало очень мало; однако я рфшился, во что бы 
то ни стало, высидфть одинъ актъ. Я сталъ раз- 


сматривать окружающихъ меня дамъ; но ни одна 
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изъ нихъ не нравилась мнЪ. Въ одну изъ боковыхъ 
ложъ вошелъ молодой человЪкъ, котораго я иногда 
видЪлъ въ обществЪ. Онъ протянулъ мнф руку и 
улыбаясь сказалъ, что не думалъ встрЪтиться здЪсь 
со мною; «однако, » прибавить онъ шепотомъ, «иног- 
да можно попасть очень на праятное сосЪдетво, и 
въ этомъ полусвЪфтЪ алегко завязываются знаком- 
ства». Онъ продолжалъ болтать до того, что стали 
шикать, потому-что уже началась увертюра. Музы- 
ка была самая жалкая. Поднялся запавЪфеъ. Весь 
хоръ состоялъ изъ двухъ женщинъ и двухъ му- 
щинъ; они походили на работниковъ, которыхъ 
поймали на улиц$ и нарядили въ рыцарсюе ко- 


стюмы. 


«Это никуда не годится», сказаль мой сосфдъ; 
«но между актерами, поющими, бываютъ иногда 
очень порядочные. ЗдЪсь есть, на-примфръ, комикъ, 
который могъ бы съ честшю явиться на любомъ 
изъ большихъ театровъ. Ахъ, Боже мой,» во- 
скликнулъ онъ, когда на сцену входила королева 
съ двумя наперсницами, «уже ли это она будетъ 
играть? Тогда вся опера не стоитъ и полуцванци- 


гера. Жанета была несравненно лучше.» 


Явившаяся особа была маленькая, невидная Фи- 
гурка, съ худощавымъ, угловатымъ лицемъ и чер- 
ными, впалыми глазами. Костюмъ ея также сидЪлъ 


на ней какъ-то неловко. Видно было, что бЪд- 
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пость облеклась въ королеву. При всемъ томъ ея 
премы и движеня отличались какимъ-то благо- 
родствомъ, которое удивило меня въ актрис$ така- 
го разряда и противорфчило всей ея наружности: 
хорошенькой ‚ молоденькой дфвушкЪ оно было бы 
очень къ-лицу. ПЪфвипа подошла къ лампамъ — 
сердце у меня сильно забилось; я пе вЪрилъ гла- 
замъ своимъ и едва могь спросить у своего сосТ- 


да: «какъ ее зовутъ?» 


«Анунщатой!» отвфчалъ онъ. «Опа пе умфетъ 
пЪть; да это бы еще ничего, если бъ было по 
крайней мЪфрф на что смотрфть; а то этакая сосуль- 
ка!» Каждое изъ словъ его, какъ капля лда пада- 
ло на мое сердце. Я сидЪлъ какъ приковаиный къ 
мфсту и не спускалъ съ нея глазъ. Опа запфла; я 
не узналь голоса Анунщаты: это были каке-то 


слабые, безцвфтные, дрожание звуки. 


«Есть слфды хорошей методы,» сказалъ мой 


сосфдъ, «но вовсе ифтъ голосу.» 


«Она не походитъ,» сказалъ л запинаясь, «на 
свою соименнипу Анупщату, молодую Испанку, 
которая ифкогда играла такую блестящую роль въ 


РимЪ и НеаполЪ!» 


«Ла вЪдь это она и есть,» отвЪфчалъ онъ. Семь, 


или восемь лфтъ тому иазадъ, она была въ боль- 
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шой чести: тогда опа была молода — и, говорятъ, 
пфла не хуже Малибраиъ. Теперь позолота сошла: 
такова судьба всЪхъ талантовъ этаго рода. Въ нф- 
сколько лБтъ они достигаютъ, такъ сказать, полу- 
денной высоты. Ослфпленные расточаемыми имъ по- 
хвалами и почестями, они не видятъ, что начина- 
ютъ итти назадъ, и такъ неблагоразумны, что не 
хотятъ удалиться, пока еще с1яше окружаетъ ихъ. 
Публика сама должна замЪфтить происшедшую въ 
нихъ перемфну: а это такъ грустно! Обыкновенно 
эти дамы живутъ такъ прытко, что въ скоромъ 
времени утрачиваютъ всЪ свои достоинства — и по- 
томъ быстро опускаются. Вы конечно видфли ее 


въ РимБ?» спросилъ онъ. 
«Да, и не одинъ разъ,» отвЪфчалъ я. 


«Я воображаю, какую вы въ ней нашли пере- 
мЪфиу. Нельзя не жалфть о ней. Говорятъ, что она 
потеряла голосъ въ слфдетве тяжкой и продолжи- 
тельной бо.1Ъзни, тому уже пять, или шесть аЪтъ; 
но вфдь публикЪ до того ифтъ дЪфла. Однако вамъ 
надобно апплодировать ради знакомства; я помогу 
вамъ, если хотите: это обрадуетъ старуху.» Онъ 
сталъ хлопать изо всей силы; нЪкоторыя особы 
въ партерЪ послфдовали его примЪфру: но тутъ же 
сильное шиканье проводило королеву со сцены. Это 


была Анунщата! 
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«Кийииз Тгоез!» сказаль мой сосфдъ. Тутъ 
явился на сцену герой пьесы: роль его играла хо- 
рошенькая, молодая дфвушка съ роскошными Фор- 
мами и огненнымя глазами. Публика привЪтствова- 
ла ее громкими рукоплесканями и кликами «бра- 
во.» Въ душ моей пробудился рой воспоминашй: 
я вспомнилъ восторгъ и энтузасмъ Римаянъ, когда 
пфла Анунщата; вспомпилъ, какъ ее возили въ тр!- 
умФф по городу, какъ несказанно я любилъ ее. 
И-такъ Бернардо ее покинулъ, или, можетъ быть, 
она не любила его. Но вЪфдь я видфлъ, какъ она 
склонила къ нему голову, какъ она прижала губы 
къ его челу. Онъ оставилъ ее, оставилъ больную, 
утратившую свою красоту: и-такъ онъ въ ней аю- 


билъ одну наружность. 


Она опять вышла па сцену. Какой у нея былъ 
страждущ!й видъ! какъ ужасно она постарЪла! 
Она походила на нарумяненный трупъ; мнЪ страш- 
но было смотрфть на нее. Я не могъ простить Бер- 
нардо, что онъ оставилъ ее за утрату прекрасной 
наружности; а между-тЪмъ не это ли самое и на 
меня теперь производило такое непрятное впечат- 
лъше ? духовное существо Ануншаты конечно не 


перемфнилось. 


«Вы вфрно нездоровы?» спросиаъ меня мой со- 


сСЪдъ: «вы такъ балЪдны. » 
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«Я умираю отъ жара,» отвЪфчалт, я — и, ветавъ 
съ своего мЪета, выбЪжаль изъ ложи и поенЪ- 
шилъ выйти па воздухъ. Я пошель бродить по 
т$енымъ переулкамъ. Самыя противоположный чув- 
ства боролись въ душ моей. Я самъ не зналъ, ку- 
да иду. Я опять очутился у театра. Служитель спи- 
малъ прибитую на стфиЪ афишу, чтобъ замфнить ее 


другою на сафдуюний день. 


«Гдф живетъ Ануншата?» спросилъ я его, какъ 
можно тише. Онъ огляпулея — и съ удивлешемъ, 
смотря на меня, повторилъ: «Анунщата? Вы конеч- 
но хотите сказать Ауре.йа? та, что играетъ сегодня 
роль мущины? Я покажу вамъ ея домь; но те- 


перь ей еще пе-время принимать васъ. » 


«ИТЪгъ, нЪгь!» отвЪчалъ я; «я спраниваю про 
Анунщату, про ту, что играетъ королеву.» Слуга 
емотруЬть на меня вытаращивии глаза. «дта ма- 
ленькая, тщедушиая Фигура»? сказалъ онъ; «ну, 
я думаю, что она ие привыкла принимать визи- 
ты, Офдияжка! Вирочемь это пе мое дЪао — и 
я, пожалуй, покажу вамъ, гдЪ она живетъь; но 
вы застанете се ие прежде, какъ по окончаши 


оперы. » 


«Подожди меня зл\Ъсь, » сказаль я—и, сЪвЪ въ 
гондолу, велФль гондольеру везти меня, куда глаза 
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непремфино хотфлъ еще разъ видфть Апуншату и 
говорить съ пею. Опа была несчастна. Но что 
могъ для нея сдфлать? Я предался горести и упы-+ 


шю. 


Страиств!е мое продолжалось не болфе часу— 


вотъ гондола опять остановилась у театра, гдЪ ме- 


ня ждалъ мой чичероне. 


Черезъ грязные, тфсные проходы онъ привел 
меня къ ветхому дому самой жалкой паружности] 
Паверху въ чердачной каморкЪ горфла св$ча. Онл 


указалъ мнЪ туда. 


«Тамъ она живетъ 7?» спросилъ я съ удивле1 


шемъ. 


«Точно такъ, Ессе|ео2а! Я проведу васъ ту| 
да,» отвфчалъ онъ и дернулъ спурокъ колоколы 


чика. 


«Кто тамъ»? спросилъ сверху женск го) 


лосъ,. 


«Марко Лугано!» отвфчалъ мой чичероне — | 
дверь отворилась. Па афстиицЪ было совершени 
темно. Лампа передъ маленькимъ образомь Мадон] 
погасла — и только красная свфтильна являлась в 


этомъ мракЪ кровавою точкою. Я шелъ баизехони 
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ко за своимъ провожатымъ. НЧаконецъ на самомъ 
верху отворилась дверь—и лЪфетница нЪсколько освф- 
тилась выходящимъ оттуда лучемъ свфта. «Воть и 
сама идетъ,» сказаль Марко Лугано. Я супулъ 
ему въ руку пару цванцигеровъ. Онъ поблагодарилъ 
меня и посифшно удалился. Я сталъ взбираться на 


самый верхъ. 


«ВЪрно опять как!я-нибудь перемфны къ зав- 
трашнему дню, Марко Лугано?» сказалъ опять тотъ 
же голосъ. Это былъ голосъ Ануншаты. Она стоя- 
ла въ дверяхъ. На ней была широкая темная блу- 
за; на головЪ накинутъ маленький! шелковой пала- 


ТОКЪ,. 


«Не упади, Марко Лугано !» сказала она — и 


первая вошла въ комнату; я за нею. 


«Кто вы таке? Кого вамъ надобно?» сказала 


она вь испугЪ, увидфвъ меня. 


«Ануншата!» воскликнулъ я съ горестю. Она 


вперила па меня взоры. 


«Тезиз, Мага!» воскликнула она и закрыла лице 


руками. 


«Одинъ изъ старыхъ друзей вашихъ, » сказалъ я 


запинаясь, «добрый знакомый, который обязанъ вамъ 
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многими прекрасными, сладостными мипутами, 0см?;-- 


лился отыскать васъ и дружески подаетъ вамъ ру-\ 

| 
ку.» Опа открыла лице свое; па пемъ была смерт- | 
ная блЪдиость; черные, одушевленные глаза горф-\ 


ли. Ануищата безъ сомнфшя постарфла. Въ чертахъ | 


ея выражалось страдаше. Но еще видиы были слф- || 
ды исчезнувшей красоты. Глаза ея сохранили преж- || 
нюю живость, хотя и были омрачены тфнью пе- | 


чали. | 


«Антонто, »›—сказала она, и на глазахъ ея блеспу- 


ла слеза,» такъ-то мы съ вами опять увидфлись? || 


Оставьте менял! Пути наши разошлися: вашъ — ве- | 
детъ вверхъ, къ счастио; мой — внизъ.... также къ | 


счастно!» сказала опа съ глубокою горест!ю. 


«Не отвергайте меня! » сказалъ я. «Я прильну къ 
вамъ чувствами друга и брата. Меня привело сюда 
сердце. Вы несчастны, вы, которая была предме- 
томъ восторга и удивленя свЪта, вы, которая жи- 
ла столькимъ тысячамъ па радость!» 

«Колесо фортупы вертится,» сказала она; «сча- | 
ст!е — удфлъ молодости и красоты; свфтъ впрягаетъ | 
себя въ трумфальную колеспипу этихъ богинь; умъ | 
и сердие— самые ничтожные дары природы: ихъ за- | 
бываютъ для молодости и красоты—и свфтъ всегда | 


правъ! » 
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«Вы были больпы, Ануншата?» сказалъ я дро- 


жащимъ голосомъ. 


«Очень больна—и безъ малаго цфлый годъ. Но я 
не умерла отъ того,» продолжала она съ горькою 
улыбкою;» молодость завяла, голосъ угасъ — и пу- 
блика умолкла, увидя передъ собою два трупа въ 
одномъ существЪ. Доктора говорили, чтоэто только 
минутная смерть—и тфло повфрило имъ. ТФфлу пуж- 
на была одежда и пища, —и для нихъ оно въ два 
года отдало ве свои силы. Тогда ему надобно бы- 
ло прибфгнуть къ румянамъ. Трупы долязиы были 
казаться еще живыми существами—и они явились въ 
тЪни, чтобы пикого не испугать собою. Они снова 
показались па маленькомъ театрф, освЪщенные не- 
многими лампами, въ тускломъ полусвЪфтЪ. Не смо- 
тря на то, веБ замфтили, что красота и голосъ пре- 
вратились въ трупы, что они зарыты въ могилф. 
Ануишата уже не существуетъ; по вотъ живое ея 


изображеше!» Говоря это, опа указала на стфиу. 


Тутъ виефла картина въ богатой золотой рамЪ, 
которая составляла странную противоположность с'ь 
убогимъ жилищемъ, гдЪ она находилась. Это быль 
портреть Ануншаты въ родЪ Дидоны, живой образъ 
ея, такъ, какъ онъ отразилея въ душ моей. Я ви- 
дЪть ее передъ собою съ прекраенымъ, одушевлен- 


нымь аицемъ ея, сь благородною гордостью на 
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челф. Я взглянулъ на настоящую Ануншату; она| 


закрыла лице руками и плакала. 


«Оставьте, забудьте меня, такъ, какъ меня за- | 
бызъ свфТъ,» сказала она и рукою подала знакъ, | 


чтобы я удалился. 


«Н$тъ,» отвфчалъ я, «пи за что не оставлю! 
| 
васъ такь/ Мадонна милостива; она никого не мо-1 


жетъ покинуть!» 


«Антошо0,» сказала она съ важност!ю, «уже ли] 
вы пасмфшкою захотите оскорблять меня въ несча- 
сти? О, нфтъ, это невозможно; вы ие таковы, какъ} 


свфтъ вообще: я всегда такъ лумала. Но я не по-4 


пимаю васъ. Въ то время, когда всф меня осыпали] 
изъявлен1ями восторга и удивленя, когда свЪтъ ра-1 
сточалъ мнф похвалы и почести, вы оставили меня, 
оставили такъ внезапно; а теперь, когда весь блескъ, | 
ослфплявний свфтъ, исчезъ навсегда, когда всЪ н | 
меня смотрятъ съ равнодушиемъ, какъ на ничтож- 
ное существо, и никто не хочетъ знать меня, вы 
отыскиваете меня, приходите съ предложешемъ ва- 
шей дружбы ! » 
| 

«Вы сами отвергли меня,» сказалъ я. «Вы бро- 
сили меня въ пучину свфта; судьба» прибавилъ Я 
спокойнфе, «вывела меня на поприще свЪта.» Она 


молчала; по взорт ея покоилея ина миф съ выраже] 


. 
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шемъ глубокой печали. Она какъ булто хотфла что- 
то сказать: губы ея шевелились; но слова замирали 
на нихъ. Глубоюй вздохъ вырвался изъ груди ея, 
еше разъ остановился на мнф и опять опустился 
въ землю. Она повела рукою по лбу. Казалось, что 
мысль, извфстная только ей и Богу, мелькнула въ 
ея душф. 


«Я увидфла васъ,» сказала она, «увидфла еще 
разъ въ здЪшнемъ мрЪф—и нашла въ васъ добраго, 
благороднаго человЪка. Вы будете счастливЪфе ме- 
ня. Лебедь пропфлъ свою предемертную пфснь. Кра- 
сота отивфла; я стою одна въ м!рЪ. Отьъ счастли- 
вой Ануншаты не осталось ничего, кромЪ портре- 
та на стфиф. У меня есть до васъ просьба. Вы не 
можете отказать мнф. Та самая Анунщата. кото- 
рая нфкогда доставляла вамъ сладостныя минуты, 


проситъ васъ 0 томъ.» 


«Все, все, что вы хотите,» отвфчалъ я, при- 


жимая ея руку къ губамъ моимъ. 


«Считайте то, что вамъ представилось въ ны- 
нфши!й вечеръ, сновидЪнемъ. Если намъ еще слу- 
чится встрфтиться гдф-нвибудь въ этомъ м!рЪ, мы 
какъ будто вфкъ не зпавались. Теперь намъ долж- 
но разстаться.» Она протянула миф руку. Мы уви- 
димся въ лучшемъ м!рЪ; здфсь пути наши розпы. 


Прощайте, Антон, прощайте! » 
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Въ порывф горести я упалъ къ погамъ ея. 
болфе пичего пе помню. Знаю только, что я дал || 
вести себя и рыдалъ какъ дитя. «Я приду, приду 
опять,» сказать я и оставилъ ее,» Прощайте!» за-] 
кричала она еще разъ вслфдъ за мною — ия уже 
никогда боле ие вилалъ ея. Виизу и на улиц 
было темнехонько. «Боже, какъ несчастпы могутъ 


быть создапныя Тобою творения »! воскликнуть 


съ горестио и заплакалъ. Я пе могъ ни па минуту} 


заспуть. То была почь печали и слезъ. | 


Сабдуюний день прошелъ въ плапахъ и раз- 
мьыиилешяхъ. Я живо чувствова.ть свое убожество. 
Я быль бфдный мальчик, котораго взяли съ ди- 
кихъ полей Кампапьи, и самая луховпая самостоя- 
тельность моя оковала меня пифлями зависимости. | 
Но вфдь талаитъ мой обфшасть открыть ми бле- 
стящее поприще. Можетъ ли онпо быть баиста-| 
тельнфе поприща Анунишаты? ИБ ный потокъ, ве-1 


личаюнийся широкими водонадами ий разив 5 ченный 


радугою, оканчивается Понтинскимъ болотомь бЪд- 


ности. 


Я пепремфнио еще разъ хотфль видфть Апун-1 
шату и говорить съ нею. Ма другой день послЪ 


нашего свидашя я опать пошел подыматься ощупью 


2 


по темнымъ узкимъ лфетницамъ. Дверь была за-! 


перта на к.почь. Я постучался. Изь боковыхъ две-! 
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рей высунулась какая-то старуха и спросила, не же- 
лаю ли я посмотрфть комнату, которая отдается въ 
наемъ? «Только врядъ ли «прибавила старуха,» для 
васъ будетъ годиться она?» А куда же дЪфвалась 
пфвица? спросилъь я. «Она выфхала, поутру — 
и, я думаю даже, совефмъ уЪфхала отсюда: она 
такъ спфшила.» Вы не знаете, куда она уфхала? 
спросилъ я. «НФфтъ, опа объ этомъ ничего не ска- 
зала; но я полагаю. что или въ Падуу, или въ 
Труэстъ, или въ Феррару, или въ какой-нибудь 
другой городъ: вЪфль вефхъ ихъ не перечтешь.» 
Опа отперла дверь и показала мнЪ пустую ком- 


нату. 


Я пошелъ въ театръ; труппа наканунЪ дала 
послфдне представлеше; все было заперто. Она 
у$хала, несчастная Ануншата! Бернардо былъ ви- 
новникомъ и ея несчастля и того направленя, ка- 
кое приняла вся моя жизнь. Не будь его—и Анун- 
шата могла бы любить меня; при любви ея даро- 
ван!е мое достигло бы большей силы и развития. 
Если бъ я соединился съ нею и выступилъ на сце- 
ну импровизаторомъ, торжество мое конечно сли- 
лось бы съ ея торжествомъ; мы бы оставили Римъ 
и поселились въ другомъ мфстф. Все бы устрои- 
лось ипаче. Заботы ие покрыли бы лица ея мор- 


щинами, 
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ХхШ. 


Поджзо. Ануншата. Марал. 


Поджтло навЪетилъ меня и сталъ шутить надъ 
пасмурнымъ расположешемъ моего духа; но я не 
могъ сказать причины этой перемфны — ни ему, ни 


кому бы то ни было. 


«На тебя какъ будто подуль жаркЙ сирокко! 
Ужъ ве изъ сердца ли вЪфетъ этотъ удушливый 
вфтеръ? Маленькая птичка, которая тамъ заклю- 
чена, легко бы могла сгорфть, а такъ какъ она не 
Фениксъ, то это совсфмъ не ея назначеше. Ей наз- 
добно иногда вылетать на воздухъ, чтобы клевать 
красныя ягоды на земл$ и нфжныя розы на бал- 
конф, также, чтобы запасаться пищею со стола. 
Такъ дфлаеть моя птичка — и она чувствуетъ 
себя очень хорошо, находится въ самомъ счаст- 
ливомъ расположени духа и напфваетъ веселость 
на мою душу; ей я обязанъ беззаботнымъ своимъ 
характеромъ. До этаго счастя и ты можешь дой- 
ти — и конечно дойдешь. Поэту должно имфть на- 
стоящую птичку въ груди, такую, которая могла 


бы питаться и розами и ягодами, любила бы и 
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сладкое и кислое, которой нравилось бы и въ под- 
небесьи и на землЪ.» 


«Прекрасное понят!е о поэтЪ!» отвфчаль я. 


«Тисусъ Христосъ сдЪфлался человЪфкомъ и со- 
шелъ въ адъ къ осужденнымъ : изъ соединения бо- 
жественнаго съ земпымъ выходитъ совершенство. 
Но я замфчаю, что началъ читатъ тебЪ преизряд- 
ную проповфдь. Это-таки и было мое намфреве; 
но тема у меня въ умЪ была другая, Что это зна- 
читъ, синьоръ, что вы такъ вдругъ бросаете дру- 
зей вашихъ? Вы три дня ногой не были въ до- 
мЪ Подесты! Это не хорошо, совефмъ не хорошо! 
Все семейство на васъ за то сЪтуетъ. Вамъ непре- 
мфино надобио сегодня же итти туда и, какъ Фрид- 
рихъ Барбаросса, преклоня колФио держать стре- 
мена. Синьора Роза сказала мнЪ, что они уже цф- 
лыхъ три дня не видали васъ. Что съ тобой сдф- 
лалось, другъ мой?» 


«Я былъ несовсфмъ здоровъ и не выходил 
изъ комнаты. » 


«Нфтъ, милый другъ, ты не обманешь насъ. 
Мы знаемъ, что ты третьяго дня былъ въ театрЪ 
и слышалъ оперу Га гесша 4 Зрабпа, гд$ маленькая 
Аурема является рыцаремъ; это настояций Опапдо 


Гаг!озо. Но это завоеваше не могло такъ разстро- 
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ить тебя: оно вовее не трудно. Впрочемъ, какъ бы 
то ни было, но тебф непремфино падобио итти со 
мпою обфдать къ ПодестЪ: мы оба приглашены 


туда — и я далъ слово, что ие приду безъ тебя!» 


«Подяжло,» сказалъь я серьёзно: «теб я могу 
сказать, почему такъ давно не быль я у Подесты, 
и почему ля нпамфрень рфже прежияго посфщать 
домъ его.» Тутъ я расказалъ ему то, что слышалъ 
отъ жены баикира, что всЪ говорлтъ, будто бы я 
имЪфю виды на Мар!ю, у которой есть деньги и по- 


мЪетье въ Калабрии. 


«Такъ что жъ?» отвфчаль Подио; «по миф, 
такъ пусть говорятъ, что хотять. Уже ли въ са- 
момъ дфлф ты только изъ-за отаго не хочешь итти 
къ ПодестЪ? Я самъ думаю, что такъ говорятъ въ 
свфтф—и оно довольно естественно. Но справедлавы 
ли эти тоьки, или ифть—тебЪ бы, кажется, не сл- 
довало быть изъ-за иихь пеучтивымъ. Маря ире- 
лестная дфвушка, одарена необыкиовенныму умомь 
и чувствомъ; ты любишь се — это слишкомь 


ясно.» 


«Совсфмъ ифтъ,» сказаль л; «я и ше думаю 
любить Мар!ю! Я нахожу въ ней сходство съ одной 
слЪиой дфвушкою, которую я видЪфль только разь 
въ жизни, съ ребепкомь, который пафиить меия, 


какъ можеть плфиить ребенокь. Это сходетво ча- 


И мМПРОВИЗАТОРЪ. 985 


сто поражало меня въ Мари — и невольно влечетъ 


меня къ ней. › 


«Маря также была слБпа,» отвфчаль Подячо, 
вдругъ припявъ серьёзный тонъ. «Она пр фхала изъ 
Грещи слфпою; но дядя ея, который былъ вра- 


чемъ въ Неапо1В, сдфлалъ надъ нею операшю. » 
«Мою слЪфпую звали не Марей,» возразилъ я. 


«Твоя слфпая была по-видимому преудивитель- 
ное существо,» сказалъ Подж!о. «Ты смотришь на 
Марию и ищешь въ ней сходства съ слфпымъ ре- 
бенкомъ: я полагаю, что это — выражаясь эмблем- 
мою — слфпой Амуръ, съ которымъ ты разъ поз- 
накомилея и который заставляетъ тебя безпрестан- 
но смотрфть на Маршю! Признайся-ка въ томъ. 
Вдругъ мы сльшимъ о свадьбЪ, а тамъ глядь— мо- 


лодыхъ уже и нфтъ въ Венещши. » 


«НЪфтъ, Подж!о!» отвфчаль я, «ты огорчаешь 
меня такими рфчами; я никогда не женюсь. Мечта 
любви разсфялась для меня; ей уже пе возобно- 
виться болфе! Именемъ вЪчнаго Бога и вефхъ свя- 


тыхЪ я клянусь, что никогда. » 


«Полно, полно, ненужно клятвъ,» сказалъ 
Подяо, «я вфрю тебЪ па-елово и готовъ спорить 


со всфми, кто говоритъ, что ты любишь Марю и 
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что изъ васъ выйдетъ парочка. Но не клянись, что 
ты никогда не женишьел. Это можетъ случиться 
ранфе, нежели ты вообразишь. Какъ знать, можеть 
быть, даже еще въ этомъ году: вЪфдь это воз-— 


МОЖНО. » 


«Возможно для тебя,» отвЪчалъ я, «но конеч- 


но не для менял!» 


«Такъ ты думаешь, что я бы женился, » возра- 
зиль Подж!0; «нифтъ, мой другъ, мнф не изъ чего 
содержать жену: это слишкомъ дорогое удоволь- 


стве. » 


«Твоей свадьбЪ однако навфрное быть прежде 
моей,» отвфчаль я; «можеть статься, сама прекра- 
сная Маря будетъ твоею, и покуда всф увЪряютъ, 
что я предлагаю ей мою руку, она подасть тебЪ 
свою.» 


«Это было бы большое дурачество,» сказалъ 
онъ смЪясь; «я желаю ей лучшаго мужа, нежели 
какимъ бы я могъ быть. Хочешь биться объ-за- 
кладъ,» продолжалъ онъ, «что ты женишься на 
Мар!и, или на комъ другомъ, все равно— довольно, 
ты сдфлаешься женатымъ человфкомъ, ая останусь 
старымъ холостякомъ? Мы будемъ биться хоть о 
двухъ бутылкахъ шампанскаго, которыя осушимъ 
въ день твоей свадьбы.» 
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«Съ удовольствемъ,» отвфчаль я также см\- 
ясь. Тутъ мы оба отправились къ Подестф. Роза 
бранила меня за долгое мое отсутстые, Подеста 
также. Марая не говорила ни слова. Я не спускалъ 
съ нея глазъ: вфдь вся Венешя нарекла ее моей 


невЪстой. Роза чокнуласъ со мною. 


«Дамы не должны пить за здоровье импрови- 
затора,» сказалъ Подж!о; «онъ всему прекрасному 
полу поклялея вЪчною ненавистью: онъ никогда не 


хочетъ жениться ! » 


«ВЪчною ненавистью? О ифтъ!» возразилъ я; 
«правда, что я не хочу жениться, но это не мф- 
шаетъ мнЪ высоко цфиить и уважать прекрасныя 
существа, созданныя для отрады и услажден!я на- 


шей жизни.» 


«Вы не хотите жениться?» сказалъ Подеста; 
«знаете, что это самая безумная мысль, какая 
только могла родиться въ умЪ вашемъ. Но и дру- 


гу не годится разглашать ее.» 


«МнЪ хотфлось бы развратить его,» отвфчалъ 
Подж!0; «а то онъ пожалуй еще влюбится въ эту 
единственную дурную мысль, какая у пего есть—и, 
находя ее оригинальною, вздумаетъ остаться при 
ней ради ел эффектности. » ВсЪ смфялись и гово- 


рили, что мнЪ непремфино надобно стараться быть 


288 Й МПРОВИЗАТОРЪ, 


повеселфе. Обфдъ и випа были прекрасные. Я ду- 
малъ о бфдности, въ какой я нашелъ Ануншату, и 
какь она, можетъ быть, въ эту минуту умираетъ 
съ-голоду. «Вы обфщали прочитать намъ что-ни- 
будь изъ сочинешй Сильво Пеллико,» сказала Ро- 
за, когда я уходилъ: «не забудьте этаго обЪщан!я и 
приходите къ вамъ по-старому всякой день: вы 
избаловали насъ—и мы были вамъ за то такъ баа- 


годарны. » 


Я опять сталъ ходить туда часто, потому-что 
зналь, ©еъ какимъ радуппемъ меня принимаютъ. 
Прошло уже около мфсяца посл моего послЪфдня- 
го свидашя съ Анушшатой; а мнЪ еще не удалось 
ничего узнать объ пей—и я рфшился ждать до тфхъ 
поръ, пока случаю вздумается связать концы разор- 
ванной нити. Въ одинъ вечеръ, когда я быаъ у 
Подесты, я нашель Маро необыкновенно задум- 
чивою; на лицф ея выражалась глубокая горесть. 
Я читалъ вслухъ ей и Розф—и она казалась разсЪя- 
ною даже во время чтешя. Роза вышла изъ комна- 
ты. Я еще пикогда пе оставался паедииЪ сь Ма- 
рей. Какое-то непонятное предчувстве о чемъ-то 
для меня горестпиомъ наполнило мое сердце. Я на- 
чалъ говорить о Сильво Пеллико и о выяшм по- 
литическихъ событ! па развит!е поэтическаго та- 
ланта его. 


«Господииь Аббатъ!» сказала она, прерывая 
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меня; она какъ будто вовсе не слышала, что я го- 
ворю— и, казалось, вс? мысли ея заняты были толь- 
ко однимъ предметомъ. «Антон!» продолжала 
она дрожащимъ голосомъ — и щеки ея сильно 
разгорфлись.» Я должна поговорить съ вами: 
л обфщала это умирающей.» Опа остановилась; 
слова ея поразили меня; я молча стоялъ передъ 


нею. 


«Мы вЪдь не такъ чужды другъ другу—и од- 
нако мн такъ страшно говорить съ вами объ 


этомъ,» сказала она и вся поблфднЪла. 


«Боже милосердый ! » воскликнулъ я; «что ще 


едЪфлалось?» 


«Неисповфдимая воля Провид]фиия вмфшиваету 
меня въ собьмля жизни вашей и дфлаетъ повфрен- 
пою тайны, которую никому посторониему не дол- 
жно бы было знать. Но я умфю молчать; я обфша- 
ла умирающей схоронить въ себЪ то, что я слыша- 
ла — и ничего не сказала о томъ даже РозЪ!» Она 
подала мн пакетецъ: «это объяснить вамъ все; я 
обцала отдать вамъ въ собственныя руки. Вотъ 
уже два дия этотъь пакетъ у меня —и я все не зна- 
ла, какъь мнЪ исполнить свое обфщаше. Наконепъ 
мнф удалось. Ме говорите о томъ пикому. Я съ сво- 


ей стороны сдфлаю то же самое. » 
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«Но отъ кого же это?» спросилъ я; «уже ли] 


вы: не можете сказать мн\?» 


«Превфчный Боже!» воскликнула она и вы- 1 
шла изъ компаты. Я пософшилъ домой и открыть 


пакетъ. Въ пемъ лежало ифеколько отдфльныхъ бу- 


магъ. Первое, что миф попалось на глаза, былъ — 
листокъ съ моимъ собственнымъ почеркомъ, со) 
стихами, паписанными. карапдашемъ. Впизу стояли || 
три креста, начертаиные чернилами. МиЪ казалось, | 
что я вижу надгробную надпись. Это были тЪ са-] 

| 
мые стихи, которые я бросилъ къ ногамъ Анун- 
щаты въ первый разъ, когда видфлъ ее. «Анун-] 
шата!» вырвалось у меня изъ груди. «ПревЪчная|| 
Матерь Бояля! это отъ вея!» Тутъь же лежала ма- 
лепькая запечатанная записка съ падписью: «Аи-| 
тон!0.» Я разпечаталъь ее — опа была оть Анун- 
щаты. Половипа, повидимому, была написана въ | 
тотъ же самый вечеръ, когда я бызъ у нея; по-| 


сафдня строки—позже; он были бафдны и начер- || 


таны дрожащей рукою. Я прочиталъ. 


«Я видЪфла тебя, Антои1о! видЪла тебя еще разъь | 
въ здфшиемъ м!рЪ. Это было мое единственное же- 1 


лаше — и между-тфмъ я боялась этой минуты, какъ} 


боятся смерти, которая однако приносить счаелте. || 
Еще прошло только иЪсколько часовъ съ тЪхъ поръ, 


какъ л видфла тебя. Когла ты будешь читать это; 


Ы < _ еч 
можеть оыть, уже пройдетъ нфсколько мЪсяцевъ, но 
] 
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надЪюсь — ие болфе. Говорятъ, кто увидитъ самаго 
себя, тому скоро умереть. Ты былъ половина моей 
души; ты быль моя мыель: тебя я увидЪла. Ты ви- 
дЪлъ меня въ счаетиг; ты видЪфль меня въ нищетЪ. 
Ты одииъ узналъ ОЪдпую, забытую Ануищшату. Но 
я не заслуживала это отъ тебя, Антошо! Теперь 
я могу сказать тебЪ это, потому-что когда ты бу- 
дешь читать мои строки, мепя уже пе будетъ на 
свфтЪ. Я любила тебя, любила оть счастливфйшей 
поры моей жизни до посафдияго моего дыхашя. 
Мадонна не хотЪла, чтобы мы соединились въ этомъ 
м!рЪ—и разлучила насъ. Я узиала о твоей любви ко 
мн} прежде, нежели ты мнф признался въ ней — имен- 
но въ тотъ самый несчастный вечеръ, когда ты вы- 
стрфлилъ въ Бернардо. Горесть, причиненная бЪд- 
ств!емь, которое разлучало насъ, глубокая скорбь, 
овладфвшая моимъ сердцемъ, связывала миЪ языкъ: 
я прижалась лицемъ къ тфлу умершаго. Когда я 
подилла голову, тебя уже не было. Съ тБхъ поръ 
я тебя не видала. Берпардо былъ раненъ не смер- 
тельно. Я оставила его только тогда, когда увфри- 
лась въ томъ. Уже ли это заставило тебя усом- 
наться въ моей любви къ теб? Я не знала, гдЪ ты, 
и не могла па отъ кого узнать этаго. НЪеколько 
дией спустя, ко миф явилась какая-то старуха стран- 
ной паружности и подала миф бумагу, на которой 
было написано твоею рукою: «я Ълу въ Неаполь. » 
Поль этими словами была твоя подииеь. Старуха 


сказала, что тебЪ пужны деньги и пашпортъ. Я уго- 
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ворила Бернардо попросить о томъ его дядю, се-| 
натора. Тогда мои желашя были повелфшями, мои | 


слова сильны: я получила желаемое, Бернардо така | 


же жалфлъ о тебф. Онъ выздоровфаъ и любилъ ме-! 
ня, я думаю, любилъ искреппо, но тобою однимъ) 
были заняты мои мысли. Онъ оставилъ Римъ. Я 
должна была Фхать въ Неаполь. Но болфзиь моей || 
воспитательницы продержала меня ифлый мЪфеяцъ| 
зъ Мола ди Гаэта. Я не успЪла прЕфхать въ Неаполь, | 
какъ услышала, что молодой импровизаторъ Ченчи | 
въ тотъ же вечеръ долженъ дебютировать на театру. | 
Я тотчасъ догадалась, что это ты— и екоро увфри- || 


лась въ томъ. Моя старушка немедленно написала || 


къ тебБ. Не сказавъ своего имени, она означиала | 
голько, гдЪ насъ найти. Ты ие явился. Она напи- || 
сала къ тебЪ еще разъ, правда опять безъ озпаче- 
ченшя имепи, однако такъ, что ты непремфино дол- | 
женъ былъ угадать, отъ кого послаше. Она вапи-!| 
сала: «Приходи, Антон! Испугъ въ несчастную 
минуту нашего послфдняго свидания прошелъ безъ || 
вслкихъ послфдетвй. Приходи скорфе: это было | 
недоразумфше. Все можетъ еще устроиться, какъ || 
нельзя лучше; ради Бога, только спфши: время до- | 
рого.» Но ты не явился. Что ты прочиталъ пись- | 
мепо, я узнала; узнала также, что ты тотчасъ же! 
уфхаль въ Римъ. Что мнф было думать? Я была | 
увфрена, что ты уже болыше не любишь меня. Ме- | 
жду-тфмъ во мнЪ заговорила гордость, Антонто! 


Свфтъ сдфлалъ меня тщеславною. Я не забыла тебя: 
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я отказалась отъ тебя—и страдала. Моя воспитатель- 
ница умерла. Вскорф умеръ и братъ ея. Я потеряла 
въ нихъ нфжныхъ родителей. Я осталась одна въ 
свЪфтф; но я была его любимицей, была молода и 
хороша собою; пфв!е мое нравилось. Это былъ для 
меня послфдн!й годъ жизни. На дорог% въ Болонью 
я сдфлалась больна, очень больна; сердце мое стра- 
дало. Антон!о, я не знала, что ты съ любовю ду- 
маешь обо мнЪ; что ты, когда все земное счастие 
оставитъ меня, по-прежнему захочешь прижать мою 
руку къ губамъ своимъ. Я была больна цфлый 
годъ. Все, что я накопила въ два года своимъ та- 
лантомъ, по-немногу было прожито. Я слФлалась 
бЪфдна, потому-что потеряла свой голосъ; болфзнь 
отняла у меня силы. Годъ проходилъ за годомъ. На- 
конецъ, посл$ семи долгихъ л$тъ, мы опять свидф- 
лись. Ты видфлъ мою бФдность. Ты конечио слы- 
шалъ, какъ ошикали ту самую Ануншату, которую 
нфкогда въ тр1умФФ развозили по улицамъ Рима? 
Мысли мои стали горьки, какъ моя участь. Ты 
пришелъ ко мнф. Завфса спала съ моихъ глазъ. Я 
убфдилась, что ты искренно любилъ меня. Ты ска- 
залъ, что я бросила тебя въ пучину свфта. Ты не 
зналъ, какъ я любила тебя, какъ я простирала къ 
тебф свои объят!я. Я увидфла тебя. Уста твои горф- 
ли на моей рукЪ, какъ въ прежн!я, лучпия време- 
на. Мы разлучены. Я опять сижу одиноко въ моей 
каморкф. Завтра я оставляю ее. Можетъ быть, я 


совсфмъ уфзжаю изъ Венеши Не печалься обо мнЪ, 
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Антон!о: Мадонна милостива и не оставитъ меня. | 
Сохрапи меня въ дружескомъ воспоминаши. Тебя | 
проситъ о томъ умершая ‘Ануишата, которая люби- | 
ла тебя — и теперь уже молится за тебя па небЪ.» | 

Я горько плакалъ, читая эти строки. Сердце мое} 
какъ будто готово было истечь слезами. Остальная] 
часть письма была писапа только за ифеколько дней] 


передъ тфмъ. Это было послЪднее прости. 


«Стралашя мои приближаются къ коицу. Бла- 
годареше МадониЪ за всЪ радости; благодареше и за 


всЪ печали, какя опа послала миЪ! Смерть посели 


лась въ моемъ сердцБ. Кровь льется изъ него. Цер- 
вая красавица Венеши, принадлежащая къ одной из 
знпатифишихъ Фамн.ий, какъ миЪБ сказывали, тво |] 
невЪфста. Дай Богъ, чтобы вы были счастливы: 
вотъ посафдиее желаше умирающей! Я не зна 
никого, кромф ея, кому бы могла повфрить эт 
письмо — послфЪднее мое прости. Сердце говорит 
мн\№, что опа еще придетъ ко миф. Благородно@ 
женское сердце не захочетъ отказать въ пос.14$ д] 
немъ утфшен!и той, которая стоитъ на порогф яхиз:| 


пи и смерти. Опа непремфипо придетъ. Прощай] 


Аптон1о! Послфдияя моя молитва на земл\ и пер} 
вая ма небесахъ будеть за тебя и за ту, въ которой 
ты пайдешь болЪе, нежели бы могъ пайти во ми\ 
Душа моя была тшеславна. Причиною тому быль 


похвалы свЪта. Можетъь быть, ты бы никогда и 


ИмпроВиИЗАТОРЪ. 995 


былъ счастливъ со мною; иначе Мадонна не раз- 
лучила бы наеъ. Прости, прости! Миръ сошелъ въ 
мое сердце. Страдашя мои кончились. Смерть при- 


ближается. Молись за меня и ты съ Марей. 


Анунщата. » 


Истинно-глубокая горесть не знаетъ словъ. Я 
сидфлъ молча и неподвижно. Глаза мои были 
устремлены на письмо, орошенное моими слезами. 
Анунщата любила меня. Она была тотъ невиди- 
мый генй, который призелъ меня въ Неаполь. 
Письмо было отъ нея, а не отъ Санты, какъ я по- 
лагалъ. Ануншата была больна, томилась въ горф 
и бЪдвости—и теперь уже вфрно умерла. Листокъ, 
который я далъ Фульви съ вадписью: «я Фду въ 
Неаполь,» и который она передала АнуншатЪ, на- 
ходился также въ пакетф. Тутъ же было письмо 
отъ Бернардо, въ которомъ онъ прощался съ нею 
и объявлялъ о намфреши оставить Римъ и вступить 
въ иностранную службу, не говоря однако, въ ка- 
кую. Она отдала Марш назначенный мнф пакетъ. 
Она называла ее моей невфстой. Пустые толки до- 
шли и до Анунщаты — и она повфрила имъ. Опа 
призвала Маршю къ себф. Что она ей сказала? Я 
вспомнилъ, съ какимъ смушешемъ Мар!я загово- 
рила со мною. И-такъ ока зиазла, каке слухи но- 
сятся объ насъ по городу. У меня не ставало ду- 


ху говоритъ съ нею — и однако я долженъ былъ: 
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вЪдь она была добрымъ гешемъ Анунщаты и 


мМоИМЪ. 


Я взялъ гондолу — и скоро былъ у Подесты. | 


Роза и Марйя сидфли за рукодЪльемъ. Мар1я была | 


въ смушени. Я не смфлъ сказать ни слова о томъ, 


что исключительно занимало мои мысли. На вопро- || 
сы я отвфзалъ разсфянно. Горесть совершенно уни-| 


чтожала меня. Тутъ Роза взяла меня за руку и | 


сказала : 


«Вы очень опечалены. Будьте довфрчивы съ| 
нами. Если мы не можемъ утфшить васъ, по край- | 
ней мЪфрЪ, можемъ плакать съ искреннимъ другомъ || 


нашимъ. » 


«Такъ вы уже все знаете? » сказалъ я, обрадо- 


вавшись, что могу отвесть дущу. 


«Мар!я, можетъ быть,» отвфчала Роза. «Что | 


до меня, то я почти ничего не зпаю. » 


«Роза!» сказала Маря умоляющимъ голосомъ и | 
взявъ ее за руку. 


«НЪфтъ, отъ васъ я не хочу ничего скрывать, » | 


сказаль я. «Я вамъ все раскажу. Это облегчить | 
меня. «И я расказаль имъ о моемъ дфтетв\, объ, 


АнуищатЪ и моемъ побфгЪ въ Неаполь. Но когда 


] 
| 
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я увидфлъ, что Маря сидитъ и слушаетъ мепя, 
сложивъ руки, какъ бывало Фламишя и еще кто-то 
другой, я замолчалъ. О ЛарЪ, о видфши въ пеще- 
рф—я не рфшизся говорить. Къ-тому же вфдь это и 
не было въ связи съ исторей Апуншаты. Я пере- 
шелъ прямо къ свидан!ю съ нею въ Венещи и къ 
посл$диему нашему разговору. Марйя закрыла гла- 


за руками и плакала. Роза молчала. 


«Объ этомъ я ничего не знала,» сказала она 
наконецъ. «Мар:я получила изъ госпиталя святыхъ 
сестеръ письмо, въ которомъ умирающая женщина 
умоляла ее именемъ всего, что для нея есть свя- 
таго и драгоцЪфннаго въ мрЪ, и ея собственнымъ 
сердцемъ притти къ ней. Я проводила ее туда въ 
гондо.1$. Но такъ-какъ въ письмф просили, чтобы 
опа явилась одна, то я оставалась у сестеръ, пока 


она сидфла у постели умирающей. » 


«Я видЪфла Анувшату,» сказала Маря; «вы 


получили то, что она просила меня передать вамъ.» 
«Й что же она вамъ сказала?» спросилъ я 


«Отдайте это Антон!0, импровизатору, но такъ, 
чтобы никто не видфлъ.» Она говорила о васъ, 
какь можетъ говорить сестра, добрый гешй. Я 


видфла кровь — кровь на ея губахъ. Въ минуту 
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смерти она открыла глаза и — —» Марйя залилась 


слезами. 


«Я молча прижалъ ея руку къ губамъ, и баа- 
годарилъ ее за то, что она присутстыемъ своимъ 
усладила послфдшя минуты Апунщаты. Я оставилъь 
ихъ, пошелъ въ церковь и помолился за усоп- 


шую. 


Съ этой минуты меня принимали въ дом По- 
десты съ удвоеннымъ дружествомъ и радупиемъ. 
Роза и Марйя обращались со мною, какъ съ ифжно- 
любимымъ братомъ. ОнЪф старались угадывать всЪ 
мои желан1я. Въ самыхъ незначительныхъ обетол- 


тельствахъ я видфлъ ихъ заботливость обо мн%. 


Я посфтилъ могилу Анунщаты. Кладбище было 
пловуч!й ковчегь съ высокими стфнами, выходя- 
щими изъ воды — островъ съ садомъ мертвыхъ. 
Я увидфаъ передъ собою зеленое мЪфето со множе- 
ствомъ черныхъ крестовъ-—и нашелъ ту могилу, ко- 
торой искалъ. Вся надгробная надпись состояла 
только изъ однаго слова: «Ануншата.» Прекрасный, 
свфяй вфнокъ изъ лавровыхъ листьевъ висфлъ па 
крест. Это, безъ сомифшя, было приношен1е отъ 
Розы и Марш. Я обфихъ благодарилъ за это вни- 
ман1е. Доброта Мари въ моихъ глазахъ возвышала 
ея красоту. Когда она опускала взоры, я находилъ 


въ ней удивительное сходство съ идеаломъ красо- 
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ты —Ларой. МнЪ казалось, что онф обф—какъ не- 
постижимо это впрочемъ ни было -- одно и то же 
лице. 


Около этаго самаго времени я получить пись- 
мо отъ Фабани. Я уже четвертый м%фелцъ былъ въ 
Венеши. Это удивляло его. Опъ совфтывалъ мнф 
не оставаться здЪсь доле, а лучше употребить вре- 
мя на посфщеше Милана и Генуи, предоставляя 
это впрочемъ на мое усмотрфше. Но что же по-на- 
стоящему еще удерживало меня въ Венеши? Этотъ 
городъ быль для меня юдолью печали, такъ-какъ 
опъ и представился мнЪ уже при первомъ взгляд». 
Лучшая мечта моей жизни здфеь копчилась смерт!ю. 
Маря и Роза были для мепя ифжными сестрами, 
Подяйо искреннимъ, добрымъ другомъ. Такихъ лю- 
дей мнЪ уже ниглЪ не найти. Однако я долженъ 
разстаться съ ними. ЗдЪфеь все только служитъ пи- 
щею моему горю. Я рфшиаея уЪхать-—и, какъ мож- 
но, скорфе. Я хотфлъ приготовить Розу и Марю къ 
предстоящей разлукЪ: опф же вФдь должны были 
узнать о томъ. Однажды вечеромъ я сидфлъ у 
нихъ въ большой залФ, гдЪ балконъ выдается надъ 
каналомъ. Маря хотЪла сказать слугф, чтобы онъ 
принесъ лампу; но Роза просила ее подождать: алу- 
на с1яла такъ чудно свьтло; померапцевое дерево 


сильно благоухало. 


«Спой намъ что-нибудь, Мария ! » сказала Ро- 
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за; спой ту прекрасную пЪфеню, что ты читала — о 


пещерф троглодитовъ. Пусть Антон!0 послушаетъ 


ее. » 


Мар!я запфла сладостнымъ голосомъ колыбель- 
ную иЪфсню, которал дышала райскою тишиною. 
Слова и мелодля сливались въ дивную гармон!ю, 
являя сердцу и мысли обитель красоты подъ эеир- 


но-свЪтлою волною. 


«Во всей этой ифени есть что-то такое воздуш- 


ное, такое прозрачное!» сказала Роза. 


«Такъ, должно быть, открывается безплотный 


духъ,» сказалъ я. 


«Такъ представляется воображен!ю слЪФпаго пре- 


красный мръ БожИ!» сказала со вздохомъ Мария. 


«Но развЪ не такимъ же является онъ и про- 


зрфвшему?» спросила Роза. 


«Не такимъ—и однако еще прекрасиЪе! » отвф- 


чала Мария. 


Туть Роза расказала мнЪ то, что я уже слы- 
шалъ отъ Подж!0, что Мар!я была слфпа, но что 
братъ одарилъ ея глаза свфтомъ. Марйя говорила о 


немъ съ любовью и благодарностио. Съ простоду- 
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пиемъ ребенка расказывала опа мнЪ, как!я поня- 
т1я у нея были о вифшнемъ м:рф: о тепломъ соли- 
цЪ, о людяхъ, о широкихъ листьяхъ кактуса, о про- 
странныхъ храмахъ. «Въ Греши ихъ гораздо бо- 
лЪе, нежели здЪсь, прибавила она — и вдругъ прер- 
вала свой разсказъ. «По гармон!и звуковъ я соста- 
вляла себЪ поняте о краскахъ,» сказала она. «Ф1- 
алки синяго цвфта» говорили мн, «небо и море 
также. Упиваясь благоухашемъ члалокъ, я живо 
представляла себф чудную красоту неба и мо- 
ря. Когда закрытъ т$флесный глазъ, духовный ви- 
дитъ вдвое яснфе. СлЪпой научается вфрить въ 
м:ръ духовъ. Все, что онъ видитъ, открывается ему 


посредствомъ этаго м!ра . 


Я вспомнилъ Лару, и какъ она букетомъ ча- 
локъ украсила свои черные волосы. Балагоухаше 
померанцеваго дерева также перенесло меня въ 
Пэстумъ, гдЪ «1алки и красные левкои росли во- 
кругъ руинъ храмовъ. Мы говорили о величествен- 
ныхъ красотахъ природы, о морЪ и горахъ. Роза 
вздыхала по своемъ любезномъ НеаполЪ. Тутъ я 
сообщилъ имъ свое намфреве оставить Венешю, и 


прибавилъ, что уже Фду черезъ ифсколько дней. 


«Вы оставляете насъ?» сказала Роза печально. 


«Эта мысль мнЪ никогда не приходила на умъ. » 


«Вы уже никогда не воротитесь въ Венецио?» 
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спросила Маря; «никогда не навфстите болЪе ва- 


шихЪъ друзей?» 


: «Напротивъ,» отвфчалъь я — и сталъ увЪрять, 
хотя это вовсе ие было въ моемъ планЪ, что изъ 
Милана ворочусь въ Вепецио и уже отеюда отпра- 
влюсь въ Римъ. Но могь ли самъ я вфрить своимъ 
словамъ? Я посфтилъь могилу Апуншатыр— и, взявЪ 
листокъ изъ вЪфнка, висфвшаго надъ нею, спряталь 
его, какъ будто не памЪфреваяся никогда боле 
возвращаться сюда. ДЪйствительно, я былъ здЪеь 
въ послЪдшй разъ. То, что лежало въ могилЪ, пре- 
вратилось въ прахъ. Но сердце мое хранило отпеча- 
токъ прекраснаго, а у Мадонны жилъ духъ, кото- 
раго оно было воплощенемъ. Могила Анунщаты и 
маленькая комната, гдЪ я прощалея съ Марей и 
Розой, были единственными свидЪтелями мойхъ 


слезъ, моей горести. 


«Дай Богъ вамъ найти женщину, которая мо- 
гла бы замЪфнить вамъ то, чего вы лишились, «ска- 
зала Роза, прощаясь со мною; «приведите ее въ мои 
объят1я— и я заранфе чувствую, что буду любить ее, 


какъ вы научили меня любить Ануипщату!» 


«Будьте счастливы и воротитесь къ намъ ско- 
ре,» сказала Маря. Я поцфловаль у нея руку. 
Взоръ ея покоился на мнЪ печально и грустно. По- 


деста стоялъ передо мпою съ бокаломъ шампанска- 


а Ч 
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го, а Подяло затянулъ веселую прощальную пфеню 
о быстро-катящихся колесахъ и о птичкахъ, кото- 
рыя поютъ, свободно летая по воздуху. Онъ сЪфль 
со мною въ гопдолу и проводить меня до Фузины. 
Дамы съ балкона махали мнЪ своими бфлыми плат- 
ками. Какъ много можетъ случиться прежде, неже- 
ли я опять съ ними увижусь! Поджо былъ чрез- 
вычайно веселъ; но я замфчалъ, что веселость его 
принужденная. Оиъ крЪпко обнять меня и сказалъ, 
что памъ пепремфино надобно переписываться, какъ 
можно чаще. «Смотри же, напиши мнЪ, когда у тебя 


будетъ невфста; да не забудь нашего заклада!» 


«Какъ ты можешь шутить въ такую минуту», 


отвЪчалъ я; «ты знаешь мои мысли на этотъ счетъ. » 


Мы разстались. 


МУ. 


Достопримючательности Вероны. Соборь в5 Миланю. Встрича 
у торжествениой арки Паполеона. Мечта и дшйствительность. 


Лазоревал пещера. 


Экипажъ тронулся съ мЪфста. Я увидЪфль передъ 


собою зеленую Бренту, плакучя ивы, красивыя 
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виллы и вдали лежация горы. Подъ-вечеръ л при- 
быль въ Падуу. Церковь св. Антошя со своими 
семью величавыми куполами привфтствовала меня 
при яркомъ свфтЪ луны. Ма улицахъ народъ суе- 
тился по крытымъ ходамъ. Чо дая мепя все было 
чуждо и пусто. Когда сяло солице; все принимало 
въ моихъ глазахъ еще болфе непрлятный видъ. Ско- 
рЪе прочь отсюда! Путешеств!е настраиваеть душу 
къ веселости, прогопяетъ печаль, подумалъ я — и 


экипажъ покатился. 


Передо мною разстилалась пеобъятнал равпина, 
покрытая роскотною зеленью, какъ Понтинсктя 60- 
лота. Высокя плакучя ивы, будто огромные кас- 
кады, свЪшивались надъ оврагами-——и вездЪ видны 
были алтари съ священными изображешями Мадон- 
ны. ЯЪкоторыя изъ нихъ полиняаи отъ дЪйстая 
времени. Самыя стфиы, на которыхъ они были на- 
чертаны, превратились въ руины; но часто намъ по- 
падались и новыя картины, представляюния Божио 
Матерь съ младенцемъ шсусомъ, Я замътилъ, что 
ветуринъ снимаетъ шляпу только передъ новыми 
изображешями; старыхъ и полинялыхъ онъ какъ 
будто пе видЪлъ. Это до крайности поразило меня. 
Я обратилъ на это пезиачительное обстоятельство 
болфе внимашя, нежели оно заслуживало, Сама оли- 
цетворениая святость и чистота — образъ Мадонны 
подвергалея забвению и невнимаиию, потому-что на 


пемъ поблекли земныя краски. 
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Черезъ Виченцу, гдЪ искуство Паллад!о не про- 
лило ни однаго свЪфтлаго луча на скорбное сердце 
мое, я пр!Ъхалъ въ Верону, первый изъ городовъ, 
лежавшихъ на пути моемъ, который произвелъ на 
меня хоть какое-нибудь впечатлфн!е. АмФхитеатръ 
напомнилъ мнЪ Колоссей въ Римф. Онъ былъ кра- 
сивою кошею съ него, но лучше сохранился и не 
быль опустошенъ варварами. Обширные своды слу- 
жили амбарами, а на срединЪ арены устроенъ былъ 
изъ досокъ и холстины маленькй сарай, гдЪ стран- 
ствуюшие актеры давали представлен1я. Я пошелъ 
туда вечеромъ. Веронезцы сидфли на тфхъ самыхъ 
каменныхъ скамьяхъ, на которыхъ сидфли ихъ пра- 
отцы. Давали «]а Сепегепо]а.» Это была та же 
труппа, къ которой принадлежала Анунщата. Аурела 
исполняла главную роль оперы. Все вмфстф было 
крайне жалко и произвело на меня самое грустное 
впечатлЪ не. Величественная древняя арена казалась 
исполиномъ въ сравнен!и съ низенькимъ деревян- 
нымъ сараемъ. Контрабасъ заглушалъ всф прочие 
инструменты. Публика хлопала и вызывала Ауре- 
лю. Я скоро ушелъ. На улицф все было безмолвно 
и тихо. Отъ колоссальнаго здания ложилась широ- 


кая, черная тфнь посреди яркаго с1ян!я м$сяца. 


Мн$Ъ расказали о Фхамиляхъ Капулетти и Мон- 
текки, и какъ вражда ихъ разлучила два нфжно- 
любяния сердца, которыя опять соединила смерть. 


Это была исторя Ромео и Юлии. Меня повели въ 
Совремвнникъ. Т. ХХХУГ. 20 
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палацио Капулетти, гдЪ Ромео въ первый разъ уви 
дълъ свою Юлю и танцевалъ съ нею. Теперь этот! 
домъ превратился въ гостинницу для путешествен 
пиковъ. Я взошелъ на лфстницу, по которой н# 


когда Ромео шелъ навстрфчу любви и смерти. Об 
ширная танцевальная зала сохранилась въ первобы 
номъ видЪф своемъ. На стфнахъ висфли полинялы | 
картины. Высок1я окна доходили до самаго пола 
Но посреди комнаты лежали кучи соломы и сфна] 


Вдоль стнъ стояли известковыя бочки, а по углам! 


были въ безпорядкф разбросаны разныя земледфлы 
ческ!я орудя и конская сбруя. ЗдЪсь нЪФкогда зна ] 
нфйшая молодежь Вероны весело танцевала под! 
шумную музыку. Здфсь для Ромео и Юли пронес 
ся мимолетный сонъ любви. Я живо чувствовала 
какъ ничтожно все земное величе, чувствовалъ, чт 
Фламин!я избрала, а Ануншата приняла отъ Неб} 
лучшую долю, какая можетъ достаться челов®ку— 


почиталъ ихъ счастливыми. 


Сердце у меня билось, какъ будто въ сильно) 
горячкЪ. Я нигдЪф не находилъ покоя. Въ Милан ы 
подумалъ я: тамъ теперь будетъ твое домашнее п 
пелище-—и пофхалъ туда. Я былъ тамъ въ конц] 
мЪсяца. НЪтъ, въ Венеши гораздо лучше; въ Вене 


ши я быль какъ между своими. Здесь я скучал! 


своимъ одиночествомъ—и однако не хотфлъ заводит 


знакомствъ: я не воспользовался ни однвимъ изъ МНС 
| 
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жества рекомендательныхъ писемъ, которыми меня 


снабдили. 


Въ обширномъ шести-ярусномъ театрЪ, гдф обы- 
кновенно бываетъ довольно пусто, на меня какъ 
будто вЪфяло холодомъ — и между-тфмъ мнф было 
душно. Я былъ тамъ одинъ разъ и слышалъ 
Донизетти «Горквато Тассо.» Примадонна, люби- 
мица публики — которая, бывъ вызвана нЪсколько 
разъ, раскланивалась съ улыбкою торжества на 
устахъ-—представлялась мн зловфщимъ гешемъ. Я 
желалъ, чтобы она умерла въ этотъ мигъ счастия и 
красоты; лучше свфту оплакивать ее, нежели ей — 
свфтъ. Хорошеньюмя дфти танцевали въ балет; 
сердце обливалось у меня кровью при видф ихъ 
красоты. Я никогда болфе не возвращался въ 1а 


Зса]а. 


Одиноко бродилъ я по тЪфнистымъ улицамъ 
города, одиноко сидфлъ въ своей комнатЪ. Я на- 
чалъ сочинять трагед!ю: «Леонардо да Винчи.» ЗдЪсь 
онъ жилъ; здЪсь я видфалъ его безсмертную Вече- 
рю. Истор!я о его несчастной любви, о возлюблен- 
ной, съ которой его разлучили монастырекя стф- 
ны, вфдь повторилась въ моей собственной жизни. 
Я думалъ о Фламинш, объ Анунщат$—и писалъ то, 
что чувствоваль въ сердцф. Но мнЪ недоставало 
Подж!о; я грустилъ по Мари и РозЪ. Заботливость 


и дружба ихъ служили бальзамомъ больному мое- 
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му сердцу. Я писалъ имъ, но не получалъ отвЪта. | 
Подж!о не сдержалъ слова: онъ поступилъ, какъ | 
вс такъ называемые друзья. Передъ самою разлу-\| 
кою мы тфенфе сблизились между собою—и вотъ | 
едва мы разстались, какъ онъ уже забылъ меня. | 
Каждый день я ходилъь въ Милансюай соборъ. | 
Онъ представлялся мнф причудливою мраморною | 
горою, какъ будто отторгнутою отъ скаль Каррар- | 


скихъ. Я въ первый разъ увидфлъ это здаше при | 


свфтф луны. Верхняя часть его, ослфпительной 6$-|| 
лизны, рфзко обозначалась на необъятномъ синемъ 
эеирф. Кругомъ видишь безчисленное множество | 
мраморныхъ статуй—въ каждомъ углу, на всфхъ 
остроконечныхъ башенкахъ, которыми здане какъ 
будто усфяно. Внутревность поразила меня болфе, | 
нежели внутренность церкви св. Петра. Таинствен- || 


ная темнота, свфтъ, проникаюпий сквозь пестрыя || 
стекла, чудно-мистическй м!ръ, который откры- | 
вается здЪсь... я чувствовалъ, что я дЪфйствитель- | 
но въ храмф Божемъ. Я уже провелъ цфлый мф- | 
сяцъ въ Миланф, какъ вдругъ мнф вздумалось взо- 
браться на крышу церкви. Солнце горфло на 6$-| 
лой гладкой поверхности; башенки представлялись | 


церквами и капеллами на обширной мраморной | 


площади. Миланъ лежалъ подо мною на неизм%ри- | 
момъ разстоянши. Глазамъ моимъ открывались без-| 
престанно новыя статуи святыхъ и мучениковъ, | 
которыхъ я не могъ видфть снизу. Я стоялъ на са- | 
мой вершинЪ, у колосальнаго извав1я Тисуса Христа, | 
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которымъ оканчивается исполинское здаше. На сЪ- 
верф видны были высок!я, мрачныя Альпы, на юг% 
низк!я сфровато-сишя Аппенины. Между ними раз- 
стилалась необъятная зеленая равнина. Это словно 
Кампанья, превратившаяся въ роскошный садъ. 
Взоры мои обратились на востокъ: тамъ, думалъ я, 
лежитъ Венешя. Стая перелетныхъ птицъ неслась 
туда длинною вереницею, будто развфвающаяся лен- 
та. Я вспомнилъ моихъ тамошнихъ друзей, вспом- 
нилъ Поджю, Розу и Марю — и въ груди моей 
пробудилось томительное желане. МнЪ пришла на 
умъ сказка, которую я слышалъ въ дфтствЪ, ког- 
да я съ матушкой и Мар!учче возвращался домой 
съ озера Неми, гдф мы видфли хищную птицу и 
Фульвю. Я вспомиилъ, какъ Анджелина расказы- 
вала намъ о бЪдной ТерезЪ изъ Олевано; какъ она 
будто бы изнывала отъ тоски и печали по своемъ 
любезномъ Джузеппе, который отправился на сф- 
веръ странствовать черезъ горы, и какъ старая 
Фульвя нфсколько дней сряду варила на красныхъ 
угольяхъ травы въ мфдномъ кота, до тфхъ поръ, 
пока самаго Джузеппе одолфла тоска — и онъ пу- 
стился въ путь, и шелъ день и ночь безъ отдыха, 
чтобы скорфе поспфть на мфсто, гдф варились вол- 
шебныя травы съ локонами волосъ его и Терезы. 
Я быль подъ вмянемъ магической силы, которая 
влекла Джузеппе. Жители горъ называютъ ее то- 
скою по родин%; но со мною было не то, потому- 
что Венешя мнф це родина. Я чувствовалъ сильное 
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Й 
изнеможен!е духа и тфла — и сошелъ съ крыши со- 
бора. Дома меня ожидало письмо. Оно было отъ, 
Поджо. И-такъ наконець я получилъ отъ него | 
письмо. По содержан1ю я узналъ, что оно уже бы- | 
ло второе; но первое до меня не дошло. «Въ Вене-1 
ци,» писаль Подж!ю, «все по-старому; но Маря] 


была больна, очень больна—и всфхъ привела въ без- 


покойство и страхъ. Теперь», продолжалъ онъ, «она! 
уже внЪ опасности и опять на ногахъ; однако еще, 
не выходитъ изъ комнаты». За-тфмъ сафдовали ве- 
селые намеки и шутки. Подяйо спрашивалъ, не от- 
даль ли я уже сердца какой-нибудь Миланской! 


красавиц, и наказывалъ не забыть шампанскаго и] 


заклада нашего. Все письмо дышало самою непри-1 
нужденною веселостью и было въ противоположно-1 
сти съ мрачнымъ настроевемъ души моей. Не смо-1 
тря на то, оно меня радовало. Читая его, я, ка-| 
залось, видфлъ передъ собою веселаго Подж!о. Таз 
ковы суждения свфта — подумалъ я. Утверждаютъ, 


что у Подж1о на душ глубокая тайная печаль, 


что веселость его — маскарадный нарядъ; а меж- 
ду-тЪмъ ясно, что она выходитъ прямо изъ сердца. 
Утверждаютъ, что Мар!я — моя невфста; а между 
т$мъ у меня этаго никогда не было въ мыслях: 
я тоскую по РозЪ столько же, какъ по ней—и од-| 
нако никто не говоритъ, что я люблю Розу. Ахъ,| 


зач$мъ я не въ Венеши! Здфеь я умру отъ тоски, 


подумалъ я, досадуя па самаго себя за свое безпо- 


койное расположеше духа. Чтобы разсЪяться, я по- 


] 
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шелъ черезъ городекя ворота и рлама ФАгш! къ 
триумфальной аркф Наполеона: Роме Зетр!юпе. За 
нею работали съ большимъ усердемъ. Я вошелъ 
въ калитку низенькаго забора, которымъ было об- 
ведено недоконченное здаше. Два новые мрамор- 
ные коня стояли на земл$; ноги ихъ были покры- 
ты высокой травою; вокругъ лежали въ безпорядк® 


куски мрамора и высфченныя капители. 


Я нашелъ тутъ какаго-то путешественника. 
Онъ стоялъ съ книгою въ рукахъ и, казалось, усерд- 
но въ нее записывалъ расказы нахолившагося при 
немъ проводника. Незнакомецъь былъ молодой че- 
ловЪкъ, по-видимому, лфтъ тридцати. Я прошелъ 
мимо его. Грудь его быза украшена двумя Неапо- 
литанскими орденами. Онъ поднялъ глаза на арку— 
и я узналъ въ немъ знакомаго: это былъ Бернар- 
до. Онъ меня также замфтилъ и въ ту же минуту 
подбфжалъ ко мнф, обнялъ меня и, засмфявшись, 
сказалъ, «благодарю за угощен!е, Антон! , ты за- 
далъ мнф славный пиръ на про'цаньи — и не прома- 
хнулся. Но не правда ли, это не мфшаетъ намъ по- 


прежнему оставаться друзьями?» 
Кровь у меня застыла въ жилахъ. «Бернардо, 
ты ли это?» воскликнулъ я. «Какая неожиданная 


встрЪча! здЪфеь на сФфверЪ, подъ самыми Альпами ! » 


«Я только-что возвращаюсь съ Альповъ, » отвф- 
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чалъ онъ, «изъ страны ледниковъ и лавинъ. Я в 
дЪлъ конецъь м!ра на вершинахъ холодныхъ горъ. | 
Онъ расказалъ мнф, что провелъ жарюе лётнИ 
мфсяцы въ Швейпарм. Въ НеаполЪ онъ отъ Н | 


мецкихъ офицеровъ столько наслышался про вели 


чественную природу Швейпари — а вфдь на пар 
ходф такъ легко попасть изъ Неаполя въ Генуу 


Онъ былъ въ Шамуни, всходилъ на Монбланъ || 


Юнгфрау, 1а Бе!а габатта, какъ онъ называлъ ее] 


«Мн$ вфкъ не случалось встрфчать такой холод 


й 


ной дфвы,» прибавилъ онъ. 


Мы вмЪстф прошли къ новому амфитеатру, | 
оттуда въ городъ. Онъ расказалъь мн, что Ъдет] 
въ Генуу повидаться съ своей невфстой и ея роди 


телями, и что онъ сбирается скоро жениться и сд 
латься степеннымтъ, порядочнымъ человфкомъ. Он! 
сталь уговаривать меня Фхать съ нимъ и, ульй 
баясь, прибавилъ:» что жъ ты мнф ничего не ра 
скажешь о моихъ ручныхъ птичкахъ, о нашей лю 
безной пфвицф и такъ далфе? Ты теперь, чай, сам] 
знаешь по опыту, что таюмя дфла непремфнно до | 
жны входить въ составъ истори всякаго молодаг| 
сердца; иначе у невфсты моей легко бы могла за 


болфть голова—а это было бы мнф очень жаль, по! 


тому-что я люблю ее.» 


МнЪ невозможно было говорить съ нимъ об 
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Анунщат$: я видфлъ, что онъ никогда не любилъ 
ея такъ, какъ я. 


«Пофдемъ со мною, сказалъ онъ. «Генуа бога- 
та красавицами. Ты теперь сталъ постарше и по- 
умнЪфе, и вфроятно полюбиль женщинъ. Неаполь 
образовалъ тебя — неправда ли? Черезъ три дня я 
намфренъ Фхать; рфшись, Антон!о!» 


«Невозможно; я самъ Фду завтра,» отвфчалъ я 
машинально, У меня этаго вовсе не было на ум$; 


но я не могъ отступиться отъ сказаннаго. 
«Куда?» спросилъ онъ. 
«Въ Венешю,» отвЪчалъ я. 


«Ты можешь перемфнить свой планъ,» продол- 
жалъ онъ, подходя ближе ко мнф. Я сталъ ув%- 
рять его, что никакъ не могу отлагать своего на- 
мфрен1я, и говорилъ до того, что наконецъ какъ 
будто самъ убфдился въ необходимости оставить 
Миланъ. Демонъ безпокойства мучилъ меня. Я 
сталъ готовиться къ отъфзду, какъ будто бы это 


было давно рфшеное дфло. 


Невидимый руководитель, чудный Промыслъ 
Бояий, влекъ меня изъ Милана. Я не могъ сомк- 


нуть глазъ во всю ночь: я пролежалъ нЪеколько 
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часовъ въ болфзненной безсонницЪ, которая только 
изрфдка прерывалась страшными, лихорадочными 
грезами. «Въ Венешю!» говорилъ мнф внутреннй 


голосъ. 


Я простился съ Бернардо, послалъ съ нимъ 
поклонъ невфст№ его, и поспфшно отправился въ 
то же самое нЪсто, которое оставилъ назадъ тому 


два м$сяца. 


Иногда мнф казалось, что я проглотилъ ядъ, 
и что онъ разливается и бродитъ въ моей крови. 
Неизъяснимая тоска влекла меня въ Венешю — 


что бы меня тамъ ожидало? 


Я достигъ Фузины, и вотъ передо мною опять 
Венешя съ сфрыми своими стфнами, площадью св. 
Марка и олагунами. Тоска и безпокойство мое 
вдругъ исчезли. Вмфсто нихъ во мнф пробудились 
стыдъ, досада и неудовольстве на себя самаго. Я 
спрашивалъ себя, къ чему я прфхалъ сюда? и не 
понималъ, какъ сдфлать такую глупость! и что 
скажутъ про меня люди? Всф будуть надо мною 


смфяться. 


Я вошелъ въ свои комнаты — и, не смотря на 
то, что чувствоваль большую усталость и былъ не 


совсфмъ здоровъ, тотчасъ же переодфлея, съ тЪмъ, 
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чтобы сдЪлать визитъ Розф и Марш. Что-то он% 


скажутъ о моемъ возвращен въ Венешю ? 


Гондола приближалась къ палаццо. Какя 
странныя мысли могутъ притти на умъ человЪку! 
«Ну, если я прЕБхалъ на веселый праздникъ?» думалъ 
я. Если Маря невфста? Если сегодня ея свальба? » 
Но вЪдь я не любилъ ея, тысячу разъ говорилъ 
это себф, тысячу разъ увфрялъ въ томъ Поджю и 
всфхъ тфхъ, кто мнЪф изъявлялъ на этотъ счетъ 
подозрЪя. 


Я увидфлъ передъ собою сфровато-зеленыя стф- 
ны, высокая окна—и сердце мое билось отъ нетер- 
пъшя. Я вошелъ. Слуга молча и торжественно от- 
ворилъ двери. Онъ даже не изъявилъ ни малфйша- 
го удивлешя на счетъ внезапнаго моего прузда. 
Казалось, онъ былъ занятъ совершенно иными мы- 
слями. «Подеста всегда дома для васъ, синьоръ!» 
сказалъ онъ. 


Могильная тишина царствовала въ большой за- 
аЪ. Занавфски у оконъ были задернуты. ЗдЪсь жи- 
ла Десдемона, подумалъ я; здфеь, можетъ быть, 
она страдала: но Отелло страдалъ еще ужаснфе ея. 
Отъ чего мнф пришелъ на умъ этотъ старинный 
расказъ? Я отправился въ комнату Розы: и здЪеь 
окна были завфшены; все утопало въ полумракф— 


и я опять почувствовалъ ту непонятную тоску, ко- 
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торая преслфдовала меня въ продолжение всего пу- 
тешествая моего и влекла меня назадъ въ Венешю. 
Я задрожалъ всфмъ тфломъ и долженъ былъ искать, 
обо что опереться. Тутъ вошелъ Подеста, обнялъ 
меня и изъявилъ свою радость, что опять видитъ 
меня. Я спросилъ о Роз$ и Марш; но при этомъ 
вопрос$ черты лица его приняли необыкновенно- 


серьёзное выражене. 


«Ихъ нфтъ здЪсь,» сказалъ онъ; «онЪ поЪхали 
въ Падуу вмфст$ съ другимъ семействомъ; но не- 


премфнно воротятся завтра, или поел$-завтра. » 


Не знаю, почему, но я усомнился въ истин% 
его словъ; можетъ статься, это было дЪйствемъ го- 
рячки въ моей крови, жестокой горячки, которую 
произвела моя печаль и которая теперь была готова 
выступить наружу. По крайней мЪрЪ, я увЪренъ, 
что не иное что дфиствовало на все духовное мое 
существо, когда я рфшился Фхать назадъ въ Вене- 
шю. 


За ужиномъ я живо почувствовалъ отсутств!е 
Розы и Марш. Подеста также былъ какъ-то не въ 
своей тарелкф. Онъ увфрялъ, что разстройство его 
происходить отъ неудачнаго оборота однаго дла, 
а впрочемъ ничего важнаго не случилось.» Под- 
ж!о нигдЪ нельзя доискаться,» прибавилъ онъ. Вы 


попали сюда не въ добрый часъ, и къ тому же 
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еще сами больны. Однако что съ вами дфлается?» 
сказалъ онъ вдругъ; «вы страшно поблфднЪфли.» Въ 


глазахъ моихЪъ потемнЪ.ло; я лишился чувствъ. 


У меня была горячка, сильная нервическая го- 


рячка. 


Я только помню, что очутился въ опрятной, 
полутемной комнатф. Подеста былъ у меня и ска- 
залъ, что я доалженъ остаться у него въ домЪ до 
тЪхъ поръ, пока не выздоровлю. Роза должна была 
ухаживать за мною. О Марш онъ и не упоминалъ. 


Я лежалъ въ полузабытьи. Черезъ нЪсколько 
времени мнЪ сказали, что дамы возвратились до- 
мой, и что я скоро увижу ихъ. Я въ самомъ дЪлЪ 
увилЪлъ Розу; но она была печальна. Я замфтилъ, 
что она плакала; но конечно не я былъ причиною 
ея слезъ, потому-что чувствовалъ себя уже крфпче. 
Насталь вечеръ. Вокругъ меня царствовала убйст- 
венная тишина и вмфетЪ съ тфмъ какое-то суетли- 
вое движене. На вопросы мои отвфчали какъ-бы 
нё-хотя. Слухъ у меня былъ чрезвычайно остеръ. 
Я слышалъ, что въ зал, подъ тою комватою, гдЪ 
я лежалъ, ходили и разговаривали; слышалъ шумъ 
веселъ какъ будто нфсколькихъ гондолъ. Наконецъ 
я какъ бы забылея—и увфрился въ томъ, чтб пред- 
полдагалъ (окружаюцие думали, чго я сплю). Маря 
умерла! Подж!о писалъ мнф, что она была больна— 
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и опять выздоровЪла; но вторичный припадокъ быль 
гибеленъ. Ее хоронили въ тотъ самый вечеръ; но 
отъ меня это хотфли скрыть. Марш уже нЪФтъ на 
свфтф, нЪтъ той, которую невидимыя силы во- 
влекли въ событ!я моей жизни. И-такъ изъ-за нея 
была эта непостижимая тоска, которая такъ меня 
мучила. Но я опоздаль—и уже ме могъ видфть ее. 
Теперь она въ томъ мрЪф духовъ, къ которому 
всегда принадлежала. Роза вЪфрно убрала ея гробъ 
«1алками, этими душистыми цвЪфтами, которые она 
такъ страстно любила; теперь она спитъ, украшенная 
ими. Я лежалъ безмолвно и неподвижно, какъ въ 
смертномъ сн%, и слышалъ, какъ Роза благодарила 
за то Бога. Но вотъ и она меня оставила. Въ ком- 
натф не было ни души. Вечеръ былъ темный. Я 
чувствоваль, что силы мои съ каждою минутою 
‘укрфпляются. Я зналъ, что въ церкви Ое! {гаг! на- 
ходится склепъ для погребеная семейства Подесты. 
Тамъ передъ алтаремъ лежитъ эту ночь усопшая. 
Я хотЪлъ видфть ее — веталъ — горячка меня оста- 
вила — силы мои возвратились—я накинулъ плащъ. 
Никто не видфлъ меня. Я сЪль въ гондолу. Един- 
ственная мысль моя была — о покойницф. Дверь 
церкви была заперта. Уже давно отслужили Ауе 
Мага. Я постучался у дверей могильщика. Онъ 
узналъ меня: онъ уже прежде видЪфлъ меня въ церк- | 
ви съ Подестой и показывалъ мнЪф памятники Ка- 
новы и Тишана. «Вамъ угодно видфть покойницу? » 


спросилъ онъ, угадывая мое желанте; «она лежитъ 
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передъ алтаремъ въ открытомъ гробф. Завтра ее 
похоронятъ въ капеллЪ», Онъ зажегъ Фонарь, взялъ 
связку ключей и отворилъ маленькую боковую дверь. 
Шаги наши раздались въ высокомъ, безмолвномъ 
склепЪ. Но вотъ онъ остановилея— и я пошелъ одинъ 
по длинному, мрачному коридору. Передъ образомъ 
Мадонны горфла лампада, но тускло и баЪдно. БЪ- 
лыя мраморныя статуи, окружающая памятникъ 
Кановы, представлялись миЪ, въ торжественномъ 
безмолв1и своемъ и неуловимыхъ контурахъ, мерт- 
вецами въ саванахъ. Передъ главнымъ алтаремъ 
гор$ли три лампады. Я не зувствовалъ ни малЪи- 
шей тоски, ни малфишей скорби. Я какъ будто 
самъ принадлежалъ смерти и стоялъ у предфловъ 
моей истинной родины. Я приблизился къ алта- 
рю. ЗдЪфеь благоухало чалками. Свфтъ лампады 
отражался на открытомъ гробЪ, въ которомъ але- 
жала усопшая. Это была Маря. Она какъ будто 
спала. Какъ чудная мраморная статуя, она ле- 
жала, вся усыпанная чл1алками. Черные волосы, 
украшенные букетомъ этихъ ивфтовъ, были узлом 
завязаны на лбу. Закрытые глаза ея, весь этотъ 
образъ мира и красоты, восхитили мою душу. Я 
видЪлъ передъ собою Мару такъ, какъ она сидфла 
въ руинахъ храма, когда я коснулся губами ея че- 
ла. Но тугъ она превратилась въ мертвую, мрамор- 
ную статую, безъ жизни, безъ теплоты. «Лара!» 
простоналъ я—и упалъ передъ гробомъ. «Лара! ты 


умерла; но закрытые глаза твои и безмолвныя уста 
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сохранили для меня свое краснорфче. Я узнаю те- 
бя: я узналъ тебя въ Марш. Послфдняя мысль моя 
въ жизни умерла съ тобою.» Сердце мое облегчи- 
лось слезами. Онф падали на липе умирающей— и 
я осушалъ ихъ поцфлуями. «Веб оставили меня,» 
сказалъ я;» ты также, послфдняя мечта моего серд- 
па! Душа моя горфла къ тебЪ, не такъ, какъ къ 
АнунщатЪ, не такъ, какъ къ Фламин!и. Сердце мое 
преклонялось передъ тобою съ святымъ благоговф- 
н!емъ. Оно питало къ тебЪ чистую, непорочную лю- 
бовь Ангеловъ. Я самъ не зналъ, что это любовь: 
она была выше земной мысли моей. Никогда я не 
сознавался въ ней передъ собою; никогда не смЪлъ 
говорить теб о ней. Прости, послФдняя невЪфста 
моего сердца! Блаженъ твой сонъ! «Я прижался 
губами къ ея челу. «Избранная моей дущи! Никог- 
да не подамъ я руки своей другой женщин$. Про- 


сти! прости!» 


Я снялъ съ руки кольцо, надфлъ его ЛарЪ на 
палецъ, поднялъ глаза къ невидимому Богу на не- 
бесахъ. Трепетъ ужаса пробЪфжалъ по всему моему 
тфлу: мнЪ казалось, что мертвая крфпко жала мою 
руку своими руками — это былъ обманъ. Я устре- 
милъ на нее глаза: губы ея шевелились; все вокругъ 
меня дышало жизн!ю. Волосы становились у меня 
дыбомъ на головф. Страхъ, смертельный страхъ 
отнималъ у меня способность дЪйствовать руками 


или ногами: я не могъ тронуться съ мфста. «МнЪ 


- 


; 
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холодно,» послышалось за мною. Лара! Лара! во- 
скликнулъ я — и все передо мною покрылось мра- 
комъ. Но вдругъ раздались мягые, сладостные зву- 
ки, будто звуки органа. Кто-то повелъ рукою по 
челу моему. Въ глаза мои проникъ лучь свфта. Все 
стало такъ ясно, такъ свЪфтло. 


«Антон!о!» сказала въ-полголоса Роза— и я уви- 
хЬлъ ее передъ собою. На стол% горфла лампа, у из- 
головья моего стояла на колфнахъ дфвушка; она 
плакала. Я узналъ ее — и увидфлъ передъ собою 
ГЬйствительность. Волнене мое было слЪдетвемъу 
ильной горячки. 


«Лара! Лара!» воскликнулъ я. Дфвушка стояла, 
акрывъ лице руками. Что я сказалъ въ бреду го- 
рячки? Видф!е, которое я описалъ, живо храни- 
ось въ моей памяти. Во взорф Мари я прочиталъ, 
то она слышала признане моего сердца. 


«Горячка прошла!» сказала шепотомъ Роза. 
«Ла, и мнф такъ хорошо, такъ легко!» сказалъ я 
 посмотрфлъ на Марю. Она встала и хотфла уйти. 
Не оставляйте меня,» сказалъ я, простирая за нею 
у ки—и она осталась. Румянецъ зардфлся наея ще- 
ахъ. Опа молчала. «МнЪ грезилось, что вы умер- 
‚,» сказалъ я. 


«Вы были въ бреду,» поспфшно замфтила Ро- 
СоврЕемепникъ. Т. ХХХУ[. 21 
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за, подавая мнЪ лекарство, которое было про 


сано лекаремъ. | 


«Лара! Марйя! послушайте меня!» воскликну.1 
я. «Это не бредъ горячки и не сопъ! Я чувству 
что жизнь опять встрепенулась въ крови моей. Ил 
развф, вся моя жизнь причудливый сонъ? Мы в} 
д%ли другь друга уже прежде. Вы однажды сли 
шали мой голосъ близъ Пэстума, близъ Капри. 
знаете его. Лара, жизнь такъ коротка! Почему 
намъ не подать другъ другу руки и не пройй 
вмЪст№ кратк!й путь этотъ!» Я протянуль къ н{ 


руку—и она прижала ее къ губамъ своимъ. «Я м 
блю—и всегда любилъ тебя,» сказалъ я. Она мо] 


| 
М 


ча стояла передо мною на колЪнахъ. 


«Любовь,» говорить миеъ, «разсфяла хаосъ 
создала мръ.»х Каждое любящее сердце способ] 
къ такому же творчеству. Во взорахъ Мари я 
черпаль жизнь и здоровье. Она любила меня. П 
шло нЪеколько дней —и мы вдвоемъ съ нею стоя! 
въ маленькомъ домф, гдЪ померанцевое дерево 64 
гоухало съ балкона. Здфеь она для меня пфла. | 
перь я услышалъ признаше ея непорочнаго се} 
па еще болфе въ нЪжныхъ и одушевленныхъ зн 
кахъ. Я не ошибся: Лара и Маря были одно 


то же. 


«Я всегда любила тебя,» сказала она; «ты в4 


РА 
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лилъ въ мою душу скорбь и желане, когда я, ли- 
шенная зрфя и въ одиночеств% съ моими мечта- 
ми, имфла понят1е только о благоухан!и чалокъ и 
о тепломъ солнцф. Какъ лучи его, жегь твой по- 
цфлуй мое чело, мое сердце. Для слфпаго суще- 
ствуетъ только мръ духовъ—и въ немъ я тебя ви- 
дЪла. Въ ночь, посл того, какъ я слышала твою 
импровизащю въ храмф Нептуна въ ПэстумЪ, мнЪ 
приснился странный сонъ, который слилея съ дЪИ- 
ствительностью. Какая-то Цыгавка предсказала, что 
мнф будетъ возвращено зрфше. Она явилась мн\ 
во снф и потребовала, чтобы я съ воспитателемъ 
моимъ Анджело переправилась черезъ море къ Ка- 
при. Въ заколдованной пещер$, увфряла она, глаза 
мои откроются для свфта. Ангелъь жизни подастъ 
мнЪ травы. Какъ Тов, я опять увижу м:ръ Бояий. 
Этотъ сонъ приснился мнЪ два раза въ одну и ту 
же ночь. Я рсказала его Анджело; но онъ въ от- 
вЪть только показалъ головой. На сл5дующее утро 
ему приснилось то же самое. Тутъ онъ сказалъ: 
«слава могуществу Мадонны! самыя нечистыя сили 
должны повиноваться ей.» Мы отправились. Парусъ 
былъ распущенъ—и шаюпка паша поплыла по мо- 
рю. Прошелъ день, насталъ вечеръ, а потомъ ночь. 
Но я была въ м!рЪ чудесъ—и слышала, какъ Ангель 
жизни назвалъ менл по имени, и голосъ его похо- 
дилъ па твой голосъ. Оиъ далъ мнЪ травъ, далъ 
миф золота—большя сокровища, собранныя въ раз- 


ныхъ странахъ мра. Мы сварили травы; но глаза 
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мои не открывались для свфта. Тутъ братъ Розы 
прхалъ въ Пэстумъ. Онъ посфтилъ нашу хижину, 
гд я лежала, и былъ тронутъ моимъ желанемъ 
видЪфть прекрасный мръ Божш. Онъ обфщалъ воз- 
вратить глазамъ моимъ зрфнйе, взялъ меня съ со- 
бою въ Неаполь-—и я увидфла всф чудныя прелести 
жизни. Онъ и Роза полюбили меня. Они открыли 
передо мною другой, прекраснЪ$йший мръ—м!ръ ду- 
ховный. Я осталась у нихъ. Они назвали меня Ма- 
рей по любимой сестрф своей, которая умерла въ 
Греши. Однажды Анджело привезъ мн драгоц$н- 
ныя т% сокровища. Онъ сказалъ, что они прина- 
длежатъ мн%, что онъ чувствуетъ приближеше смер- 
ти—и собралъ послфднйя силы, чтобы доставить мнЪ 
мою собственность. Это были послфдн1я слова уми- 
рающаго. Я была свидфтельницею его смерти. Един- 
ственный мой покровитель въ моей бфдности уснулъ 
навфки. Разъ вечеромъ братъ Розы съ непривыч- 
ною важностью сталъ распрашивать меня о моемъ 
старомъ воспитател$ и о богатствахъ его. Я знала 
только то, что онъ сказалъ мнЪ — именно, что ему 
далъ ихъ духъ въ лучезарной пещер%. Я знала, что 
мы всегда жили въ бЪфдности, и что Анджело не 
могъ быть разбойникомъ. Онъ былъ такъ благочес- 
тивъ—и раздфлялъ со мною всякое, даже самое не- 
значительное подаяше, » 


Туть я расказалъ ей, какимъ страннымъ обра- 


зомъ судьба ея переплелась съ моею, и какъ я ви- 
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дФлъ ее съ старымъ ея воспитателемъ въ лучезар- 
ной пещерЪ. Я не хотЪфлъ сказать, что старикъ самъ 
взялъ вазу съ золотомъ; я только сказалъ, что я 
подалъ ей травы. 


«Но,» возразила она, «вфдь духъ скрылся подъ 
землею, подавъ мнЪф травы; такъ, по крайней мЪрЪ, 


сказалъ мн Анджело.» 


«Это только такъ показалось ему. Я изнемо- 
галъ отъ усталости—и, не будучи въ состояши дер- 
жаться на ногахъ, упалъ на колфна и наконепъ 
полумертвый легъ въ зеленыхъ кустахъ. » 


Чудный лучезарный мръ, въ которомъ мы видф- 
лись, составляетъ таинственный, неразрывный узелъ 


межд сверхъ-естественнымъ и дЪфиствительностью. 
р 


«Любовь наша—м!ръ духовный, » сказалъ я; «въ 
м1ръ духовъ вознеслись вс$ милые нашему сердцу. 
Въ немъ и мы сами движемся въ земной жизни 
нашей. Почему же не вЪфрить въ него, когда въ 
немъ-то и заключается всякая дЪйствительность?» 
И я прижалъ Лару къ сердцу. Она была прекрасна, 


какъ въ первый разъ, когда я увидфлъ ее. 


«Я узнала тебя по голосу въ первый разъ, когда 
услышала твою импровизашю въ Венеши,» сказала 


она. «Сердце влекло меня къ тебф—и я думаю, что 
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я бы упала передъ тобою на колфна. Потомъ я 
увидЪфла тебя здЪфеь, въ нашемъ домЪ. Съ каждымъ 
днемъ цифнила я тебя все выше-—и нити жизни на- 
шей во второй разъ переплелись, когда Анунщата 
благословила меня, какъ твою невфету. Но ты 
отвергь меня и сказалъ, что ты уже болфе не мо- 
жешь любить, что ты никогда не подашь руки 
женщин%. Ты никогда не вспоминаль Лару, Пэ- 
стумъ, или Капри, говоря о странныхъ приключен- 
яхъ и событяхъ твоей жизни. Я думала, что ты 
не любишь меня; что ты забылъ пашу ветрфчу, 
какъ обыкновенно забываютъ то, къ чему равно- 
душно сердце. » 


Я напечатафлъ примирительный поцфлуй на ея 
рук$ и расказалъ, какъ взоры ея связывали мнЪ 
языкъ, Только, когда тфло мое было сковано смертью, 
когда душа посилась въ мрЪ духовъ, съ которымъ 
любовь наша такимъ чудеснымъ образомъ быдла со- 


единена, дерзнулъ я высказать мысль моего сердца. 


Никто постороший не знадъ о счастливой люб- 
ви нашей. Она была извфетна только Роз и По- 
дестф. МиЪ такъ хотЪлось подфлиться моей радостью 
съ Поджио. Во время моей болфзпи онъ посфщаль 
меня ежедпевно. Когда я вышелъ па чистый воз- 
духъ и опять увидфЪлъ евЪтлое солице—я прижаль 


Подж!о къ сердцу: опъ показалея миЪ необыкновен- 
но блЪденъ. 
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«Подийо, приходите къ намъ сегодня вечеромъ! » 
сказалъ Подеста; «приходите непремфнно! Вы най- 
дете у насъ только Аптоно и еще троихъ друзей.» 


Все было убрано по-праздничному. 


«Ужъ не именины ли у васъ справляются?» 
сказаль Подж!о. Подеста повелъ его вмфстЪ съ дру- 
гими гостями въ капеллу, гдф Лара подала мн\ 
руку. Она воткнула букетъ синихъ «алокъ въ тем- 
ные свои волосы. СлЪфпая дфвушка изъ Пэстума 
теперь стояла передо мною зрящая еще вдвое пре- 
краснфе. Она была моею. 


Вс поздравляли насъ. Веселость разыгралась 
въ гостяхъ. Подж!ю пфлъ забавныя пфсни и пилъ 


одно здоровье за другимъ. 


«Я проигралъ закладъ,» сказалъ я, «но тфмъ 
лучше дая меня: за то я выигралъ счастле—и я 


поцфловалъ Лару въ губы. 


Какъ громкая музыка, шумЪла радость присут- 
ствуюшихъ. Моя радость и радость Лары была без- 
молвна какъ ночь, которая окружила насъ, когда 


всЪ удалились. 


Я чувствовалъ, что жизнь не сонъ. «Счастье 
л0обви— дЪйствительность! » воскликнулдъ я Въ упо- 


ен!и. Сердце обратилось къ сердцу—и мысль испа- 
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рилась въ блаженствЪ, которое одинъ Богъ може! 
вселить въ человЪка. | 


Черезъ два дня мы и вмфстф съ нами Ро] 
оставили Венешю. Мы пофхали въ помфстье, 
пленное на деньги Лары. Съ самаго вечера свад 
бы я не видфлъь Подж!о. Наконецъ отъ него яв] 
лось письмо слФдующаго содержания: 


«Я выигралъ закладъ, но проигралъ все.» | 


Онъ исчезъь изъ Венеши. Со-временемъ м1 
предположеная перешли въ достовфрность: онъ а 
билъ Лару. БЪдный Подж!! На устахъ твоихъ р | 
давались пфсни радости, между-тфмъ, какъ въ сер] 


цъ твоемъ таилась мысль о смерти. 


Лара понравилась ФранческЪ, которая так? 
нашла, что я очень перемфнился въ свою польз 
Она, Принцъ и Фабани, всЪ$ одобряли мой выбор! 
Даже лице Габбасъ-Дады озарилось улыбкою, ког 
онъ меня поздравлялъ. | 


Изъ старыхъ знакомыхъ живъ еще дядя Па 
по, который по-прежнему сидитъь на «Испанск\ 
лЪетниц$». Онъ, вфроятно, еше много лфтъ буде! 


сидфть тамъ и повторять свой «Боп 21югпо.» 
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6-го Марта 1834 года, множество путешествен- 
никовъ собралось въ гостинниц% у Пагани, на ост- 
ровЪ Капри. Внимаше всфхъ присутствующихъ было 
обращено на молодую Калабрийскую женщину по- 
разительной красоты. Прекрасные черные глаза ея 
покоились на мужЪф, которому она подавала руку. 
Это были Лара и я. Мы уже три года наслажда- 
лись супружескимъ счаст!емъ—и теперь, на пути въ 
Венешю, вздумали посфтить островъ Капри, откуда 
чудное событ!е нашей жизни вело свое начало, и 
гдф оно должно было объясниться. Въ одномъ углу 
комнаты стояла пожилая дама съ маленькимъ ре- 
бенкомъ на рукахъ. Незнакомый господинъ, довольно 
высокаго роста и нфсколько блфдный, съ рфзкими 
зертами лица и въ синемъ фракф, подошелъ къ ре- 
бенку и сталъ играть съ нимъ, восхищаясь его кра- 
сотою. Онъ говорилъ по-Французски; но малютк% 
онъ сказалъ нфсколько Итальянскихъ словъ, и до 
того любезничалъь съ нею, что наконецъ она про- 
тянула ему ротикъ. Онъ спросилъ ея имя, и ста- 
рушка, которая была — моя любезная Роза, отвф- 
чала, что ее зовутъ: «Анунщатой.» «Какое прелест- 
ное имя!» сказалъ онъ и поцфловалъ малютку: это 
была моя дочь, дочь Лары. Я подошелъ къ нему. 
Онъ былъ родомъ Датчанинъ. Тутъ же былъ дру- 
гой господинъ, его соотечественникъ. ПослЪфднй 
былъ человЪкъ невысокаго роста, съ важною нару- 
жностью и умнымъ взглядомъ. Фракъ на немъ былъ 
бЪлый. Я поклонился этимъ господамъ: вфдь бни 
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были соотечественники Федериго и великаго Тор- 
вальдсена. Я узналъ отъ нихъ, что первый воротил- 
ся въ Даню, а послфдьй находился въ РимЪ. Онъ 
по-настоящему вЪдь и принадлежитъь Италш, а не 


холодному, мрачному сЪверу. 


Мы сошли на берегъ и сфли въ маленьмя лод- 
ки, устроенныя для перевоза путешественниковъ на 
противоположную сторону острова. Въ каждой лод- 
кЪ помфщались, кромф гребиа, два человфка, изъ 
которыхъ одинъ сидфлъ на кормЪ, а другой на 


носу. 


Я смотрфлъ на свфтлую воду подъ нами. Воз- 
душная прозрачность ея пробудила во миф живыя во- 
споминан!я. Гребецъ искусно дЪиствовалъ весломъ — 
и лодка, въ которой я сидфлъ съ Ларой, быстро 
неслась впередъ. Мы далеко опередили всфхъ про- 
чихъ путешественниковъ. Скоро у насъ исчезла изъ 
глазъ амфитеатральная сторона Капри, гдф зеленыя 
виноградныя поля и померанцевыя деревья покры- 
ваютъ скалы. Высок1я каменныя стфны отвЪено 
подымались къ небесанъ. Вода была синяя, какъ го- 
рящая сфра, и сишя волны ударялись о скалу надъ 
багровыми морскими яблоками, растущими у ея осно- 
вания. Мы уже были на противоположной сторонЪ 
острова, и видфли передъ собою стремпину, гдЪ 


надъ самою поверхностью воды показалось отверс- 


В а 
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те, но такое узкое, что лодкф нашей, казалось, ни- 
какъ не профхать черезъ него. 


«Заколдованная пещера!» воскликнуль я — и 
воспоминаше о томъ, что тамъ случилось со мною, 


оживилось въ моей душ. 


«Точно!» сказалъ гребецъ; «такъ называютъ 
по старой памяти это мф$ето, хотя твперь и зна- 
ютЪъ, что оно вовсе не заколдованное. Тутъ онъ 
расказаль намъ, какъ два НЪфмецке живописца, 
Фрисъ и Кубицъ, три года тому назадъ, р шились 
отправиться туда—и такимъ образомъ открыли чу- 
деса, которыми теперь любуются вс$ путешествен- 
ники. Мы приблизились къ отверст1ю, которое едва 
на локоть возвышалось падъ синимъ, свфтящимся 
моремъ. Гребецъ положилъ свои весла въ лодку; 
мы наклонились—и онъ началъ празить руками. Мы 
погрузились въ черную бездну подъ исполинской 
скалою, которую омываетъ необъятное Средиземное 
море. Я слышалъ, какъ у Лары спиралось дыха- 
ше. И въ самомъ дфлБ мр: чное мфето это наводило 
невольный страхъ на душу. Но неприятное положе- 
ве наше продолжалось не долфе мипуты. Мы очу- 
тились посреди обширной высокой храмины, гдЪ 
все свЪтилось какъ эоиръ. Вода подъ нами походи- 
ла па синее горящее пламя, которымъ освфшалось 
все простраиство, паеъ окружающее. По сторонамъ 


все было закрыто. Но подъ водою маленькое отверс- 
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т1е, черезъ которое мы профхали, продолжалось еще || 
на сорокъ саженей, и увеличивалось тамъ на такое || 


же разстоян!е въ ширину. Яркй свфтъ солица че- 


резъ отверсте проникалъ на дно пещеры и стру- || 


ился сквозь синюю воду, подобно огню, превращая 


ее какъ бы въ горяций спиртъ. Блескъ его вездЪ | 


отражался. Сводъ скалы, наша лодка, казалось, были |] 


проникнуты имъ и переходили въ эеиръ. Брызги 
воды, сыпавииеся при каждомъ ударЪ веселъ, пред- 
ставлялись алыми, какъ свфяйе листья розы. Это 


былъ какой-то волшебный м!ръ, чудное царство ду- 


ховъ. Лара сложила руки. Мысли ея встр$тились съ || 


моими. Здфсь мы н$фкогда были; здЪфсь морской раз- 


бойникъ скрывалъ свои сокровища, когда еще ни- || 
кто не смфлъ приближаться къ этому мфсту. Та- | 
кимъ образомъ все сверхъ-естественное въ этомъ || 


явленши превратилось въ дфйствительность, или, луч- 


ше сказать, дЪйствительность перешла въ мръ ду- | 


ховный —какъ и не можетъ быть иначе здЪсь, въ 


земной жизни, гдЪ все, отъ смени цвЪтка до без- 


смертной души нашей, есть чудо, хотя человфкъ и | 


не признаетъ этаго. 


Маленькое отверст!е с1яло, какъ свЪтлая звфзда. | 
Но скоро оно померкло. И вотъ на вод$ появились, | 
будто всплывиия изъ морской глубины, лодки съ. 
другими путешественниками. Они приблизились къ. 


намъ. Все превратилось въ молитву и благоговЪй- | 
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ное созерцаше. Протестантъ и католикъ равно чув- 
ствовали здЪсь. что въ м!рЪ есть чудеса. 


«Вода прибываетъ,» сказалъ одинъ изъ греб- 
цевъ; «намъ надобно спфшить отсюда, а не то — 
отверст!е закроется, и тогда мы принуждены бу- 
демъ оставаться здфеь до тфхъ поръ, пока вода 


опять не начнетъ убывать. » 


Мы оставили чудную лучезарную пещеру; пе- 
редъ нами разстилалось широкое, открытое море, а 


за нами было черное отверсле въ стоНа а2хагга. 


НОВЫЯ СОЗОНЕНТЯ. 


Животный Месмеризиз. Сочинеше Князя Алек- | 
съя Долгорукаго. Въ 8; ХУ и 124. Сиб. 


Сочиневе раздфлено на осмнадцать главъ. Са- | 
мыя замфчательныя изъ нихъ первыя двф: одна | 
содержитъ въ себф б1ографю Месмера, открывшаго | 
животный магнетизмъ; другая — сущность и свой- | 
ства этаго удивительнаго явлешя. Прочая главы | 
посвящены объясненю разныхъ способовъ, кото-) 
рыми магнетизеры дфиствуютъ на пащентовъ. Мож- | 
но признавать и отвергать силу животнаго магне- || 
тизма ; но нельзя безъ удовольств!я и пользы чело- | 
вфку любознательному слфдовать внимашемъ за фак- | 
тами, которыхъ такое множество приводитъ авторъ | 
въ своей книгф. Естественно, что въ подобномъ о 
сочинени должны явиться расказы, которые пода- | 


дутъ поводъ къ забавнымъ замфчавямъ критиковъ, 


тфмъ болфе, что сочинитель (какъ и самъ чистосер- 
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дечно сознается) не искусный литераторъ, а издаше 
книги, сверхъ того, переполнено типографическими, 
ортограхическими и даже синтаксическими ошибками. 
Надобно сказать правду, что книгф пристойнфе бы- 
ло бы явиться безъ нихъ — да и средство къ тому 
не трудное: стоило бы только поручить печаташе 
человЪку, знающему это дЪфло. Но мы смотримъ 
на предметъ охотифе съ той стороны, которая въ 
немъ достойна внпимашя. На Русскомъ языкЪ такъ 
мало издано сочиненй по части Месмеризма, что 


нечфмъ и замфпить даже неисправнаго. 


72. Извлечеше изъ пятаго Отчета, всеподдан- 
нише представленнаго Его ИмперлАТОРСКОМУ 
ВеЕличЕСТВУ ОТЪ Аомнтета, учрежденнаго в5 Мо- 
сквь для призрьшя и разбора просящихь милосты- 
ни, о дфистняхъ его въ 1843 году. Въ 8; 37 стран. 


Моск. 


По части нравственно-гражданской Статистики 
содержитъ важные выводы этотъ Отчетъ. Въ немъ 
изложены слфдуюние предметы: 1. количество ни- 
щихъ, 9. зваше ихъ, 3. происхождене по м$ету 
родины или постояннаго жительства, 4. лЪта ихъ, 
5. состояше здоровья, б. распредфлеше нищихъ, 
7. заняте ихъ, 8. приходъ и расходъ суммъ Коми- 
тета и зависящаго отъ онаго Работнаго Дома, и 9. 
новыя пожертвованя въ пользу сихъ учреждений. 
УтБшительнфе всего то убфждеше, что, по мфрЪ по- 
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печительности Комитета, ежегодно уменьшается въ 
МосквЪ число просящихъ милостыни: въ 1843 году 
ихъ было вдвое менфе, нежели въ 1849, и почти 


втрое менфе сравнительно съ 1841 годомъ, 


73. Описане Россайской Импери въ историче- 
скомъ, географическомъ и статистическомъ отноше- 
няхъ. Томь Г. Тетрадь Г. Новгородская губершя. 
Въ 6. 8; 147 стран. Сиб. 


Сочинитель Описанмя Петербурга г. Пушкаревъ 
и сотрудникъ его по новому предпрятю г. Геде- 
оновъ составили планъ обширнаго труда, который, 
по ихъ предварительному расчисленю , долженъ 
будетъ представить публикЪ осьмнадцать томовъ 
Описашя Росси. ДЪло серьёзное, важное и при 
вадлежащемъ исполнен!и чрезвычайно полезное. По 
нашему убЪжден!ю, для совершеная подобнаго тру- 
да необходимы долгол$тьая, многосложныя, добро- 
совфстныя ученыя приготовлен!я. Безъ наличныхъ, 
свфренныхъ и уравновфшенныхъ матераловъ непре- 
мЪфнно и съ этою книгою то же послФдуетъ, что 
еще не такъ давно произошло съ Русскимъ Энци- 
клопедическимъь Лексикономъ, т. е. непропорц1о- 
нальныя, разнохарактерныя и часто противорфча- 
щя одна другой части остановятъ движен1е пЪфла- 
го. Мы полагаемъ, что, вмфето выпусковъ или те- 
традей, Описаше Россзи должно бы явиться вдругъ 
полное. Оно составило бы для потомства драго- 
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цфнную картину опредЪфленной эпохи. Теперь же 
между первыми и послфдними выпусками этаго 
долголФтняго труда исчезнетъ самое единство вре- 
мени, не только содержашя и красокъ. Самое же 
невыгодное впечатлфне на читателя производитъ 
въ первой тетради Онисашя Россёи отсутстве вся- 
кой критики матермаловъ. Истомя не отдфлена 
въ нихъ отъ предан; оффишальныя данныя на- 
равн$ поставлены съ показанями частными; пока- 
зашя точныя, повфренныя на самыхъ мфстахъ, 
сведены въ одинъ разрядъ съ расказами ком- 
пилаторовъ, которыхъ нигдЪ столько нфтъ, какъ 
въ области истори, географи и статистики. Изда- 
тели Описангя Россёи безъ сомпиия замфтили это и 
сами, по крайней мфрф по цифрамъ, выставленнымъ 
у нихъ для опредфленя числа жителей въ Повго- 
родской губерши и простраиства земли, ими зани- 


маемой. 


74. Правила высшаго краснорьчв. Сочинете 
Михаила Спервискаго. Въ 19; 1\, 916, и 8 стран. 


Спб. 


Вотъ книга, за пятдесятъ афтъ сочиненная до 
появлен1я своего въ печати. Явлене любопытное 
для литературы, когда представимъ себф, кто 
былъ ея сочинитель, и каюя идеи преобладали 
въ концф прошедшаго столфт!я касательно изящ- 


ныхъ искуствъ. Автору тогда было не боле двад- 
СоврРЕМЕННИКЪ. Т. ХХХУТ. 32 
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цати двухъ лЪтъ. Опнъ преподавалъ свои лекции 
Словесности въ томъ же духовномъ училищ, въ | 
которомъ самъ только-что кончилъ курсъ наукъ. 
Въ сфхерф его мыслей и соображешй все должно 
было согласоваться съ пазпачешемъ слушателей 
его. Совершенство или красота изящнаго произве- 
ден1я, по всеобщей тогдашней теори, достигалась | 
такъ называвшимся идеаломъ, образомъ, болфе про- 
извольнымъ, нежели постигнутымъ въ созданяхъ 
природы , образомъ безхарактернымъ и безцвЪт- | 
нымъ, потому-что онъ былъ общимъ типомъ кра- 
соты, сочиненнымъ, отвлеченнымъ и не утверж- | 
деннымъ на истинф времени и мфста, красокъ и 
жизни. Столько было непреодолимыхъ, по-види- 
мому, препятствй, чтобы сочинитель не перешелъь | 
за черту хормальности и ограпичился общими м}- 
стами въ своей теорм. Но въ генальномъ авторф, 
по тайному инстинкту, мелькала уже лучшая идея 
искуства. Безъ яснаго и опредфленнаго образа, онъ 
предчувствовалъ прекрасное, заключенное въ серд- 
ц$ человфка и отвфчающей ему природф. Такимъ | 
образомъ безсознательно, но всегда вЪфрно, указы- 
валъ онъ на глубину души, на движен!я сердца, 
па дфятельность духа какъ на лучше источники 
краснорфчя. Онъ только не могъ оторваться отъ 
древне-классическаго настроеня духа и явленш 
древней гражданственности, несогласной съ совре- | 
мениою. Вникая въ сущность его учешя, чувству- 
ешь, что оно выведено изъ его личнаго убЪфжде- 
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ня —и въ тоже время облечено въ чуяйя Формы 
и устремлено къ потерявшейся цфли. Можетъ быть, 
нигдф такъ не выразился истинный образъ мы- 
шленя автора, какъ въ этомъ юношескомъ его 
труд$ — и потому нельзя не признать книги его 
самымъ замбчательнымъ дополнешемъ къ характе- 


ристикЪ ея сочипителя. 


75. Каталогъ книгъ, составляющихъ библлоте- 
ку Главнаго Педагогическаго Института 1829—1843. 
Въ 8; 128 стран. Спб. 


Изумительны пособя, назначаемыя Правитель- 
ствомъ высшимъ учебнымъ заведенямъ нашимъ для 
процв$тан!я всфхъ, преподаваемыхъ въ нихъ, ча- 
стей. Не прошло еще пятнадцати лЪфтъ, какъ осно- 
ванъ Главный Педагогичесмий Институтъ: между- 
тфмъ его библотека уже содержитъ въ себЪ та- 
кое количество книгъ, что на осьми печатныхъ 
листахъ въ два столбца, при мелкомъ шрифтЪ, едва 
умЪфстились ихъ назван1я. Для каждой каеедры, 
со всфми подраздфлемями предметовъ, собрано 
здфсь и выписано изъ-за границы все, что только 
извфстно лучшаго. Мы съ гордостю можемъ ска- 
зать, что пигдЪ ифтъ такой изумительной роскоши 
на ученыя пособ1я, какъ у насъ въ Росси, а особен- 
но въ С. ПетербургЪ. Чтобы въ этомъ убЪлиться, 
довольно подойти къ площади между здан!ями Ака- 


деми Наукъ и Университета. На нее выходятъ три 
22а 
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выспия изъ ученыхъ нашихъ учрежденй; они при 


мыкаютъ одно къ другому — и каждое снабжено осо- 
бою библлотекою, химическою лабораторею, каби- 
нетами: Физическимъ, минералогическимъ, ботани- 


ческимъ, зоологическимъ и множествомъ других 


принадлежностей. 


76. 56 стихотвореши П. М. Языкова. Въ 12; 
94 стран. Моск. | 


| 
] 
За девять аЪтъ передъ симъ издано было со-1 


браше стихотворений Н. М. Языкова. ИФтъ надоб-1 
ности возобновлять расказъ, съ какимъ тогда вос- 


торгомъ, общимъ и полнымъ, приняты были пер- 


венцы музы юпой, живой, яеной и плфнительной. 
Всф чувствовали, что въ этой поэзи выразился само- 
бытный, твердый талантъ со всЪми художническими || 
принадлежностями: энерею, красками и вдохнове- | 


немъ. Поэтъ былъ еще только юноша; но свЪтлый и! 


богатый твердыми истивами умъ его такъ же изуми- 
тельно рфшилъ глубоюме вопросы жизни, какъ полное} 
веселости сердце его живо играло при вид$ легкихъ 
наслаждений. Отъ художниковъ, во всфхъ искуствахъ, | 
съ благодарност!ю и любовю принимаютъ создания, | 
ознаменованныя волей и’силой вдохновения, чмъ| 


бы оно ни выразилось. Жаръ его есть очиститель-| 


ное пламя, изъ котораго все выходить истинно- 
прекраснымъ. Но тамъ, гдф нфть его присутствя,) 


никакими усимями соображен!я и искуства не соз- 
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дашь ничего, питающаго и обогащающаго душу. 
Вотъ почему Языковъ, слегка только прикоснувший- 
ся къ струнамъ вдохновенной лиры своей, увлекъ 
за собою вефхъ, тогда-какъ много серьёзныхъ сти- 
хотворцевъ, и прежде и посл него, прошли ни- 
кЪмъ не замбченные. Обстоятельства жизни отвле- 
кли нашего поэта отъ сладкихъ раннихъ его тру- 
довъ. Изр$фдка только являлись въ журналах его 
новыя пьесы. Теперь он собраны. Къ ннмъ при- 
бавлено нфеколько изь прежнихъ. Не зная личныхъ 
побужден! автора, на чемъ онъ основалъ такаго 
рода особенное издаше, мы тфмъ не менфе радусм- 
ся, что прибавилась еще книжка къ разряду немно- 
гихь, украшающихъ биб.потеку любителей вдохно- 


венной поэзии. 


77. Гаммы. Стихотворемя Й. ИП Полоисказо. 
Въ 12; 63 стр. Моск. 


Скромное пазван!е, придуманное стихотворцемъ 
для первыхъ опытовъ его таланта, вполн® выра- 
жаетъь нынфши!й характерь стихотворешй его. Ес.ли 
онъ «.побитъ искуство для искуства, если совершен- 
ствован!е поэтическихъь паитй и выражешя ихъ 
составляеть непобфдимую потребность его; то онъ 
пойметъ, вфроятно даже понимаетъ и теперь, на 
что ему остаегся обратить преимущественно внима- 
не. Онъ проникнутъ еще только поэтическими зву- 


ками. Предшествовавиие ему велике таланты оба- 
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яли слухъ его. Отъ зародыша самой неопредфлен- | 
ной мысли онъ обращается въ эолову арфу и расто- | 
чаетъ мелодическе стихи, которые наконецъ исто- | 
шаются, не представивъ собою ни полнаго образа, || 
ни оконченной картины, ни замкнутой мысли. ДЪй- | 
ствительно, лучшее назваше для такихъ опытовъ: 
Гаммы. Въ стремлени къ новымъ создашямъ поэтъ | 
больше всего долженъ помнить о немощи нынфи- | 


ней эпохи—довольствоваться кудреватыми, пышны- | 
ми (хоть и безтолковыми) ‹Фразами вмфето идей, | 
сознаваемыхъ собственною душою и ясныхъ дая | 
каждаго изъ постороннихъ. Генальные поэты, тъ, | 
которые сохранили цфну свою посреди вефхъ пре- 


вратностей вкуса и теор!й, ни однаго стиха не бро- | 


сали на авось и ни одной пьесы не представляли | 
публикЪ, не храня въ душ убЪжденя, что новое || 
создане вполиф выражаетъ ихъ опредфленную мысль. 
Ежели въ «Гаммахъ» частехонько попадаются вы-1 
сокопарные, но пикакой точной мысли не закаю-\ 


чаше стихи въ род$ слфдующихъ: 


“Пускай разрушенъ прежн!й храмъ, 
О чемъ жалЪть, когда построенъ 
Другой — не на холмЪ гробовъ, 
Не изъ разбросанныхъ обломковЪ 
Той ветхой хижины отцовъ, 

ГдЪ стало тфсно для потомковуь ?» 


(ДЕмонъ) 
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то сочинитель конечно понимаетъ, что это просто 
слфдетые чтен!я безсмысленныхъ статей, а не со- 
чувстые съ Байрономъ, или Нушкинымъ. Особенно 
странно въ общемъ составЪ «Гаммъ» какое-то бе- 
зотчетное желан!е безъ оглядки бЪжать все вдаль— 
и тфмъ менфе заслуживающее одобрения, что оно 
нигд$ не выражено стихами ясными, а все запу- 


тапно-загадочными, на прим. 


«Не вЪрь тяжельымъ сновидфньямъ, 

Не предавайся сожалЪньямъ 

О томъ, что было и прошло, 

О томъ, что спитъ въ сырыхъ могилах, 


Чего мы воротить не в сйлахъ. 


Чтобъ жизнь была теб понятна, 


Иди впередъ и невозвратно.» 


Мы увфрены, что авторъ самъ, сравнивъ вие- 
чатлЪн!я, остаюцияся отъ чтен1я его пьесъ, съ вае- 
затлфн!ями, оставляемыми въ душЪ лучшими наши- 
ми поэтами, соберетъ свои легке и живые звуки въ 


созданяхъ, полныхъ истины, ясности и жизни. 


78. Русская слава. Стихотворешя Виссарзона 


Бълопашенцова. Въ 16; 9% стран. Моск. 


Никто такъ сильно, какъ г. Бфлопашенцовъ, не 
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опровергъь мнфня людей, безсознательно разглаголь- 
ствующихъ о поэзи, будто для ея совершенства и | 
современиаго достоинства только и достаточно совре- 


меннаго направлетя идей. Съ намфрешемъ или по | 


нистинкту, неизвфстно, онъ облекъ въ свою поэзию 
интересифйние сюжеты, какте только могутъ воспла- | 
менить Русскаго поэта съ современнымъ (т. е. Исто- 


рическимъ) настроешемъ духа. Его патротически- | 
| 


воспламенившемуся воображеню предстали: Суво- | 
ровъ и ИНаполеонъ, Кутузовъ, Новгородъ, Герой | 
Новгорода, Русскай громъ, Русск! булатъ, Памят- | 
никъ, Бородинская годовщина, Воспоминаня о Бо- | 
родинской битвф, Песня на выступлен1е съ полей | 
Бородинскихъ, Бородинская грусть, и проч. т. п. 
Это ужъ не то, что Заря, Дуна, Дфва, Чаша, | 
Поцфлуй и друше мелюе предметы, такъ часто | 
встрфчающеся у Гете, Жуковскаго, Шилаера, | 
Пушкина, Ан. Шенье, Баратынскаго, Байрона, Язы- 
кова и подобныхъ имъ. Чфмъ же кончилась тре- 
скотня высокихъ сюжетовъ при отсутстви таланта 
и вдохновен!я? ТЪ$мъ, что ни серьёзными идеями 
(содержанемъ — основою всего), ни современностйо 
(соприкосновешемъ къ настоящему поколфн!ю), ни 
значительност!ю занят!я, соотвЪтетвующею ХХ (не 
юношескому) вЪку, никто, вфроятно даже и сам ы 
г. Бфлопатепцовъ и его вдохновитель-критикъ, ни-| 
кто не плфнился — и книжка заброшена, Богы 
знаетъ, куда, вмЪфстЪ съ высокопарными разгла- 


гольствями о сущности поэзии. | 
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79. Кальдеронь. Трагедя въ трехъ актахъ и 
шести картинахъ. Соч, Ильина. Въ 19; 120 стран. 
Моск. 


80. Любовь къ отечеству и коварство друга. 
Драматическая Фантаз!я въ двухъ отдфлешяхъ и 
пяти актахъ. Соч. Павла Шкорбатова. Въ 8; 918 
стран. Моск. 


Содержаше, направлен!е, исполнене и самая 
судьба по напечатанш обфихъ пьесъ одинаковы съ 


книжкою, раземотрфнною подъ .ЛР 78. 


81. Утро посль бала Фамусова, или все ста- 
рые знакомцы. Комед!я-шутка въ одномъ дЪйстви, 
въ стихахъ. Въ 16; 104 стран. Моск. 


Въ видЪ пятаго акта комеди Грибофдова: Горе 
оть ума, неизвЪстный созинитель издалъ свою ко- 
медю-шутку—и очень удачно выдержалъ ее. Своею 
шуткою онъ многихъ заставитъ задуматься. Если 
бы, на прим., кому-нибудь вздумалось прибавить 
Главу къ Онггину, или даже маленькой расказъ къ 
Нулину, и шутка оказалаеь бы до такой степени 
достойною предыдущаго, что вы не пожалфли бы 
о судьбЪ пьесъ Пушкина и висколько не разсерди- 
лись бы на смфльчака-автора; не выходитъ ли изъ 
этаго чего-нибудь въ род$ сл$дующихъ заключений: 
1) или новый авторъ своимъ талантомъ не отсталъ 
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отъ стараго; 2) или, въ противномъ случаф, безу-} 
словно признанное нами за высшую красоту тре-: 


буетъ пересмотра ? 


82. ЯГена и дочь, или два рода любви. Драма-, 
тическая быль въ двухъ картинахъ. Соч. Ильина. | 


Въ 16; 96 стран. Моск. 


Пьеса безъ жизни, безъ красокъ и безъ вся-\ 


каго интереса. 
| 

83. Патрготическй маршь. Сочинеше Петра! 
Машкова. Слова на музыку стариннаго Преобра-1 
женскаго марша. Въ 4; 1 стран. Спб. 


Смотр. еще „Л 78. 


84. Инстинктъ животныхъ, или письма двухь) 
подругь о натуральной истори и ныкоторыхь фено- 
менахь природы. Сочинеше Надежды Мердеръ. Четы-1 
ре части. Въ 16; 330, 327, 462 и 413 стран. Спб. | 


Для внимательнаго наблюдателя всего печаль-| 
ифе сульба Русскаго языка. Его вез Руссюе лю- 
бятъ; даже иностранцы превозносятъ его — и меж- 
ду-тЪмъ никто не считаетъ обязанностю узнат 
его правильно, понять его свойства, выучиться ему! 
такъ, какъ выучиваются другимъ языкамъ, и овла- 
дЪть имъ для письменнаго употреблен1я по край- 
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ней мЪрЪ такъ, какъ всф пишутъ по-Французски, 
если ужъ когда-нибудь занимались Французскимъ 
языкомъ. ЕжемЪсячно мы даемъ отчеть о вновь 
выходящихъ Русскихъ книгахъ. Ихъ много, даже 
слишкомъ много. Но что главное поражаетъ въ 
этой безчисленности? УбЪфждене, что грамотность 
на Руси явлене рЪфдкое. Сколько людей съ талан- 
тами! Сколько людей съ познан1ями, людей образо- 
ванныхъ, должностнымъ образомъ ученыхъ — а 
большая ихъ часть пишетъ какъ бы по-наслышк%, 
безотчетно, коё-какъ. Оправдываются тфмъ, что 
нфть еше твердыхъ правилъ для Русскаго языка. 
Это самая безсмысленная Фраза. У насъ есть нф- 
сколько отличй, особенностей у нфкоторыхъ жур- 
налистовъ и газетчиковъ въ правописани. Оно 
основано или на строгомъ словопроизводствВ, или 
на выговорф. или вмЪстЪ на томъ и другомъ. 
Но правила словосочиненя, управлен!я и согласо- 
ван!я словъ такъ же у насъ ясны и непреложны, 
какъ и во всЪфхъ языкахъ. Дфло въ томъ, что нфтъ 
у многихъ никакаго навыка и вмЪфстф никакой за- 
ботливости хорошо писать по-Русски. Вотъ дока- 
зательство — книга, разсматриваемая нами. По свое- 
му содержанию и назначен!ю, она принадлежитъ къ 
полезнфишимъ предпр!ят1ямъ. Но каково исполне- 
не? Въ каждой фразф попадаются оскорбительныя 
ошибки то противъ склонен, то противъ спряже- 
шй, то противз словосочинешя и правописания. 


ЗдЪфсь не то правописане, которое обдуманно от- 
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клоняется отъ принятаго другими, но правопи- 
саше всфхъ людей. никогда не думавшихъ объ 
этомъ предметЪ. Тутъ часто пнарфчя  перемфня- 
ютъ окончан!е свое пс падежамъ; дфепричастя от- 
носятся къ такимъ глаголамъ, которые по смыслу 
противорфчатъ имъ; существительныя женския скло- 
няются по образцу мужескихъ; прилагательныя съ 
своими существительными поставлены въ разныхъ 
числахъ и родахъ; первая половина Фразы не со- 
глашена со второю. Уже ли для избЪжаня подоб- 
ныхъ ошибокъ н%фтъ у насъ правилъь ни въ одной 


грамматик$ ? 


85. Дьтскй кабинеть дая чтешя и игры. Соч. 
Д. Трегубова. 37 книжек. Моск. 


Это ничтожнфе, нежели обыкновенныя игруш- 


ки, не возвеличенныя названемъ книжекъ. 


86. Краткая выписки, собранныя изъ лучшихъ 
Русскихъ писателей въ пользу юношества. Въ 8; 
146 стран. Спб. 


Выписки безъ разбора и безъ цфли. Кто можетъ 
съ пользою читать, встрфчая какъ образецъ на од- 
ной и той же страницф писателей, ни въ чемъ 
между собою не согласныхъ? 


87. ДЪтская энциклопедическая панорама въ 
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двухъ частяхъ. Часть первая содержитвь в себ 
чтене, дозико-практическае взаяды, опыты и раз- 
суждешя для развипал поняпай и умственныхь спо- 
собиостей дътей 1-0 и 9-0 возраста. Составилъ 


Миханль Гутть. Въ 4: 198 стран. Моск. 


83. Атлась, служаций частию руководствомЪъ 
къ методическому чтению и изученню первой части 
дЪтской энциклопедической панорамы, составления 
Миханла Гутта. 91 чертежа съ присовокупленемь 


таблиць и наставаенй. Въ 4. Моск. 


Оба эти собрашя логико-практическихъ взгля- 
довъ, опытовъ, разсужденш, чертежей, таблицъ и 
наставлен!й подобны огромной пушкЪ, которую за- 
рядиаи дая того, чтобы убить муху. Самое про- 
стое дЪло здфсь превращенс въ такой многослож- 
ный трудъ, что, пока успфешь обозр$ть и обнять 
его, разучишься и тому, что прежде умфлъ дЪлать 
хорошо по внушенио простаго здраваго смысла. 
Никакими таблицами, никакими чертежами, ника- 
кими даже картинами не вложишь въ умъ безтол- 
ковому учителю таинствъ развит1я способностей 
учащихся. Наставникъ же, не лишенный здраваго 
смысла и нфкоторой способности къ наблюден1ямъ. 
постигнетъ все дфло, когла ему скажешь, что спо- 
собности дЪфтевя развиваются простотою, ясност!ю, 
постепенностйю изложения и частымъ возврашенемъ 


отъ настоящаго къ предшествовавшему. Еще не по- 
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нимаемъ мы, на какомъ основани г. Гуттъ одни- 
ми и тфми же уроками развиваегъ умственныя спо- 


собности дЪтей и 1-го возраста и 2-го? 


89. Новый карманный словарь Русскаго, Фран- 
цузскаго, Нъмецкаго и Англуискаго языковь. Часть Г. 
Русская слова, объясненныя по-Французски, по-Н$- 
мецки и по-Англайски. Составл. Ф. Рейфомь. Въ 


16; 1.ХХХ и 840 стран. Карлеруэ. 


Вефмъ извЪстно, какими достоинствами отли- 
чается изданный 1835 г. въ С. П. бургБ Словарь 
г. Рейха, въ которомъ Руссюя слова объяснены 
по-Французски. Онъ до сихъ поръ остается настоль- 
ною книгою у каждаго изъ насъ. Г. Рейфъ соста- 
вилъ теперь планъ, чтобы, на основанши прежняго 
своего труда, издать еще четыре словаря карман- 
выхъ: въ одномъ (уже изданномъ) текстъ начи- 
нается по-Англайски, въ другомъ (разсматриваемомъ 
нами) по-Русски, изъ приготовляемыхъ въ первомъ 
будетъ онъ начинаться по-Н$мецки, а въ послфднемъ 
по-Французски. Все это составить лучшее пособле 
для людей, читающихъ на всякомъ изъ четырехъ 


языковЪ. 


90. Предварительный курс Французскаго языка 
для Русскихъ. По новой методЪф, удобнфишей къ 
изучению языковъ. Уложенный Леонардомь Мочин- 
ским5. Въ 8; УШ и 184 стран. Сиб. 
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Смотр: „/ 84. 


91. Краткая Русская Грамматика, составлен- 
ная И. П. и К. С. Въ 8; 90 страи. Соб. 


Ни въ сущности правилъ, ни въ методф науки 


ничего иътъ новаго — и-такъ книжка лишняя. 


92. Этимологический Ангискй букварь, содер- 
жаний въ себЪ наставлен!е о произношени Анг й- 
скихъ буквъ, всЪ первообразныя односложныя с.10- 
ва съ происходящими отъ нихъ производными, 
и уроки для чтешя въ прозЪ и стихахъ, составлен- 
ный Лковоизь Гердомь. Въ 8; 172 стран. Сиб. 


Три обстоятельства сами собою говорятъ не въ 
пользу книжки: 1) если дЪйствительно это бук- 
варь, то въ немъ пе можетъ быть этимологи, ко- 
торая составляетъ уже часть грамматики; 2) мож- 
но ли въ букварь внести всф односложныя (хотя 
бы и первообразныя только) Ангийск!я слова, когда 
наибольшая часть языка состоитъ изъ односложныхъ 
словъ? это не букварь уже, а цфлый словарь; 3) выу- 
чить чистому Английскому произношеню съ тру- 
домъ можетъ и самъ учитель, безпреставно попра- 
вляя ошибки учениковъ, а мертвая книга просто 
ничего въ этомъ не покажетъ. Зачфмъ не ограни- 


чиваться въ учебникахъ избраннымъ главнымъ пред- 
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мегомъ и вносить въ нихъ то, что по своей при- 


родф невмфстимо? 


93. Рьшене геометрическихь вопросовъ гевристи- 
ческимь способомь. Старшаго учителя первой Мо- 
сковской гимнази И. Соколова. Тетрадь первая. Въ 


8; 50 стран. Моск. 


Учебвыхъ книгь по каждой части Матема- 
тики столько уже издано, что для поваго сочине- 
ня въ этомъ родф надобно придумать что-нибудь 
очень полезное, чтобы не назвали его лишнимъ. 
Притомъ же каждая часть Математики всего менЪе 
удобна для издан!я ея тетрадями или выпусками. 
Въ напечатанной г. Соколовымъ тетрадкЪ незамЪт- 
но никакаго улучшения. Гевристической его спо- 
собъ введенъ давно во всЪ учебники, хотя и не 
названъ этимъ словомъ. Изложеше истины посте- 
пенное, доводящее до главнаго вывода, такъ обык- 
новенно, не только въ Геометрии, но и во всякой 
наук, что страино и говорить объ этомъ, какъ 
о дфлЪ, требующемъ новаго вниман!я и новаго изу- 


ченя, 


9%. Полный куреъ геологическихъ наукъ, пре- 
имущественно въ отношенши къ Росчи. Ориктогно- 
ая съ присовокупленемъ употребленая минераловъ, 
составленная Академикомъ Э. Эйхвальдомь. Въ 8; 
Х и 377 стран. Спб. 


Новыя Сочиненлтя. 353 


Книга посвящена «просвьщенному покровителю 
геологическихь наук в5 Росси Его ИмпеРрАТОРСКОМУ 
Высочеству ГЕРцоГгУ Максими.пАну 'ЛЕЙХТЕНБЕРГСКО- 
му.» Она составляетъ начало обширнаго и чрезвы-- 
чайно важнаго труда. Вышедиий вынпЪ курсъ Орик- 
тогнози раздфленъ на двф части: Общую Орикто- 
гноз1ю и Частную. Авторъ, изложивъ историю на- 
уки, ея литературу. важность и пользу, раздфлеше 
и терминологию ея, въ первой части разсматриваетъ 
со всею полнотою и отчетливостию сперва матема- 
тическ1е признаки мипераловъ, посл физическе, а 
наконецъ химическе. Вторая часть начинается си- 
стематологею, гд$ авторъ объясняетъ способы и при- 
чины раздфлешя минераловъ на классы, разряды 
и семейства. Въ этой статьБ опъ кратко, но со всею 
ясност1ю ‚ разсмотрЪлъ системы знаменитфишихъ 
геологовъ Фрапшш, Англи, Германи и другихъ 
проевфщенныхъ земель Европы. Дошедши въ сво- 
емъ разбор до Гаоккера, онъ говоритъ:» Нако- 
пецъ Глоккеръ предложилъ систему, въ. которой 
онъ болфе обращаетъ внимаше на естественныя се- 
мейства, и такимъ образомъ весьма много содЪи- 
ствоваль къ усовершенствованио ориктогностиче- 
ской систематики. По моему мифшю, это соста- 
влястъ единственное средство приблизиться со-вре- 
мепемъ къ искомой цфли. Нфкоторыя его семей- 
ства совершенно естественны; друйя же пе нахо- 
длятся, можетъ быть, еще па своемъ мфстф, безъ 


сомнЪшя оть того, что мы ие знаемъ еще суще- 
Совлемкнникъ. Т, ХХХУТ. 
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ственности признаковъ ихъ, или взаимнаго ихъ 
сродства съ другими родами. Новое тщательное 
изслфдоваве и то намъ скоро объяснитъ, а между- 
тфмъ л, при недостаткф собственныхъ наблюдевй, 
предпочиталъ слфдовать систем Глоккера, не сдф- 
лавъ почти никакихъ важныхъ перемфнъ, исключая 
нЪкоторыя маловажныя въ главномъ раздфлен!и ми- 
нераловъ. Я возвысилъ всф семейства этой системы 
въ разряды, и вмфето главнаго раздфленя минера- 
ловъ на пять большихъ группъ, я привялъ три 
класса.» Далфе до конца книги идетъ обозрфше, 
по вышеизложенной авторомъ системф, Г. Метал- 
д0в5, П. Камней (вмЪстЪ съ Солями) и Ш. Горю- 
чихб веществъь. Читатели сами могутъ судить по 
этому, что значить трудъ г. Эйхвальда для науки. 
Съ какою искренност1ю говоритъ онъ о томъ, чего 
не достаетъ Ориктогнозш, не смотря на успЪхи ея 
преобразователей, и съ какою откровенностию со- 
знается, что ему не удалось повфрить многаго 


собственными наблюденями! 


95. Руководство къ познанию теоретической- 
матеральной Философии. Сочинеше Александра Пе- 


тровича Татаринова. Въ 8; 40 стран. Спб. 


Авторъ представляетъ не изложеше всей науки, 
а одинъ ея конспектъ. Мы не понимаемъ, зачфмъ 
употребилъ онъ при словф Философии сложный эпи- 


тетьъ: теоретической-матерзальной. Можетъ быть, 
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ему хотфлось выразить мысль, что книга его обни- 
маетъ матерю и Формальную часть Философи. Си- 
стема, имъ принятая для обозначен!я предметовъ, 
составляющихъ то, что называется Филосочлею, не 
лишена логической строгости, посл довательности и 
полноты. Но, чтобы издан!е его пр1обрфло всю цЪ- 
ну, онъ долженъ приготовить другое сочинене — 
развите тфхъ предметовъ, на которые здЪфсь онъ 
только указалъ. 


96. Руководство опытнаго помъщика И. Пахи- 
рева, и проч. Съ плапами, фасадами и чертежами, 
и проч. Въ 8; 82 и ХУТ стран. Съ 94 листами 
чертежей. Спб. 


Опытный помфщикъ, какъ изъ скромности на- 
зываетъ себя авторъ, не открываетъ читателю ни- 
какихъ новыхъ истинъ для хозяйства. Можетъ 
быть, онъ издаль въ такомъ видЪф свои замфчан!я 
единственно по тому, что болфе полезныя въ хозяй- 
ств свфдЪшя прочихъ помфщиковъ (неопытныхъ) 


до него пе дошли. 


97. Практическое руководство къ вадяльно-вой- 
лочному производству. (Съ чертежами. Составилъ 
Владимрь Бурнашевь. Въ 12; 36 стран. Спб. 


И здЪсь не больше хорошаго, какъ въ преды- 
щей книжкЪ. Для успфха въ составлеши практиче- 
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скихъ руководствъ надобно прежде всего изучить | 
ремесло и привести въ естественный порядокъ спо- | 
собъ производства его. Замфчан1я же въ отрывкахъ и | 
безъ связи не называются руководствами ни прак- | 


тическими, ни теоретическими. 


98. Практическое руководство къ гребенному и | 


роговому производствамь. Со многими чертежами. 


Составилъ Владимрь Бурнашеве. Въ 12; 57 стран. | 


Соб. 


Неутомимъ г. Бурнашевъ въ печатан!и практи- | 
ческихъ руководствъ ко всфмъ ремесламъ. А до- | 
брые ремесленники еще неутомимЪе: они все рабо- | 
таютъ, не только не читавши, да и не слыхавъ о || 
практическихъ для нихъ руководствахъ. Но мы | 


вфрены, что если бы вышла книга о ремеслахъ, | 
9 | 


написанная съ знашемъ дЪла, приноровленная къ 


понят1ямъ и самому языку простыхъ людей, облег- || 


чающая труды ихъ и особенно усиливающая ихъ 


выгоды, они бы узнали о ней и непремфнно не’ 


только прочитали бы ее, да и воспользовались бы. 


ею. 


99. Мои записки. 1. Повая Русская сказка о 
Иванф купеческомъ сын и о ларчикЪ съ труруб- | 


чиками, о котЪ мерлюкЪ и о собакЪ хортФ, и проч. | 


Въ 24; 18 стран. Спб. 
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Удивительно, как!е пустяки должны принимать 
на себя станки типографекте. 


И. 


100. Русскёя достопамятности, издаваемыя Об- 
ществомъ истори и древностей Русскихъ, учреж- 
деннымъ при ИмпеЕРАТОРСКОМЪ Московскомъ Уни- 


верситет$. Часть вторая. Въ 8; 312 стран. Моск. 


101. Учебный курсь словесности, и проч., соста- 
вленный Васимемь Плаксинымь. Книга вторая. Въ 


8: 357 стран. Сиб. 


102. Теоргя словесности. Тетради Ши ГИ. Въ 
8; 88 — 45 и 94 — 150 стран. Моск. 


103. Стихотворемл В. Жуковскаго. Томь девя- 
тый. Въ 8; 263 стран. Спб. 


104. Стихотвореня М. Лермонтова. Часть [Г. 
Въ 12; 192 стран. Спб. 


105. Биб-мотека для воспиташя. 1095 второй. 
Отд. Г. Ч. 1. Въ 12; 203 стран. Моск. 


106. Вторая часть грамматики Русскаго языка. 


Синтаксис. Тетрадь У. Въ 8; 95 стран. Моск. 
23 
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107. Народная медицина. Отдьль второй: Со- 
хранене здоровья. Часть третья. Соч. Акима Чару- 
ковскаго. Въ 8; ПУ и 369 стран. Спб. 


108. Труды ИмпеРАТОРСКАГО Вольнаго Экономи- 
ческаго Общества за 1844 годъ. Греть первая. Въ 
8; 368 стран. Сиб. 


НОВЫЕ ПЕРЕВОДЫ. 


9. Очерки всеобщей исторзи для дЪтей отъ де- 
яти до пятнадцати лфтъ. Перевелъ съ Француз- 
каго В. Модестовь. Въ 12; 342 и \` стран. Спб. 


Въ книгЪф, изданной для дфтей отъ десяти до 
ятнадцати лфтъ, кратко изложено содержаше исто- 
ми всфхъ народовъ древнихъ, среднихъ и новыхъ 
Ъковъ. Послф св. истори и объяснешя предме- 
говъ, входящихъ въ науку, что составляетъ какъ 
бы введен!е въ истор!ю настоящую, первая часть 
анята люстницею народов (выражеше автора и пере- 
одчика), во второй говорится о мостопребываши 
‚ародовъ, въ третьей о главныхь измпнешяхь наро- 
ов ВЪ древней, средней и новой исторш. Четвер- 
ая часть книги названа: краткёй обзоре, гдЪ еще 
‚азъ представляются вс три истори: древняя, 
:редняя, и новая; за ними идетъ хроноломя досто- 


замятнЪйшихъ событй. Въ пятой части помфщенъ 
23* 
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историческй обзорь съ прежнимъ раздфлешемъ 
три истор и еще съ повымъ обозпачешемъ 244 
ныхь и второстепенныхе народовь. Въ заключе! 
этой части приведена хронологическая перепи 
всфхъ монарховъ, парствовавшихъ въ Европ$. || 
концф кпиги помфщенъ хронологически обзоръ < 
быта Русской истори. Все это разнообразное из} 
жене можно назвать особыми премами къ изуче Ц 
истори. Нфть сомифнйя, что оно полезно. Вопрой 
только въ томъ: не утомительна ли для дфтей з 
безпрерывно-повторяющаяся перепись годовъ, име 
и проч.? Паралельно съ этою книгою мы желали 4] 
видфть извлечеше интереснфйшихъ расказовъ, хоть | 
нфскольку, изъ истори каждаго народа. Оно д 
ствовало бы на возбужден1е любопытства и учас | 
въ дфтскомъ сердц%, а изданная теперь книга слу 


ла бы нитью въ устройств$ порядка историческая! 


10. Женни, или три цвъточные рынка вв 
рижь. Соч. Польдекока. Перев. съ Франц. 
двухъ частяхъ. Въ 12; 137 стран. Моек. 


Читатели могутъ освободить себя отъ чте 
этой книги, ничтожной по содержан!ю и по язь | 
перевода. | 
| 
11. Фауств, трагедля соч. Гёте. Переводъ п 
вой и Изложеше Второй части. М. Вронченко. | 
8; 1У и 432 стран. Спб. | 
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Веф образованные люди въ Росси знаютъ дав- 
но, какими совершенствами замфчательны литера- 
‘урные труды М. П. Вронченка. Съ 1898 года это 
имя привлекаетъ къ себф внимане людей мысля- 
цихь и понимающихъ поэзю какъ одно изъ высо- 
айшихъ искуствъ, въ которомъ талантъ и глубо- 
омыс.пе являются равно въ блестящемъ видф. Г. 
Зронченко не принадлежитъ къ разряду тЪфхъ эфе- 
ерныхъ писателей нынфшней эпохи, которые до- 
ольствуются минутнымъ успфхомъ, легкомысленно 
росаясь на каждое новое предпрят1е безъ любви 
‘ъ труду и даже безъ уваженя къ искуству. Онъ 
освятилъ свой талантъ переводамъ генйальныхъ 
оздан!й. Такъ онъ изучилъ и усвоилъ Русской дли- 
ературЪ, какъ ея прочное достоян{е, два творен1я 
еликаго Шекспира: Гамлета и Макбета. Теперь 
нъ совершилъ новый подвигъ переводомъ глубоко- 
ысленной драмы Гёте: Фаустъ. ЗдЪфеь предста- 
лялись ему трудности неимовфрныя — разнообразие 
дей, характеровъ, положений, дЪйствий, языка, да- 
е размфра стиховъ, не говоря о разныхъ цфляхъ 
тора, внесшаго въ свое создан!е намеки на совре- 
енныя лица, событ1я и другя мфетныя частности. 
ереводчикъ нашъ такъ внимательно вошель во 
5 оттфнки оригинала, такъ взвфсилъ каждое его 
ово, что во время перевода могъ владфть идеями 
те какъ собственными. Это и доставило труду 
0, по-видимому, противоположныя, а между- 


мъ самыя необходимыя качества: близость къ 
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подлиннику въ каждомъ переведенномъ стихЪ, 6. 
зость не только логическую, но и почти буква] 
ную, и свободу въ отношени къ Русскому язы! 


Прежее переводчики у насъ ограничивались тол! 
первою часто Фауста, конечно лучшею. Меж] 
тфмъ полная идея Гёте развита окончательно | 
его трудЪ пфломъ. Г. Вронченко, справедливо за]| 
чая, что вторая часть Фауста, сравнительно съ | 


вою, до излищества многословна, нашелъ возможна) 
выразить мысли, заключающияся въ рфчи кажд 
лица, съ такою убавкою словъ, что пьеса ВЪ | 
ломъ сдЪфлалась короче подлинника почти вчетв(] 
Равнымъ образомъ существенною заслугою г. | 
реводчика нашей литератур мы признаемъ са 
стоятельный и безпристрастный взглядъ его 


сущность творевёя Гёте. Изв\Ъстно, что въ Гей 


мани, а по духу подражательности и у насъ, 
г1е, особенно юные, литераторы приписывали 
дой шутк%, каждому капризу поэта такое значе] 
какое не приходило ему и въ голову по собст! 
ному его сознаню. Г. Вронченко исторически, 


тически и логически доказалъ, что ВЪ Фауст® | 


раздо все проще, нежели хотятъ представить 
тики. Такимъ образомъ этотъ переводъ и прил 
ня къ нему составляютъ не только драгоцы 
вообще пробр%тене для Русской литературы, | 
важную моральную силу, противоборствующую Ч 
нашу странную эпоху многочисленнымъ образ! 
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испорченнаго языка, дурнаго вкуса, ложнаго напра- 
влен{я и легкомысленной критики. 


12. ВЪра есть лучший спутникъ челов\ка. Нра- 


воучительная повъсть для дътей. (ъ 7 картинками. 
Перев. съ Н%мецкаго. Въ 8; 32 стран. Моск. 


ДЪти прочитаютъ эту повфеть не безъ пользы, 
а нЪкоторыя, можетъ быть, и не безъ удоволь- 
стая. 


13. Латинская грамматика, съ уроками для 
перевода съ Латинскаго языка на РуссюыйЙ и слова- 
ремъ. Сочинене Бредера. Переводъ съ 27 Нмец- 
кгго изданя ©. Н. Въ 8; 244 и 69 стран. Спб. 


Трудъ полезной и очень хорошо выполненъ. 


НОВЫЯ ИЗДАНЕГЯ. 


Г. 


55. Черный кощей, или Задифпровекй хуторъ 
у Лунной горы. Русский роман изь времен Петра 
Великаго. Соч. А. Чуровскаго. Въ трехъ частяхъ. 
Въ 12; 95, 71 и 47 стран. Моск. 


26. Переписка и расказы МРусскаго инвалида. 
Сочиненше Генерала отъ инфхантерли И. Н. Скоое- 
лева, изданное Фариковымъ. Издаше четвертое, 
исправленное, съ 27 картинками, рисованными Р. 
К. Жуковскимъ. Часть Г, содержащая въ себъ пе- 
реписку Русскижь солдать во 1814 году. Въ 12; ХИ, 
146 и 6 стран. Сиб. 


57. Чигиринский кобзарь и гайдамакы. 46% 
поэмы на Малоросстйскомь языкъ Т. Г. Шевченка. 


Новое издаше. Съ картинками. Въ 19; 131 стран. 


Спб. 


28. Полная Русская Хрестоматля. Составилъ 


А. Галаховь. Издаше второе, пересмотрфиное и до- 
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полненное. Два тома. Въ 8; 513 и 500 стран. 
Моск. 


29. Чтенмя для умственнаго развитля малолЪт- 
ныхъ дфтей и обогашен1я ихъ познан1ями. Соста- 
влены Ёгоромь Гугелемь, Инспекторомъ класовъ 
Сиротскаго Института въ ГатчинЪ. Седьмое издане 


исправленное. Въ 8; 155 стран. Сиб. 


30. Ариометика, составленная П. Т. ЩШегло- 
вымь. Седьмое изданше, вновь исправленное. Въ 8; 


24% стран. Сиб. 


31. Краткая ариометика. Издаве второе (Часть 
1 и 2). Въ 16; 36 стран. Моск. 


32. Собраше примфровъ, хормулъ и задачъ изъ 
буквеннаго вычисаеня и алгебры. Сочинен1е Мейера 
Гирша. Перевелъ съ НЪмецкаго инженеръ-поручикъ 
Л. Кирпичевь. Издаше второе, исправленное. Въ 


Ш отдфлешяхъ. Въ 8; 149 стран. Спб. 


33. Краткая „Латинская грамматика Цумпта. 
Четвертое, исправленное издаше. Въ 8; 232 стран. 


Моск. 


34. Разговоры на Французскомъ и Н$мецкомъ 
языкахъ, или полное руководство для легкаго и 
правильнаго объяснев!1я на этихъ языкахъ, Эдуарда 
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Курсье, съ присовокуплешемъ ко второму испра-| 
вленному изданшю Русскаго текста. Въ 8; 332 стран. | 
Спб. 


35. Учебная книга всеобщей истори (Для | 
юнощества). Сочинен1е заслуженнаго Профессора | 
И. Кайданова. Древняя исторя. Издаше плтое. || 
Въ 8; 246 стран. Спб. 


36. Строемя по части сельскаго хозяйства, п | 
проч. Составлено для содфйствя къ народному бла- | 
госостояню 9. Г. Нейманоме, Инспекторомъ эко- | 
номи. Второе издаше, съ 207 чертежами на 21 | 
таблиц%. Въ 4: 112 стран. Спб. | 


37. Игра въ преферансь. Издав!е второе. Въ | 
39; 139 стран. Спб. | 


И. 


38. Учебная книга Июмецкаю языка, соста-| 
вленная по методф Зейденштикера. Второй курсъ. | 
Второе издаше, Въ 12; 112 стран. Спб. | 


ОБЪЯВЛЕНГЯ. 
1. 


Напезатанный въ Современникь нынФшняго го- 
да романъ Датскаго писателя АНДЕРСЕНА : Им- 
ПРОВИЗАТОРЪ, продается особою книгою по # р. 
50 к. сереб. Его можно получать и выписывать 
изъ Редакщи Современника, находящейся въ Спб. 
Университет$, равно какъ и отъ всфхъ (Спб. кни- 


гопродавцевъ. 
И. 


Есть н\сколько еще непроданныхъ экземпля- 
ровъ романа Шведской писательницы ФРЕДЕРИКИ 


БРЕМЕРЪ: СЕМЕЙСТВО. Желаюние праобрЪеть эту 
книгу за {1 р. 50 к. сереб. благоволятъ обратить- 


ся тоже въ Редакцию Современника, или къ Спб. 


квигопродавцамъ. 
Ш. 


Подробное объявление о Современникъ на 1845 


годъ напечатано на оберткЪ нынЪфшняго 19 „№ 


журнала нашего. 


МОЛИТВА. 


Царь небесъ! успокой 
Духъ болЪзненной мой! 
Заблуждешй земли 
МнЪ забвенье пошли — 
И на строгой твой рай 


Сильт сердцу подай! 


ИвгЕен1й БлдраАТЫНСКТЙ. 


ЛИТОВСКАЯ ПЪСНЯ. 


Подраджланте, 


Пусть хвастаетъ иной степными жеребцами 
И крЪоостю латъ; 

Но въ ВильнЪ намъ Кейстутъ обзавелся коньками 
И выковалъ булатъ. 


Й вЪть на томъ меч цЪвимыхъ украшен , 
А конь и малъ и худъ; 
Однако передъ нимъ, среди тревогъ сражений, 


Противники бЪгутъ. 


Однако этотъ мечь изъ стали высъкаеть 
Разсыпчатый огонь, 

И тщетно скачетъь Ханъ — его не выручаетъ 
Его могуч конь. 


А это потому, что смЪлость и кручина 
Два сильныя крыла ь 

А жажда мщен!я великаго Литвина 
Въ само желЪзо перешла. 


Д. КоптЕевъ, 


22 Мая, 1844. 


Люблю я васъ, богини пЪнья | 
Но вашъ чарующий паходъ, 
Сей сладкой трепетъ вдохновенья . 


Предтечей жизненныхъ невзголъ. 


Любовь Каменъ съ враждой Фортуны 
Одно. Молчу. Боюся я, 
Чтобъ персты, падцие на струны, 


Не пробудили вновь перуны, 
Въ которыхъ спитъ судьба моя. 


И отрываюсь полный муки 

Отъ Музы ласковой ко мнЪ, 

И говорю: до завтра, звуки! 
Пусть день угаснетъ въ тишинЪ ! 


Евгвн1й БАРАТЫНСКЕЙ. 


ТИШЬ НА МОРЪ 


Изъ Гёте. 


Тишина нЪмая въ морЪ; 
Волны темны какъ свинецъ. 
Безпокойно на-просторЪ 
Озпрается пловецъ. 

Легкий вЪтеръ ве подуетъ ; 
Какъ въ могилЪ тишина.., 
И въ дали необозрамой 


Не колыхнется волна. 


о ИВ 


ОГЛАВЛЕНТЕ ХХХУТ ТОМА. 


Импровизаторъ, или молодость и мечты 
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